3AKOH

O NOTBPHUBAHY PUHAHCUJCKOT YTOBOPA XKEJNE3HUYKU
KOPUOOP XY CPBUJN OKBUPHU CINOPA3YM - NMOBAJIHA
KAMUWJA NUSMERY PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE
MHBECTULUMNOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce ®uHaHcujckn yroBop XenesHuukn kopugop X y Cpbuju OKBUPHM
cnopasym — rnobanHa kanuja namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHeectuumoHe 6aHke,
Koju je notnucaH y beorpagy, 15. peuembpa 2022. rognHe un y Jlykcembypry, 16. geuembpa
2022. rognHe, y OpUrnHany Ha eHrieckoMm je3nky.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroBopa >KenesHundkun kopugop X y Cpbuju okBUpHM cnopasym —
rnobanHa kanuvja wusmefny Penybnuke Cpbuje n EBponcke wuHBecTuuuoHe ©6aHke, Yy
OpUrMHarmny Ha eHrreckoMm je3nky 1 NpeBoay Ha CPrCKX je3nK rnacu:



Contract Number (FI N°) 93.755
Operation Number (Serapis N°) 2021-0445

SERBIA CORRIDOR X RAILWAYS FL - GLOBAL GATEWAY

Finance Contract

between the

Republic of Serbia

and

European Investment Bank

Belgrade, 15 December 2022
Luxembourg, 16 December 2022



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by
Mr. Sinisa Mali, Deputy Prime Minister and
Minister of Finance, on behalf of the
Government as representative of the Republic
of Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank having its seat
at 100 blvd Konrad Adenauer, Luxembourg,
L-2950 Luxembourg, represented by
Mr. Matteo Rivellini, Head of Division and
Mr. Alessandro Cagnato, Senior Legal
Counsel,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank™)



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

The Borrower has stated that, through the Joint Stock Company for Public Railway
Infrastructure Management “Infrastructure of Serbian Railways” (the "Promoter"), a
company under the jurisdiction of the Serbian Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure of the Republic of Serbia, it is undertaking a project consisting of a
framework of schemes targeting upgrading and modernisation of the railway line
Belgrade — NiS, which is part of the Orient — East Mediterranean Corridor of core
Trans-European Transport Network (TEN-T). Different sub-operations (schemes), will
be covering various sections along the railway line, as more particularly described in
the technical description (the "Technical Description") set out in Schedule A.1 (the
"Project").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 2,775,000,000.00 (two
billion seven hundred and seventy-five million euros) and the Borrower has stated that
it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Total Credit from the Bank 1100.00
Other funding sources (including State Budget, 1675.00
EU Grants and loans from International Financial

Institutions)

TOTAL 2775.00

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund for
Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package supplying
financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and financial
instruments worldwide; and in particular under the exclusive investment window for
operations with sovereign counterparts and non-commercial sub-sovereign
counterparts under article 36.1 of the NDICI-GE Regulation ("EFSD+ DIW1").
Pursuant to article 36.8 of the NDICI-GE Regulation, on 29 April 2022, the Bank and
the European Union, represented by the European Commission, entered into an
EFSD+ guarantee agreement (the "EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby
the European Union granted to the Bank a comprehensive guarantee for eligible
financing operations of the Bank in respect of projects carried out in countries within
the geographic areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in
Annex | of the IPA Il Regulation (the "EFSD+ DIW1 Guarantee"). The Republic of
Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation and the IPA Il
Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework
agreement governing the Bank’s activities in the territory of Republic of Serbia (the
"Framework Agreement"). By a letter dated 11 May 2021, the Republic of Serbia
requested the financing of the Project (as defined below), as such the present project
falls within the scope of the Framework Agreement.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has
decided to give effect to the Borrower’s request providing a first credit in an amount of
EUR 550,000,000.00 (five hundred and fifty million euros) under this finance contract
(the "Contract"); provided that the amount of the Bank’s financing of the Project shall
not, in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (b) nor, when aggregated with any EU grants available for the Project, 90%
(ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 550,000,000.00 (five
hundred and fifty million euros) represented by this credit on the terms and conditions
set out in this Contract.



@

(h)

(i)

)

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the
terms and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant
policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction
of environmental and social risks, including human rights violations, linked to the
projects it finances and has therefore established its transparency policy, the purpose
of which is to enhance the accountability of the Bank’s group towards its
stakeholders.

The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of
terrorism and promotes tax good governance standards. It has established policies
and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illegal
or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group statement on tax fraud, tax
evasion, tax avoidance, aggressive tax planning, money laundering and financing of
terrorism is available on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s
contracting counterparties.

By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank may be
bound to comply with the Sanctions (as defined below) and that it cannot, therefore,
amongst others, make funds available, directly or indirectly, to or for the benefit of a
Sanctioned Person (as defined below).



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

Interpretation

In this Contract:

@)

(b)

(©

(d)

(e)

)
(@)

references to "Articles”, "Recitals", "Schedules" and "Annexes" are, save if explicitly
stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules
and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

® any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial
or arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law;
and

(i) EU Law;

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction" mean:

0] a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations (in
each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; and/or, as applicable;

(i)  a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

references to “month” mean a period starting on one day in a calendar month and
ending on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that
and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless
provided otherwise in this Contract:

0] if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall
end on the next Business Day in that calendar month in which that period is to
end if there is one, or if there is not, on the immediately preceding Business
Day; and

(i)  if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar
month.

Definitions

In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been
duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the
case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most



recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt
of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and in Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (e).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Date of Effectiveness" has the meaning given in Article 12.3.

"Declaration of Honour" means the “Declaration of Honour” under EFSD+ signed by the
Borrower on or about the date of this Contract.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche deferred
or suspended at the rate of higher of:

(@ 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b)  the percentage rate by which:

0] the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i)  EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate
is less than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or,
as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance
with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned
by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline” means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the
Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that Party from:

0] performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is
beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.



"EFSD+" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (c).

"EIB Environmental and Social Standards" means the statement published on EIB’s
website that outlines the standards that the Bank requires of the projects that it finances and
the responsibilities of the various parties.

"Eligible Expenditure" means expenditure (including costs of design and supervision, if
relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or the Promoter) incurred
by the Borrower or the Promoter for the Project, in respect of works, goods and services
relating to items specified in the Technical Description as eligible for financing under the
Credit (for the avoidance of doubt excluding land acquisition, resettlement and rights of way
which shall be financed by the Borrower), which have been the object of contract or
contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the most recent
edition of the Bank’s Guide to Procurement.

"Environment” means the following, in so far as they affect human health and social well-
being:

(@) fauna and flora;

(b)  soil, water, air, climate and the landscape;
(c)  cultural heritage; and

(d)  the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as an outcome of
the environmental and social impact assessment identifying and assessing the potential
environmental and social impacts associated with the proposed project and recommending
measures to avoid, minimise and/or remedy any impacts. This study is subject to public
consultation with direct and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Documents” means (a) each Environmental and Social Impact
Assessment Study; (b) each Non-Technical Summary and the Stakeholder Engagement
Plan.

"Environmental and Social Standards" means:

(@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the Borrower;
(b)  the EIB Environmental and Social Standards; and

(c) the Environmental and Social Documents.

"Environmental or Social Approval" means any permit, licence, authorisation, consent or
other approval required by an Environmental Law or a Social Law in connection with the
construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of the Environment or Social Matters affecting the
Project including any breach or alleged breach of any Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@ EU Law, including principles and standards save for any derogation accepted by the
Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between Republic of
Serbia and the EU;

(b)  Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise applicable
and binding on Republic of Serbia,

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.



"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through
the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts,
implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European Union
which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions
of the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.

"Final Availability Date" means the day falling 60 (sixty) months from the Date of
Effectiveness of this Contract, or a later date if approved in writing by the Bank upon formal
request in writing of the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means, directly
or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to
be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences listed in the Directive (EU)
2017/541 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on combating
terrorism and replacing Council Framework Decision 2002/475/JHA and amending Council
Decision 2005/671/JHA (as amended, replaced or re-enacted from time to time).

"Financial Regulation” means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European
Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general
budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No
223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC,
Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for
loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and
bearing equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate
shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank
for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If
the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it
will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the
date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on EIB’s website® that
informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB of the
arrangements to be made for procuring works, goods and services required for the Project.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and ratified by
or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the Core Labour
Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at
Work).

! https:/www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Please note that the reference is to the version of the Guide in
force at the time of the relevant project procurement.



10

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those specified
in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision") or a
different interest rate basis ("conversion") which can be offered for the remaining term of a
Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment Date,
specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank under
Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date,
requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest
Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b)  the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply; and
(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.

"IPA 1ll Regulation™ means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of
the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance
(IPA 11I).

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b)  the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary,
together with evidence that such account(s) have been opened in the name of the
beneficiary.

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by the
Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary, together with evidence that such account(s) have been opened in the
name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under
this Contract.

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating
Rate:
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® the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of
EURIBOR,; or

(i)  the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
EURIBOR for the relevant currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change of
condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this
Contract; or

(b)  materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from
criminal activity or from an act of participation in such activity, for the purpose of
concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting any person who
is involved in the commission of such activity to evade the legal consequences of his
action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt, that
such property was derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in the
foregoing points.

"NDICI-GE Regulation” means Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and
of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood, Development and
International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Payment Account” means the bank account from which payments under this Contract will
be made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

0] for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to
the interest due under Article 3.1 or the preceding Relevant Business Day with
adjustment (but only to the amount of interest due under Article 3.1 that accrued over
the last interest period), in case repayment of principal is made in a single instalment
in accordance with Schedule D point C; and

(i)  for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or,
failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by the
Bank, or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.



12

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid, the
amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of
the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(&) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period
from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance
with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to prepay
all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Project Implementation Unit (PIU)" means the team of professional and support staff with
the necessary administrative powers as well as physical and financial resources necessary
to implement the Project.

"Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money Laundering or Prohibited
Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly
the actions of a party;

(b)  Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties designed
to achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of
another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d)  Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party in order to obtain a
financial (including, for the avoidance of taxation related) or other benefit or to avoid
an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project,
(i) destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the
investigation or making false statements to investigators, with the intent to impede the
investigation; (ii) threatening, harassing or intimidating any party to prevent it from
disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation, or (iii) acts intending to impede the exercise of the EIB Group’s
contractual rights of audit or inspection or access to information;

Q) Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes and
indirect taxes and as defined in the national law of Republic of Serbia, which are
punishable by deprivation of liberty or a detention order for a maximum of more than
one year;

(@) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity committed in
the use of the EIB Group’s resources or assets (including the funds lent under this
Contract) knowingly or recklessly; or

(h)  any other illegal activity that may affect the financial interests of the European Union,
according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
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"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate
which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the
same currency the same terms for the payment of interest and the same repayment profile
to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment or cancellation is proposed or requested to be made. Such
rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform
and which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open for the settlement of
payments in EUR.

"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.3
"Relevant Person" means:

(a) with respect to the Borrower, any official or representative of any of its ministries,
other central executive government bodies or other governmental sub-divisions, or
any other person acting on its behalf or under its control, having, in accordance with
applicable local laws, the right to manage and/or supervise the Loan or the Project;
and

(b)  with respect to the Promoter, any official or representative, or any other person acting
on its behalf or under its control, having the power to give directions and exercise
control with respect to the Loan or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of
the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(1)(b).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the term
entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation) who is
a designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions (including, without
limitation, as a result of being owned or otherwise controlled, directly or indirectly, by any
individual or entity, who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade embargoes
or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, measures in relation
to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced from time
to time by any of the following:

(a) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the United Nations to enact, administer, implement and/or enforce such
measures;

(b)  the European Union, and any agency or person which is duly appointed, empowered
or authorised by the European Union to enact, administer, implement and/or enforce
such measures;

(c) the government of the United States of America, and any department, division,
agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset Control
(OFAC) of the United States Department of the Treasury, the United States
Department of State and/or the United States Department of Commerce; and

(d) the United Kingdom, and any UK government department, or authority, including,
inter alia, The Office of Financial Sanctions Implementation of His Majesty's Treasury
and the Department for International Trade.
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"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.C.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or
arrangement having a similar effect.

"Social Law" means each of:

(@) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social
Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and ratified
by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and employment conditions,
(ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of rights and interests
of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups, (iv) cultural heritage
(tangible and intangible), (v) public health, safety and security, (vi) involuntary physical
resettlement and/or economic displacement and loss of livelihood of persons, and (vii)
public participation and stakeholder engagement.

"Spread"” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR
as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer
or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay
in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered
under Article 1.2.B.

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts,
a credit in an amount of EUR 550,000,000.00 (five hundred and fifty million euros) for the
financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 25 (twenty-five) Tranches. The amount of each
Tranche, shall be in a minimum amount of EUR 3,000,000.00 (three million euros), or (if
less) the entire undrawn balance of the Credit.

The Bank shall not send the Borrower more than one Disbursement Offer per calendar
month. There shall not be more than one disbursement of a Tranche per calendar month
under this Finance Contract.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event
mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the
Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a Disbursement
Offer for the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
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Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The
Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at
least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (i) a
Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the
provisions of Article 4.1;

) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;
(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche;

(h)  for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or until
the Maturity Date; and

0] the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance
to the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right
or two or more Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be made in
accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to
the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not been
duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Acceptance is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the Bank
may assume that such person has the power to sign and deliver in the name and on behalf
of the Borrower such Disbursement Acceptance.

1.2.0 Disbursement Account

1.3

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to the
Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a
Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this
Contract as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.
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1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory to the

Bank:

@)

(b)
(©)

evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are
duly authorised to do so together with the specimen signature of each such person or
persons;

at least 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties; and

the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower. Any request
for a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been
received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the
Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article
1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement
Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@

evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

evidence that the Project Implementation Unit (PIU) and a Works Supervision team is
in place with term of reference, staff, resources and competencies acceptable to the
Bank following the submission of the list of key staff to the Bank;

evidence that the Project Implementation Unit includes environmental, social,
occupational health and safety, procurement and/or other experts, as required,
satisfactory to the Bank;

a favourable legal opinion issued in English language by the Ministry of Justice of the
Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of persons signing this Contract on
behalf of the Borrower; (ii) that this Contract has been duly executed by the Borrower
and constitutes valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and
the Court of Justice of the European Union under this Contract, and (iv) the
recognition and enforcement of judgments of the Court of Justice of the European
Union in any proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for all
payments of principal, interest and other sums due hereunder and to permit the
payment of all such sums gross without deduction of tax at source shall have been
taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit receipt
of disbursements hereunder, repayment of the same and payment of interest and all
other amounts due hereunder; such consents must extend to the opening and
maintenance of the accounts to which disbursement of the Credit is directed;

evidence that the Promoter has established:

0] a grievance mechanism, the contact details of which shall be published on the
Promoter’s website, as well as on the billboards at the construction sites; and

(i) an integrated Environmental and Social Management System (ESMS) covering
at least the activities of the project.
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1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
following conditions:

(@) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in
the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date
or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche,
of the following documents or evidence:

0] a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an
authorised representative of the Borrower and dated no earlier than the date
falling 15 (fifteen) days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the
case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i)  with the exception of the first Tranche, evidence that 50% (fifty per cent) of all
previously disbursed sums have effectively been paid out towards any
expenditure incurred with respect to an allocated scheme;

(i)  evidence that the Borrower or the Promoter has or will incur Eligible
Expenditure against the schemes allocated in line with Art.1.9 within 180
(hundred and eighty) days following the Scheduled Disbursement Date of the
relevant Tranche in an amount of at least equal to the aggregate of 80% (one
hundred per cent) of the amount of the Tranche to be disbursed and 100% (one
hundred per cent) of the amounts of all previously disbursed Tranches;

(iv) an updated procurement plan;

(v)  an updated finance plan for the Project specifying the sources of funds not to
be financed by the Bank;

(vi) evidence that the Borrower’'s Project Implementation Unit (PIU) and a Works
Supervision team is in place with terms of reference, staff, resources and
competencies acceptable to the Bank, in particular, the PIU shall include
environmental and social specialists; and

(viiy a copy of any other authorisation or other document, opinion or assurance
which the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in
connection with the entry into and performance of, and the transactions
contemplated by, this Contract, or the legality, validity, binding effect or
enforceability of the same, or in connection to conditions that may be set by the
Bank for schemes at the allocation stage under this Contract;

(viii) in case of disbursement of funds for financing works, the Promoter shall submit
to the Bank for the component to be financed evidence that ESMP
(Environmental and Social Management Plan) and ESAP (Environmental and
Social Action Plan) are being properly implemented,

(ix) evidence of the implementation of the RAP (Resettlement Action Plan) together
with a planning schedule (the Works and Compensation Schedule)
detailing inter alia: (A) the subsections into which the contract for the civil works
will be divided; and (B) a timeframe for the compensation and livelihood
restoration measures of the Project Affected Persons (PAPs) with respect to all
such subsections; In respect of those subsection(s) of the civil works for which
a particular Tranche is requested, the Bank reserves the right to request
evidence of the implementation of the Resettlement Action Plan for each
subsection prior to commencement of construction of such subsection(s).”;

(b) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

® the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.10
are correct in all respects; and
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(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or

(2) aPrepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from
the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1)BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the
disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received by the Bank at
least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of an Accepted
Tranche and specify:

(@) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and if in
part, the amount to be deferred; and

(b)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling not later than:

® 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(i) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the relevant
amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

1.5.A(2)FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such an Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled
both:

0] at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

(i)  at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
an Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling:

0] not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfiiment of all conditions
of disbursement; and

(i) not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the undisbursed
portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer
disbursement of such an Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement
Date.

1.5.A(3)DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or
1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.
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Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

(@) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation of the
undisbursed Credit or a portion thereof.

(b) Inits written notice, the Borrower:

0] must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in
part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which has a
Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date
of such written notice.

(c)  Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested portion of the
Credit with immediate effect.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the
Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended
and/or (except upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole
or in part:

0] a Prepayment Event;
(i)  an Event of Default;

(i)  an event or circumstance which would with the passage of time or giving of
notice under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of
Default;

(iv) a Material Adverse Change; or

(v) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance.

(b)  On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of the
Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension
shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would (with
the passage of time or the giving of notice or the making of any determination under this
Contract or any combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event
or an Event of Default or upon the occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower
shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the amount of such Accepted
Tranche.

CANCELLATION

(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:
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® by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would (with the passage of time or the giving of notice or
the making of any determination under this Contract or any combination of the
foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or upon the
occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.
(b)  Such indemnity shall be:

0] calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and
repaid on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the
disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of
the cancellation notice; and

(ii) in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over
the period from the date of cancellation pursuant to this Article 1.6.C(2),
to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis) points.

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

(c) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default,
the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

1.7 Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in
writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no
Disbursement Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C shall be
automatically cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower and
without any liability arising on the part of either Party.

1.8 Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(& inEUR;and

(b)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any
longer period specified in the Bank’s demand.

1.9 Allocation Procedure

1.9A Allocation Requests

Between the Date of Effectiveness and 3 (three) months prior to the Final Availability Date,
and unless otherwise specifically agreed to in writing by the Bank, the Borrower shall
procure that the Promoter shall submit for approval of the Bank one or more allocation
requests (each an "Allocation Request") in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final Availability Date an
Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

All the schemes must be co-financed by at least two sources of funds, including the Loan
(e.g. State Funds, EU Funds).
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Each scheme to be allocated under this Contract will be subject to separate ad hoc
appraisal by the Bank.

Allocation

Following such examination of a scheme as the Bank deems necessary, the Bank shall, at
its discretion, either approve or decline the relevant Allocation Request and advise the
Promoter of its decision. The Bank reserves the right to review the allocation procedures in
view of the development of the Project.

In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter ( a "Letter of
Allocation") specifying the portion of the Credit ( an "Allocation") allocated to the eligible
scheme in question.

The individual schemes shall be subject to approval of the Bank before allocation of the
loan’s funds to the scheme. For this purpose, the Promoter shall provide relevant
information. The nature and extent of the information shall be at the discretion of the Bank.

In particular, the Promoter shall provide to the Bank the following documents for scheme
proposed for allocation and considering its cumulative effects:

(@) for the schemes requiring an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA)
due to national legislation or the Environmental and Social Standards, the ESIA
report, environmental consent issued by the competent authority and evidence that a
public consultation took place.

(b)  for the schemes in respect of which the relevant national competent authorities have
concluded that an Environmental Impact Assessment (EIA) is not required,
information as per Annex II.A of the EIA Directive and the screening out decision.

(c) evidence of absence of significant impacts on protected sites.

(d)  analysis of vulnerability to climate change.

(e) for the schemes requiring resettlement, the Resettlement Action Plan (RAP).
Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an allocation, they
shall provide the Bank with appropriate information about the new schemes, in accordance
with the format and instructions given above, subject to the Bank’s due diligence and
approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay the Loan in
accordance with Article 4.2B.

EIB Allocation Report
a) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and maintain an internal
reporting system for the monitoring of the Allocations (the "EIB Allocation Report");

b) The Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank with the EIB
Allocation Report including information on all Projects to which allocations have been
made under this Contract at the Bank’s request.

ARTICLE 2

The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under
the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.
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2.2 Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of each
Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard
to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

2.3 Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms
and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after the
Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3

Interest

3.1 Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at
the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates
as specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date
following the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date
to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued
during such period shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche
at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Offer commencing on the first such Payment Date following
the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place
after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR applicable to the first Floating Rate
Reference Period shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate
Reference Period commencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis
of Article 5.1.(b)

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis of a
Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with
the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with
the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to
pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on
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any overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date
of actual payment at an annual rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus
2% (200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
0] the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i)  EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis
points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the
meaning of Schedule B shall be successive periods of 1 (one) month commencing on the
due date. Any unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of
the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur
only for interest due but unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby
agrees in advance to have the unpaid interest due for a period of more than one year
compounded and that as of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce
interest at the interest rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate
per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the
Bank for transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance
with the market practice for such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time:

(@) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a Tranche;
and

(b) until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled Disbursement
Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 has
come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or the
Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as a percentage rate
per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank
reference rate or an alternative rate determination method reasonably determined by the
Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall
remain available for disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions
thereof shall be fully binding for both Parties. The Spread or the Fixed Rate previously
accepted by the Borrower shall no longer be applicable.
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ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment - Repayment by instalments

@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates
specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion
Date, repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal
instalments of principal or constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date
or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-
annual or annual instalments of principal;

the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30 (thirty)
days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment
Date immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 (four)
years and not later than 25 (twenty-five) years from the Scheduled
Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request
with at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;

the Prepayment Date which shall be a Payment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1)FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2)FLOATING RATE TRANCHE
Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without

indemnity.

4.2.B(3)REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a Fixed Rate under
an Interest Revision/Conversion Proposal.
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4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall
issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the
Prepayment Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the
accrued interest due thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as
the case may be, that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower
may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any)
specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other
case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice, and the fee under Article 4.2.D, if any.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the
Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment Request with
prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an
administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A Prepayment Events

4.3.A(1)PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event has
occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project Cost
Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the
amount by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

(b)  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

(c) For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that the total
cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of the
Credit exceeds:

0] 50% (fifty per cent) and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union
made available for the Project, 90% (ninety per cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2)NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(& The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment
Event has occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Non-EIB
Financing Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

(b)  The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of the Loan
Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the
proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate
outstanding amount of all Non-EIB Financing.
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(c)  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

(d) Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or repurchase or
cancellation, as the case may be) of a Non-EIB Financing:

0] made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility; or

(i) made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at least
equal to the unexpired term of such Non-EIB Financing prepaid,;

(e)  For the purposes of this Article:

0] "Non-EIB Financing Prepayment Event” means any case where the
Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment
shall include a voluntary repurchase or cancellation of any creditor's
commitment, as the case may be) a part or the whole of any Non-EIB
Financing; and

(i)~ "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save for the Loan
and any other direct financial indebtedness from the Bank to the Borrower), or
any other obligation for the payment or repayment of money originally made
available to the Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3)CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-
of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for
consultation the Bank is of the opinion that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s ability to perform
its obligations under this Contract; and

(b) the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or
regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or regulation), or the
imposition of any Sanctions, that occurs after the date of this Contract and which could
materially impair the Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

4.3.A(4)ILLEGALITY EVENT
(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:
0] the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i)  the Bank may, immediately (A) suspend or cancel the undisbursed portion of
the Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:
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® it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes or is likely to
become contrary to any Sanctions, for the Bank to:

(A)
(B)

perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or

fund or maintain the Loan; or

(i)  the Framework Agreement is or is likely to be:

(A)
(B)

©

(D)

repudiated by Republic of Serbia or not binding on Republic of Serbia in
any respect;

not effective in accordance with its terms or is alleged by the Borrower to
be ineffective in accordance with its terms

breached by Republic of Serbia, in that any obligation assumed by
Republic of Serbia under the Framework Agreement ceases to be
fulfilled as regards any financing made to any borrower in the territory of
Republic of Serbia from the resources of the Bank, or the EU; or

not applicable to the Project or the rights of the Bank under the
Framework Agreement cannot be enforced in respect of the Project.

(i) in respect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:

(A)
(B)
©

&)

it is no longer valid or in full force and effect;
the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms; or

Republic of Serbia ceases to be an eligible country pursuant to the
NDICI-GE Regulation, the IPA Il Regulation, or any other applicable law
or instrument governing EFSD+.

4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or
other amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any
indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by the
Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment
Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment
Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

4.4.B No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

5.1 Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower
under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on
the following respective conventions:

(@)

(b)

under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a
month of 30 (thirty) days; and

under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

@)

(b)

(©

(d)
(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums other
than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of
the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not
less than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower
and shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date
of the first payment to which the change applies. This period of notice does not apply
in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each
payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made
using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and the Payment
Account (for payments to the Bank).

5.3 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be
made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

@)

(b)

(©

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the
circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;
and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4.
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Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the order
set out below, in or towards:

(@) any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this Contract;
(b)  any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and

(d)  any other sum due but unpaid under this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches

6.1

(@) Incase of:

0] a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding instalment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of
the outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The
Bank may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific
Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on
their application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long
as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of
the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and
that such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of goods
and services and import of goods and services, costs of customs duties and other import
duties, taxes and other impositions occurring in the execution of implementation of the
Project.
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6.2 Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the Project in
accordance with the Technical Description as may be modified from time to time with the
approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the
Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so
as to enable the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The
plans for funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower undertakes to, and shall require the Promoter to:

® purchase equipment, secure services and order works for the Project by acceptable
procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction, with its policy as
described in its Guide to Procurement;

(i)  ensure that all procurement documents are compliant with the Guide to Procurement,
including by making any necessary adaptations to templates; and

(i)  ensure that review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular contract and
who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

In respect of undertaking (ii) the Bank acknowledges that the Borrower has decided to use
for the Project the templates annexed to the Practical Guide to the Contract Procedures for
European Union External Action, subject to the necessary adaptations.

Pursuant to section 3.4.5 of the Guide to Procurement the Bank may require, via prior
written notice to the Borrower, that the latter applies the alternative procurement
procedures, adapted templates and review procedures of another international financing
institution for the award of contracts under one or more Project schemes which are jointly
co-financed between the Bank and such international financing institution.

6.5 Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the
Project as required to keep it in good working order;

(b)  Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing retain
title to and possession of all or substantially all the assets comprising the Project or,
as appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in
substantially continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank
may withhold its consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project ineligible for financing
by the Bank under its Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of
the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project;

(e) Environment and Social: implement and operate the Project in compliance with the
Environmental and Social Standards; and obtain, maintain and comply with requisite
Environmental or Social Approvals for the Project;
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EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant laws of
Republic of Serbia and the relevant standards of EU law, save for any general
derogation made by the European Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from the Borrower,
and the Borrower makes any payments to the Promoter in relation with the Project to
a bank account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

)

(h)

@

()

(k)

o

(m)

(n)

(0)

promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the Project
Implementation Unit;

(i) ensure that adequate environmental and social management plans, defined
according to the legal requirements and related documents, are implemented and
monitored during the construction of the different schemes, namely in what refers to
waste management and occupational health and safety; and (ii) promptly notify the
Bank of any related unexpected accident or incident during the construction of the
Project;

keep updated and available all relevant documents, such as documents supporting
compliance with EU environmental directives, and any other information to be
promptly provided to the Bank upon request (with reference to the commitment in the
Bank’s public disclosure policy on responses to external enquiries);

take into consideration the potential cross-border effects of any of the schemes
proposed,;

ensure that, for projects requiring an Environmental and Social Impact Assessment
Study, these are made available to the public;

notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in relation with the
Project;

not commit any EIB funds against schemes that require an Environmental and Social
Impact Assessment Study and/or biodiversity assessment according to the applicable
Directives and national law, without, prior to commitment, receiving the consent from
the Competent Authority, and the Environmental and Social Impact Assessment
Study having been made available to the public;

ensure that there is no double-financing of the schemes with other EIB loans with the
same Promoter;

promptly inform the Bank when the implementation of any allocated scheme is
suspended or the scheme is cancelled;

ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the Bank shall
include an effective national mechanism for the remedy of complaints;

promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan(s);

consult with the Bank prior to entering into any material amendments to works or
services contracts financed by the Loan in order to verify the alignment with the
provisions under the Technical Description;

ensure that the design of the project components shall include value engineering for
reducing the cost where possible without significantly affecting the performance of the
project;

ensure that the contracts financed by the Bank shall be procured in accordance with
the EIB Guide to Procurement;

ensure that the Promoter shall keep the PIU and its work supervision team throughout
the duration of the Project;
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ensure that in case of disbursement of funds for financing works, the Promoter
submits to the Bank for the component to be financed evidence that RAP
(Resettlement Action Plan), Environmental and Social Management Plan (ESMP) and
Environmental and Social Action Plan (ESAP) are being properly implemented,
including completion of resettlement prior to commencement of works on a particular
subsection;

ensure that the Promoter shall implement the project in conformity with Resettlement
Policy Framework(s) RAPs, ESMPs and ESAPs agreed with the Bank;

ensure that the Promoter shall keep the abovementioned grievance mechanism and
ESMS throughout the duration of the Project; and

ensure that the Promoter shall store and keep updated the relevant documents
concerning the compliance with the environmental legislation and the Bank standards.
In the case the Bank requires such documentation for any of the schemes included in
this operation, ensure that the Promoter shall promptly provide all documents
requested.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and associated
appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to which it or the
Project is subject.

6.8 Integrity

(a)

(b)

Prohibited Conduct:

0] The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not engage in
(and shall not authorise or permit any other Person acting on its behalf to
engage in) any Prohibited Conduct in connection with the Project, any
tendering procedure for the Project, or any transaction contemplated by the
Contract.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to
take such action as the Bank shall reasonably request to investigate or
terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in
connection with the Project.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to
ensure that contracts financed by this Loan include the necessary provisions to
enable the Borrower or the Promoter to investigate or terminate any alleged or
suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

Sanctions:

The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not directly or
indirectly:

0] maintain or enter into a business relationship with, and/or make any funds
and/or economic resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned
Person in connection with the Project, or

(i)  use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise
make available such proceeds to any person in any manner that would result in
a breach by itself and/or by the Bank of any Sanctions; or

(i) fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds derived
from activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of
the Sanctions or in any manner that would result in a breach by itself and/or by
the Bank of any Sanctions.
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It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article 6.8(b) are
only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible
pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC)
2271/96.

Relevant Persons:

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to take
within a reasonable timeframe appropriate measures in respect of any Relevant
Person who:

0] becomes a Sanctioned Person; or

(i) is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection with
Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise of their
professional duties, in order to ensure that such member is excluded from any
of the activities in relation to the Loan and to the Project.

6.9 Data Protection

@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information relating to the
Borrower's personnel involved in the management of this Contract ("Contact
Details")) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower shall redact or
otherwise amend that information (as necessary) so that it does not contain any
information relating to identified or identifiable individuals ("Personal Information"),
except where this Contract specifically requires, or the Bank specifically requests in
writing, to disclose such information in the form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact Details) to the Bank in
connection with this Contract, the Borrower shall ensure that each individual to whom
such Personal Information relates:

0] has been informed of the disclosure to the Bank (including the categories of
Personal Information to be disclosed); and

(i)  bhas been advised on the information contained in (or has been provided with
an appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its lending and
investment  activities as set out from time to time @ at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the Bank may
notify to the Borrower in writing from time to time).

6.10 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

@)

(b)
(©

(d)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract
and all necessary governmental and other action have been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Contract do not and will not contravene or
conflict with:

0] any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or
permit to which it is subject; and

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its
obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 20 October 2022 on which the
Bank’s Management Committee approved this loan operation as documented under
this Contract;
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(i)

)
(k)

o

(m)

(n)

(0)
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no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an Event of
Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied judgement or
award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in
order to lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and all such
Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations
under any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge and belief
(having made due and careful enquiry) no Environmental or Social Claim has been
commenced or is threatened against it;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower are of
illicit origin, including products of Money Laundering or linked to the Financing of
Terrorism;

neither the Borrower its officers and directors nor any other person acting on its or
their behalf or under its or their control has committed nor will commit (i) any
Prohibited Conduct in connection with the Project or any transaction contemplated by
the Contract; or (ii) any illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering;

the Project (including without limitation, the negotiation, award and performance of
contracts financed or to be financed by the Loan) has not involved or given rise to any
Prohibited Conduct;

none of the Borrower, the Promoter and/or any Relevant Person:
0] is a Sanctioned Person; or
(i)  isin breach of any Sanctions.

the Declaration of Honour is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) and (o) above, deemed
repeated with reference to the facts and circumstances then existing on the date of each
Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and on each Payment Date.

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this paragraph (n) above
are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible
pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

6.11 Conflict of Interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the Promoter to effectively
prevent, identify and remedy conflicts of interest, the Borrower shall and shall procure that
the Promoter shall ensure that prior to the award of any contract financed under the Project:

(i)

(ii)

the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture partners and
subcontractors) who are Close Associates or Family Members of the
representative(s), member(s) of the management bodies or senior officer(s) of the
Borrower or the Promoter are identified and promptly communicated to the Bank; and

adequate measures are adopted to address any potential conflicts of interest such as
a financial, economic or other personal interest between the identified Beneficial
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Owner(s) and any member(s) of the Borrower's or the Promoter's management
bodies, representative(s) or senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament and of the
Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the
purposes of money laundering or terrorist financing as amended, supplemented or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament and of the
Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as amended,
supplemented or restated.

"Beneficial Owner(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long
as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will
rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for obligations
mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or potential event
of default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the
Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing, the
Borrower shall not make (or authorize) any payment in respect of any other such External
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying,
or setting aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum equal
to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that
the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that External Debt Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt
Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to which
substantially the same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument, including any receipt
or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan, deposit,
advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond,
debenture or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such obligation is: (i)
governed by a system of law other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency
other than the currency of the Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated,
domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

7.2 Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt
Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required
by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations
under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.
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7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement that
includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios,
if applicable, that is not provided for in this Contract or is more favourable to the relevant
financial creditor than any equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower
shall promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable provision to
the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly executes an agreement to
amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):

@)

(b)

(©

deliver to the Bank:

0] the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule
A.2 or otherwise as agreed from time to time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation of the Project and related matters of
Environment or Social Matters, or any information or further document required
by the Bank to comply with its obligations under the NDICI-GE Regulation or
the Financial Regulation, as the Bank may reasonably require within a
reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on
time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by
the Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the Ilimit of reasonable and duly documented
expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide such persons with all
assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project,
also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the
Project prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design,
plans, timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

0] any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower or the Promoter or any
Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced, pending or
threatened against it with regard to any matters affecting the Project;

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which may
substantially prejudice or affect the conditions of execution or operation of the
Project;

(i) any non-compliance by it with any Environmental and Social Standard;

(iv) any suspension, revocation or modification of any Environmental or Social
Approval,

(v)  agenuine allegation or complaint with regard to any Prohibited Conduct or any
Sanction related to the Project; and
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should it become aware of any fact or information confirming or reasonably
suggesting that (a) any Prohibited Conduct or any violation of any Sanction has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds invested in its
share capital or in the Project was derived from an illicit origin; and set out the
action to be taken with respect to such matters;

(d)  provide to the Bank, if so requested:

0] a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements of Article
6.5(c);

(i)  annually, a list of policies in force covering the insured property forming part of
the Project, together with confirmation of payment of the current premiums; and

(i) true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and evidence of
expenditures relating to disbursements.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

@)

(b)

deliver to the Bank:

@

(ii)

from time to time, such further information on its general financial situation as
the Bank may reasonably require or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6 as the Bank may deem necessary; and

any such information, evidence or further document concerning the compliance
with the due diligence requirements of the Bank for the Borrower and the
Promoter, including, but not limited to “know your customer” (KYC) or similar
identification and verification procedures, as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be provided
within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

@

(i)
(iii)
(iv)
(v)
(vi)

(Vi)

(viii)
(ix)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European
Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material component of
the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of
any obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

any fact or event which results in the Borrower or the Promoter, or any
Relevant Person in respect of the Borrower or the Promoter, or their controlling
entities being a Sanctioned Person;

unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative
proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar
public authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current,
imminent or pending against the Borrower, the Promoter or its controlling
entities or members of the Borrower's or Promoter's management bodies in
connection with Prohibited Conduct related to the Credit, Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of this Contract; or

any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending and which might if adversely determined result
in a Material Adverse Change.
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Visits, Right of Access and Investigation

@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower shall allow the Bank, and when either required by the relevant
mandatory provisions of EU law or pursuant to the NDICI-GE Regulation or the
Financial Regulation, as applicable, the European Court of Auditors, the European
Commission, the European Anti-Fraud Office and the European Public Prosecutor’s
Office, as well as persons designated by the foregoing (each a "Relevant Party"), to:

® visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or the Promoter, and not obstruct
contacts with any other person involved in or affected by the Project; and

(i) conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and checks as they
may wish and review the Borrower’s and/or Promoter's books and records in
relation to the Loan, the Contract and the execution of the Project, and to be
able to take copies of related documents to the extent permitted by the law;

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or ensure that the Bank
and the Relevant Parties are provided, with access to information, facilities and
documentation, as well as with all necessary assistance, for the purposes described
in this Article.

Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and the EU
Delegation of the Republic of Serbia to participate in any monitoring missions
organised by the Bank related to this Contract, the Loan or the Project.

In the case of a genuine allegation, complaint or information with regard to a
Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project, the Borrower shall consult
with the Bank in good faith regarding appropriate actions. In particular, if it is proven
that a third party committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or
the Project with the result that the Loan was misapplied, the Bank may, without
prejudice to the other provisions of this Contract, inform the Borrower if, in its view,
the Borrower should take appropriate recovery measures against such third party. In
any such case, the Borrower shall in good faith consider the Bank’s views and keep
the Bank informed.

Disclosure and Publication

(a)

(b)

The Borrower acknowledges and agrees, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge and agree, that:

0] the Bank may be obliged to communicate information and materials relating to
the Borrower, the Loan, the Contract and/or the Project to any institution or
body of the European Union, including the European Court of Auditors, the
European Commission, any relevant EU Delegation, the European Anti-Fraud
Office and the European Public Prosecutor’s Office, as may be necessary for
the performance of their tasks in accordance with EU Law (including the NDICI
Regulation and the Financial Regulation); and

(i)  the Bank may publish on its website and/or on social media, and/or produce
press releases, containing information related to the financing provided
pursuant to this Contract with the support of the EFSD+ DIW1 Guarantee,
including the name, address and country of establishment of the Borrower, the
purpose of the financing, and the type and amount of financial support received
under this Contract.

The Borrower:

0] acknowledges, and shall ensure that the Promoter will acknowledge, the origin
of the EU financial support under the EFSD+;

(i)  shall ensure, and shall ensure that the Promoter will ensure that, the visibility of
the EU financial support under the European Fund for Sustainable
Development Plus, in particular when promoting or reporting on the Borrower,
this Contract, the Loan or the Project, and their results, in a visible manner on
communication material related to the Borrower, this Contract, the Loan or the
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Project, and by providing coherent, effective and proportionate targeted
information to multiple audiences, including the media and the public, provided
that the content of the communication material has been previously agreed with
the Bank; and

(iv)  shall consult with, and shall ensure that the Promoter will consult with, the
Bank, the Commission and the EU Delegation of the Republic of Serbia on
communication about the signature of this Finance Contract.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of
this Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or
enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or
otherwise. If the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall
gross up the payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall not be used for
financing of customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in
respect of all goods, works and services procured by the Promoter for the purposes of the
Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation,
enforcement and termination of this Contract or any related document, any amendment,
supplement or waiver in respect of this Contract or any related document, and in the
amendment, creation, management, enforcement and realisation of any security for the
Loan.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the
interpretation, administration or application of) any law or regulation or compliance
with any law or regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in
accordance with or as a result of which:

0] the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i)  any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income
resulting from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the
Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in
a manner other than as expressly set out in this Contract.
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The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this
Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation
(whether or not matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of
payment, booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in
different currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off. If either
obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an amount
estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under
this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the
following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable,
unless:

0] its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a
Disruption Event and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or
any representation, warranty or statement made or deemed to be made by the
Borrower in, pursuant to or for the purposes of entering into this Contract or in
connection with the negotiation or performance of this Contract is or proves to have
been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation
arising out of any financial transaction, other than the Loan:

0] the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry
of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such
other loan or obligation; or

(i)  any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended,;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or
makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority any property forming part of
the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other
loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other
loan made to it from the resources of the Bank or the European Union;
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(h) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration or
other process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property
forming part of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

0] if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s condition at
the date of this Contract; or

0] if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under
this Contract or this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged
by the Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalable) or
any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(&) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other than those
referred to in or Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materially alters
and is not materially restored and if the alteration either prejudices the interests of the
Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation
of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by
the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan Outstanding.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of
principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment
specified in the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is
effected on the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to
the Borrower as the present value (calculated as of the date of the prepayment) of the
excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from
the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value
of 0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of
principal due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and
would have accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable
amortisation schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
the Maturity Date.
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The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as
of each relevant Payment Date.

10.3.C General
Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date
specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The
rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights
or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

11.1 Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any
dispute (a “Dispute”) arising out of or in connection with this Contract (including a
dispute regarding the existence, validity or termination of this Contract or the
consequences of its nullity).

(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient court to settle Disputes between them and, accordingly,
that they will not argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object to the
jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of the Court of
Justice of the European Union given pursuant to this Article shall be conclusive and
binding on each party without restriction or reservation.

11.3 Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract, shall be the seat of the Bank.

11.4 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima
facie evidence of such amount or rate.

11.5 Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in
relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement,
whether express or implied, on the same matter.

11.6 Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:
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the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this
Contract or the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction;
or

the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of
this Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other
jurisdictions.

11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties.

11.8 Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together
shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all
counterparts shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

@)

(b)

(©

(d)

(e)

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by
hand delivery, registered letter- or by electronic mail. Such notices and
communications shall be deemed to have been received by the other Party:

0] on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter; and

(i) in the case of any electronic mail only when such electronic mail is actually
received in readable form and only if it is addressed in such a manner as the
other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
0] mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other common non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as
appropriate, attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of
the authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made in
accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and
documents shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the latest on
the immediately following Business Day:

0] Disbursement Acceptance

(i)  any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion
of any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment
Notice, Event of Default, any demand for prepayment, and
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(i) any other notice, communication or document required by the Bank.

) The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and
shall have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).

12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication to be made or
document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-93755@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy to: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in
their respective communication details.

12.2 English language

(@)  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be
in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
0] in English; or
(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified
English translation and, in this case, the English translation will prevail.

12.3 Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3, which will become legally effective and enter into full force and
effect upon the date of signature of this Contract, this Contract shall become effective on the
date (the “Date of Effectiveness”) specified in a letter from the Bank to the Borrower
confirming that the Bank has received a copy of the Official Gazette of the Republic of
Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of
Serbia.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12 (twelve) months
after the date of this Contract, this Contract shall not enter into force and no further action
shall be necessary or required.
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12.4 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A
Schedule B
Schedule C
Schedule D
Schedule E

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

Certificates to be provided by the Borrower
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The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the English
language.

At Belgrade, this 15 December 2022 At Luxembourg, this 16 December 2022
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Mr. Sinisa Mali Matteo Rivellini Alessandro Cagnato
Deputy Prime Minister and Head of Division Senior Legal Counsel

Minister of Finance
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Schedule A

Project Specification and Reporting

Al TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

The Project consists of upgrading and modernisation of the railway line Belgrade — Ni$
(approx. 230 km), including increase of speed on some sections to up to 160 km/h or 200

km/h.

The Project consist of the following main components:

1. Modernisation of the section Belgrade Centar - Resnik - Mladenovac - Velika Plana
(approx. 85 km), including track duplication of the Resnik - Velika Plana section
(approx. 74 km);

2. Modernisation of the section Velika Plana — Paracin (approx. 62 km);

3. Modernisation of the section Paracin — Medjurovo (excluding section Stalac — Djunis)
(approx. 62 km);

4, Construction of a new double track section Stalac — Djunis (approx. 18 km);

5. Works in the Belgrade railway node, including track duplication of the section Resnik
— Ostruznica (Belgrade freight by-pass);

6. Works in the Ni$ railway node, including modernisation of the section Crveni Krst —
Ni$ and Ni§ — Rasputnica Most.

Description

The Project includes the following works:

construction of track bed for the sections on new alignment and rehabilitation and
strengthening of the track bed for the sections on the existing alignment;

rehabilitation of the existing and construction of new and rehabilitation and
strengthening of the existing engineering structures;

construction of the drainage network;

extension of the useful length of the stations;

new construction or modernisation of station platforms and passenger building;
installation of new trackwork;

installation of new overhead contact line, 25 kV 50 Hz;

modernisation of the traction power substations, including power increase where
required;

installation of signalling equipment in the stations and blocks, ERTMS level 2,
Centralised Traffic Control;

installation of telecommunications equipment, including backbone transmission
equipment, fibre optic network, and GSM-R;

depending on the specific safety conditions and legal requirements, replacement of
existing level crossings by separate grade crossings or modernisation and upgrading
of level crossing;

demolishing of the existing structures, dismantlement of track work and equipment,
that are decommissioned as result of the project;

deviations and repositions of third-party engineering networks;

any temporary works necessary to ensure the operation of the line during the works
with an appropriate level of safety, availability and reliability.

The works shall be implemented in compliance with any conditions set out in the
Environmental and Social Impact Assessments and/or environmental consents issued by the
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Competent Authority for the Environment, including implementation of any measures required

therein.

The modernised infrastructure will be for mixed use, passengers and freight.

The target design speed and indicative capacity for the different sections of the line shall be

as follows:

Section

Design speed and the corresponding
percentage over the length of the
section

Capacity (number of
pairs of trains)

Belgrade — Resnik 100 km/h (100%) 158

Resnik — Velika Plana 200 km/h (67%) 140
160 km/h (33%)

Velika Plana — Gilje 200 km/h (69%) 112
160 km/h (20%)
120 km/h (8%)
100 km/h (1%)

Gilje — Djunis 200 km/h (45%) 144
160 km/h (55%)

Djunis — Trupale 200 km/h (56%) 130
160 km/h (36%)
120 km/h (8%)

Trupale - Medjurovo 100 km/h (100%) 138

The design speed for the different sections will be further defined in more detail in the
corresponding Feasibility Studies and taking into account the economic viability of the speed

increase.

The main characteristics of the modernised lines will be as follows:

Axle load

22.51t, category D4

Gauge

GC as per EN 15273

Maximum train length

750 m

Length of platforms

400m at the stations where international or long-distance

trains are intended to stop
220m or 110m at other stations.

The implementation of this project will bring the infrastructure into conformity with the
requirements for core Trains-European Transport Network (TEN-T) set out in Regulation (EU)
1315/2013, and with the technical specifications for interoperability (TSIs), in particular,

Regulation (EU) No 1299/2014 (Infrastructure TSI),
Regulation (EU) No 1301/2014 (Energy TSI),

Regulation (EU) No 1303/2014 (Safety in railway tunnels TSI),
Regulation (EU) No 1300/2014 (PRM TSI),

Regulation (EU) No 2016/919 (CCS TSI).
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If new TSIs are adopted during the project implementation, they will be applied unless the
design of the particular section is at an advanced stage of development and non-application
of the TSl is allowed in accordance with the relevant transitional provisions.

The Project will also be in conformity with the parameters identified for the existing lines in
Annex Il of the European Agreement on Main International Railway Lines (AGC) and
Appendix Ill of the European Agreement on Important International Combined Transport Lines
and Related Installations (AGTC), including the amendments of these agreements.

The cost of any land, resettlement and taxes necessary to complete the project shall be borne
by the Borrower.

Calendar

The Project shall be fully completed, including its placing in service, by end 2029.
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A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Company

Serbian Railways Infrastructure

Serbian Railways Infrastructure

Contact person

Miss Maja Simic

Mr Sasa Zlatkovic

Title

Director of Finance

Advisor to the Director General

Function / Department
financial and technical

Finance Department

investicije.projekatBN@srbrail.rs

Address Nemanijina 6 Nemanijina 6
11000 Belgrade 11000 Belgrade
Serbia Serbia
Phone Landline +381 11 3618 465 Landline +381 11 3621 192
Mobile +381 64 845 29 14 Mobhile +381 66 840 4134
Fax
Email maja.simic@srbrail.rs; sasa.zlatkovic@srbrall.rs;

investicije.projekatBN@srbrail.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.
The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information
implementation at the latest by the deadline indicated below.

on project progress during

- A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changes vs. initial scope.

- Update on the progress of the feasibility studies, ESIA and
preliminary design for the project components.

- Update on the date of completion of each of the main
project’'s components, explaining reasons for any possible
delay.

- Update on the cost of the project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost.

- Update on the implementation of the Environmental and
Social Management Plans, Environmental and Social Action
Plans, Resettlement Action Plans.

- Update on the implementation of Environmental and Social
Management System.

- A description of any major issue with impact on the
environment and/or social impact.

- Update of the procurement plan.

- Update on the project’s demand or usage and comments.

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation.

- Any legal action concerning the project that may be on-
going.

- Non-confidential project-related pictures, if available.

Document / information Deadline Frequency of
reporting
Project Progress Report First report: | Biannual

31 Jan 2023 | (twice a year):
31 January for
the period
from 1 July to
31 December

31 July for the
period from

1 January to
30 June



mailto:maja.simic@srbrail.rs
mailto:investicije.projekatBN@srbrail.rs
mailto:investicije.projekatBN@srbrail.rs
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3. Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project completion and
initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery

Description in A.1.
The date of completion of each of the main project's components,
explaining reasons for any possible delay.
The final cost of the project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost.
Employment effects of the project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created.
A description of any major issue with impact on the environment or
social impacts.
Update on procurement procedures and explanation of deviations
from the procurement plan.
Update on the project’'s demand or usage and comments.
Update on the supply of passenger services on the line, including
information on public service contracts.
Any significant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the project’s operation.
Any legal action concerning the project that may be on going.
Non-confidential project-related pictures, if available.
An update on the following Monitoring Indicators:

o Length of track built or upgraded/modernised

o Number of stations built or upgraded/modernised

o Beneficiaries’ passengers (number of passengers and

pass*km per year)
o Beneficiaries’ cargo (tonnes and tonnes*km per year)
o Time savings (minutes/year).

to the Bank
Project Completion Report, including: 15 months after
- A final Technical Description of the project as completed, explaining | substantial
the reasons for any significant change compared to the Technical | completion

(31 March 2031)

4, Information required 3 years after the Project Completion Report.

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after the project
completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery
to the Bank

Update on the Monitoring Indicators listed in the table in point 4 above.

4 years and 3
months after
substantial
completion

(31 March 2034)

| Language of reports | English
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Schedule B

Definition of EURIBOR

EURIBOR

"EURIBOR" means:

(@ in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of months;
and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates,
one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period next longer
than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the "
"Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

0] "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of EMMI, as
determined by the Bank; and

(i)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of
the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits in
a comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00a.m., Brussels
time on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to
the Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the Representative
Period. The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the aegis
of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in respect of
EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will be
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i) the working
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Financial
Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets Authority
(ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Market Institute, as the
administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsible under Regulation (EU)
2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the
EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under Regulation (EU)
2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided above,
EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is determined
by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: [Borrower]
From:  European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European
Investment Bank and the Republic of Serbia dated [*] (the "Finance Contract"”)

Serapis number 2021-0445FI number 93.755

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following
Tranche:

(& Amount to be disbursed in EUR:

(b)  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

()] Terms for repayment of principal:

(g) The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

0] The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date if
any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract,
the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this
Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following e-mail [__] no later than the
Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must
be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms
and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:
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for and on behalf of the Republic of Serbia
Date:

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT
ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND
ACCOUNTS (AS DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT
OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract) to be credited*:

DiSbUISEMENt ACCOUNT N ot ettt e eaeaas

Disbursement Account Holder/BenefiCiary: ..........c.oouiiuiiiiiii e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise an
appropriate format in line with the local banking practice should be provided)

Bank Name and address: ... ...ouiiii e e e e

Bank identification code (BIC): .....cuuiuiiiii e

Payment details 1o be provided: ....... ...

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

2 The details concerning banking intermediary are also to be provided if such intermediary has to be used to make the transfer
to the Beneficiary’s Account.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for a
Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest Revision/Conversion
Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated in the
Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(b)  that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest Revision/Conversion
Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually or annually in accordance
with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be effected by an
agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its entirety. From
and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the
Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the
Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the
new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity, on the
Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is not covered by the Interest
Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept in
writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail to effect an
amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the
Tranche in full on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E
Certificates to be provided by the Borrower
E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank

From: [Borrower]

Date:

Subject: Serbia Corridor X Railways FL - Global Gateway Finance Contract
between European Investment Bank and the Republic of Serbia
dated [*] (the "Finance Contract")

Contract Number 93.755 Operation Number 2021-0445
Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

no Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation
of the Project in accordance with the Technical Description;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under the Finance Contract constitute a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or
award;

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.10
are true in all respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract; and

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true or correct as of
the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia

Date:



Bpoj yrosopa: (FI N°) 93.755

OnepaTtneHu 6poj: (Serapis N°) 2021-0445

XENE3HUYKN KOPMOOP XY CPBUJUN OKBUPHU CNOPA3YM - NMOBAJIHA KAMUAJA

durHaHcumjckn yroeop

namehy

Peny6bnuke Cpbuje

7

EBponcke nHBectuumoHe 6aHke

Beorpaa, 15. geuembap 2022. roguHe
JlykcemBypr, 16. geuembap 2022. roguHe



OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba

I". CuHuwa Manwn, notnpeaceaHuk Bnage
n MyHUCTap puHaHcuja, y nme Bnage,
kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuije,

ca jedHe cTpaHe, 1

EBponcka nHeectuynoHa 6aHka,

ca ceguwTem y Jlykcembypry,
bynesap KoHpaga AgeHayepa 100,
L-2950 Jlykcembypr, Kojy 3acTynajy

I". Matteo Rivellini, wed ogerbera n
. Alessandro Cagnato, Buwwn npaBHu
CaBeTHVIK,

ca gpyre cTpaHe.

59

(,3ajmonpumav’)

(,baHka”)
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C OB3NPOM HA TO OA:

(@)

(1)

Je 3ajmonpuman HaBeo fa npeko AKUMOHapPCKOr ApyluTBa 3a ynpaBibake jaBHOM
XKEnesHn4YkoM  UHdpacTpyktypom  ,MHdpacTpyktypa  xenesnuue  Cpbuje”
(,MpomoTep®), npeayseha y HagnexHoctM MwuHucTapctBa rpaheBuHapCTBa,
caobpahaja n mHdpactpyktype Penybnuke Cpbuje, npegysmma npojekaT Koju ce
cacToju of OKBMpa nporpama 3a Hagorpagky M MoAepHU3aumjy XernesHuyke npyre
Beorpag — Huw, koja je geo kopugopa OpwujeHT — NcTtouHn MeagmutepaH OCHOBHe
TpaHceBporncke TpaHcnopTHe mpexe (TEH-T). PasnnuuTte nogonepauumje (nporpame)
he nokpmBaTu pasnuunTe AeoHuLEe AOYX XenesHU4Ke npyre, Kao WTo je AeTarbHuje
onucaHo y TexHu4kom onucy (,TexHu4ukm onuc”) gatom y MNMpunory A.1 (,IMpojekar”).

YkynaH Tpowak Npojekta, kako ra baHka npouemnyje, nsHocn EUR 2.775.000.000,00
(oBe munujapge cegam CToTUHa cegamaeceT neT MUNMoHa espa), 1 3ajmonpumal) je
n3jaBno ga Hamepasa ga omHaHcupa pojekat kako crneau:

U3Bop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut BaHke 1100,00
Hpyrn nasopun mnHaHcHpara 1675,00

(ykrbyyyjyhm ppxasHu 6yuer, EY
JoHauunje 1 3ajMoBe 0f OpYyrux
MehyHapoaHUX NHCTUTYLM]a)

YKYINHO 2775,00

Je duHaHcuMparwe npema oBom yroBopy o006e3beheHo y cknagy ca EBponckum
doHaom 3a ogpxueu pas3Boj nnyc (,European Fund for Sustainable Development
Plus® - “EFSD+”), wuHTerpucaHum uHaHCKjCKUM nakeToM Koju obesbehyje
dunHaHcKjcke KanauuTeTe y 06nuky AoHauuja, ByLeTckux rapaHumja n UHaHCUjCKUX
WHCTpyMEeHaTa LMPOM CBeTa; a NocebHO Yy OKBMPY EKCKMY3VBHOI MHBECTULMOHOT
npo3opa 3a onepauuje ca [ApXaBHMM MapTHepUMa U HeKoMepuujanHum
nogapasHum naptHepuma npema yvnany 36.1 Ypende NDICI-GE (,EFSD+ DIW1").
Y cknagy ca ynaHom 36.8 Ypenbe NDICI-GE, 29. anpuna 2022. rognHe, baHka n
EBponcka yHuja, kojy npeacTtaeiba EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yrosop
o rapaHuujn (,YroBop o rapaHumju EFSD+ DIW1“) kojum je EBporncka yHuja
ogobpuna baHumM cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a KBanudukoBaHe PUHaHCKjcke
onepauuvje baHke y Bean ca MpojekTMMa Koju Ce CnpoBoAe Y 3emibama YHyTap
reorpadcknx obnactn HaesegeHux y unaHy 4(2) Ypenbe NDICI-GE wn AHekcy |
Ypenbe IPA Il (,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnvka Cpbuja je 3emrba koja
ncnyrwasa ycnose y cknagy ca Ypea6om NDICI-GE n Ypen6om IPA 1.

Cy Penybnuka Cpbuja n banka 11. maja 2009. rogmHe 3akibyunne OKBUPHU
cnopasyMm Koju perynuiie aktmBHocTu baHke Ha TepuTopuju Penybnuke Cpbuje
(,LOxkBUpHU cnopa3ym”). Penybnuka Cpbuja je gonucom 11. maja 2021. roauvHe,
3aTpaxuna guHaHcupatrse NpojekTa (kao WwTo je geuHNCAHO HUXe Yy TEKCTY), N Kao
TakaB, OBaj NpojekaT cnaga nog aenokpyr OKBMpHOr cnopasyma.



(e)

()

(x)

(1)
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BaHka ¢ 063npom ga puHaHcupamwe lNpojekTa cnaga y Aenokpyr heHMX OenaTHOCTH
n nmajyhm y Buay mnsjase n ymkeHuue HasegeHe y oBoj lNMpeambynu, ognyymna je aa
ogobpu 3axteB 3ajMonpumua M gogenu My npBW  KpeauT Yy U3HOCY Of
550.000.000,00 eBpa (MeT cTOTMHa negeceT MUNIMOHaA €Bpa) npema OBOM
drHaHcumjckom yrosopy (,Yrosop"); nog ycnoBom ga M3Hoc pnHaHcupamna [pojekta
of ctpaHe baHke HM y kKOM cny4ajy He npenasun 50% (negeceT npoueHaTta) yKynHe
BpeaHoctn [lpojekta HaBegeHor y ctasy (6) MNpeambyne, HWUTKM 36upHO ca Guno
Kojum poHauujama EY pacnonoxueum 3a [lpojekat, 90% (OoeBegeceT npoueHara)
yKyrnHe BpegHocTu NpojekTa HaBedeHor y ctaBy 6) Npeambyne.

Je 3ajmonpuman ogobpuo 3agyxmBawe y msHocy og EUR 550.000.000,00 (net
CTOTMHA nNefeceT MWIMOHA €Bpa) KOoju MpeacTaBrba OBaj KpeawuT Mnog ycrnoBuma
AaTuM y OBOM YroBopy.

CratyT baHke omoryhaBa ga he baHka 06e36eanTn aa ce weHa cpeactea KopucTe
WTO paumoHanHuje u y uHTepecy EBponcke yHuje; u, y cknagy ¢ TUM, TEPMUHU U
YyCroBM 3ajMOBHUX onepauuja baHke mopajy 6utn ycknahenn ca oaroeapajyhum
nonutukama EBponcke yHuje.

baHka cmaTtpa ga npuctyn MHgopmMauujama urpa CYLITUHCKY YIory y CMahewy
€KOJSTOLLKNX U CoumjanHnx puaunka, ykibydyjyhn n kpuerwa SbyaCcKkux npasa, Be3aHo 3a
npojekte Koje oHa uHaHcMpa W CcTora je yTBpAuna CBOjy  MNOMUTUKY
TpaHCNapeHTHOCTN, 4Yvja je CBpxa Ja yHanpeau oAaroBopHoCT rpynauunje badke
npema cBOjUM akLuoHapma.

BaHka nogpxxaBa npumeHy MefyHapogHuX CTaHgapda v cTaHaapaa EBponcke yHuje
y obnactn 6opbe npoTMB Npara HoBLA U (pbMHaAHCMpaka Tepopmnama 1 NPOMOBMLLE
cTaHaapae [o6por nopeckor ynpasrbaka. YCnoctaBuna je nonuTuke u npouenype
kako 6u ce um3berao pusMk on 3noynoTpebe CBOjUX cpeactaBa Yy CBpxe Koje cy
He3akoHUTe wnn 3noynoTpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. W3sjaBa
rpynaumnje baHke O nopeckum npeBapama, yTaju nopesa, u3beraBawy nopesa,
arpecuBHOM MOPECKOM MfiaHupaky, npakwy HOBUA U (hMHaHCUMpawy Tepopuama
AOCTynHa je Ha Beb cTpaHuumn BaHke 1 Hyan aarbe CMepHuLEe YroBOPHMM CTpaHama
BaHke.

Cknanakem oBor yrosopa 3ajmonpuma, notephyje aa baHka moxe 6utn y obasesu
Aa nowrtyje CaHkuuje (kao WTO je AeUHNCAHO Yy HACcTaBKy) U Aa CTora He MOXe,
n3mehy ocrtanor, CTaBUTU CpeACcTBa Ha pacnonarake, AUPEKTHO NN NHANPEKTHO, 3a
unu y kopmuct CaHKuMoHMCcaHor nmua (Kao WTo je AePUHNCAHO Yy HacTaBKy).
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U C TUM Y BE3WU je norosopeHo cnepehe:
TYMAYEHWE U AEOUHULNJE

Tymayere

Y 0BOM YyroBopy:

(@)

()

nosmeBama Ha ,unaHoBse”, ,ctaBoBe [lpeambyne”, ,npunore” n ,aHekce” cy, yKONMUKo
HMje n3pmnunTo apyrayvje HaBedeHo, ynyhmeawa Ha unaHoBe 1 ctaBoBe [1peambyne,
npurore 1 aHekce OBOr YroBOpa;

nosmBara Ha ,3akoH” UInn ,3aKoHe” 3Hauu:

(i) 6wuno koju Baxehu 3akoH n GUNO Koju cnopasym, ycTas, CTaTyT, 3aKOHOAABCTBO,
AeKpeT, HopMaTMBHUW akT, Mponuc, NpaBuno, npecyaa, oapenba, cnuc, Hapeaba,
oanyka, npecyga wnu gpyra 3akoHOA4aBHa UMM agMUHUCTPaTUBHA Mepa Wnu
cyacka unu apbuTtpaxkHa ognyka y 61Mno Kojoj HagnexxHocTu koja je obaBesyjyha
UNn NpMMerMBa CyacKoj Npakcu; u

(i) EY 3akoHopaBcTBO;

nosmBawa Ha ,MPMMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” Wnn ,NPUMEHUBY
HaaNeXXHoOCT” 3Ha4u:

(i) 3aKkoH MnNM HagnexHOCT npumewMBa Ha 3ajMorpumua, Herosa npasa w/wnm
obaBe3e (y CBakoM Crny4ajy Koju NMpoUCTUYY UNM y Be3n ca OBMM YrOBOPOM),
HEroB KanauuteT u/unu nMosuHy n/mnu MNpojekaT; n/wnu, kaga je NpUMeHUBO;

(i) 3aKkoH nnu HagnexHocT (ykrbyyyjyhn y cBakom crnyyajy ctatyT baHke) npymersms
Ha BbaHky, eHa npaBa, obaBese, kKanauuTeT U/UNM NMOBUHY;

nosvBama Ha ogpeaby 3akoHa unu cnopasyma cy ynyhueamwa Ha Ty oapenby oHako
KaKo je n3Mer-eHa 1 [onyHeHa Unm NOHOBHO [OHETA;

nosvBawa Ha GunNo Koju Apyrn cnopasym UnNu MHCTPYMEHT cy ynyhuBawa Ha Taj
OpYyrM cnopasym WM UHCTPYMEHT OHaKO Kako j€ WU3MeHseH, HOBMpPaH, OOMyHEH,
NPOLUMPEH UMM NOHOBIbLEH;

peyn 1 n3pasm y MHOXMHU YKIbYYYjy jeAHVHY U OBPHYTO; 1

nosvBawe Ha ,MeceL‘ 03Ha4YaBa Nepuos Koju NoYnHe jeHOr AaHa Yy KareHAapCcKoM
MeceLUy un 3aBpluaBa ce 6pojyaHo ogroBapajyher gaHa y cnegehem kaneHaapckom
MeceLy, ocuM Tora noanexe gedpuHuumjn Jatyma nnahawa, Ynada 5.1 u MNMpunora b
N OCMM aKo Huje gpyraduvje npeasmheHo OBUM YTOBOPOM:

(i) ako 6pojyaHo oagrosapajyhu oaH Huje PagHu gad, Taj nepuod he ce 3aspumntu
HapegHor PagHor gaHa y Tom KaneHgapckom mecely Yy kojem Taj nepuog Tpeba ga
Ce 3aBpLLUM aKo NOCTOj1, UMK ako ra Hema, Ha NpBu NpeTxoaHy PagHu aax; n

(i) ako He nocToju BGpojyaHo ogrosapajyhu AaH y kaneHa4apckoM MeceLy Y KOjeM Taj
nepuog Tpeba aa ce 3aBpLun, Taj nepuof he ce 3aBpwunTy nocnegwer PagHor gaHa
y TOM KaneHaapCKkom mMeceLly.
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OeduHnunje
Y oBOM yroBopy:

.JipnxBaheHa TpaHwa” o3HayaBa TpaHWwy 3a kojy je 3ajmonpumar, OnaroBpemeHo
npuxeatmo [loHyay 3a ucnnaty y ckrnagy ca HeHuMm ycrnoBuma Ha unm npe Poka 3a
npuxeaTtake ucnnare.

-lOroBOpeHn oAnoXeHn AaTymMm ucnnarte’ Mma 3Hayewe Koje My je [aTo Yy unaHy
1.5.A(2)(6).

,O0pobperwe” 3Haunm opobpene, O03BOMA, CarnacHoCT, MpUCTaHak, OAfyKa, nuueHua,
naysehe, nogHecak, HoTapusaluvja unu permctpauuja.

,;oBnawheHn NOTNUCHUK’ O3HayaBa nuvue oenawheHo ga NoTNUCyje MHAMBMAOYANHO Un
3ajegHUYKM (3aBUCHO of crniyyaja) lNpuxeaTakwa ucnnarte y ume 3ajMonpmMmMua U HaBefeH je 'y
Hajckopujoj JIncTn oBnawheHnx NOTAUCHMKA U padvyHa Kojy je baHka npumuna npe npujema
peneBaHTHor lNpuxBaTtamwa ncnnaTe.

.,PagHu aaH” 3Haun gaH (Koju Huje cyboTa mnu Heperba) Ha Koju cy baHka n nocrnoeHe
GaHke OTBOpeHe 3a peAoBHO nocnosakwe y Jlykcembypry n beorpagy.

,OTKaszaHa TpaHLwWa“ uma 3Ha4yere HaBedeHO Yy YnaHy 1.6.L(2)
,Cny4aj usmeHe 3akoHa’ UMa 3Ha4yere HaBeeHO Y unaHy 4.3.A(3).
,YToBOp” uMa 3Hauyewe HaBedeHo y cTtaBy (e) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3Ha4yaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka ngeHTugmkoBana oBaj yroBop u
Ha HaCMoOBHOj CTpPaHW OBOI yroBopa ra HasHaduna nocne crnosa ,Fl N°".

,KpeauTt’ nma 3Hayer-e HaBegeHo y unany 1.1.
-daTyM cTynakwa Ha cHary“ nma 3Havyere HaBeJeHo y unaHy 12.3.

,2A3jaBa yactn“ osHayasa ,M3jaBy yactn“ npema EFSD+ kojy je notnucao 3ajmonpumad,
6nun3y gatyma oBor yrosopa.

.HakHapa 3a ognarawe” 3Haun HakHagy obpayyHaTy Ha usHoc [puxBaheHe TpaHwe Koja
je ognoxeHa unu obyctaerbeHa no CTonu Koja je BuLa oA

(@) 0,125% (12,5 6a3HMx noeHa), rogulkse, n
(6) npoueHTyanHe cTone KojoMm ce:

() kamaTtHa cTona, koja 6u Buna npumewmBa Ha TakaB U3HOC Aa je ucnnaheH
3ajmonpumMuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte, npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyvHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), ocmm
ako je oBa BPeAHOCT Mara o, Hyrne, Y TOM Crny4ajy OHa M3HOCK Hyna.

TakBo obGewTeherwe he ce obpadyHaBaTM of 3akasaHor gatyma ucnnate go [Jatyma
ucnnate wUnu, Kao WTO MOXe GUTK crnyyaj, 4o AaTyma oTkasuBawa lNpuxeBaheHe TpaHe y
cknagy ca OBVM YrOBOPOM.
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,<f[ipuxBaTtawe ucnnare’ o3Ha4yasa npumepak NoHyge 3a ncnnaty ypeaHo cynoTnucaHe og
cTpaHe 3ajmoripumua y cknagy ca Jluctom osnawwheHnx noTnucHUKa 1 padyHa.

,POK 3a npuxBaTawe ucnnare” o3HayaBa AaTyMm M PoK kaga uctude MoHyada 3a ucnnarty,
OHaKO KakKo je MoHyAoM AeUHUCAHO.

.,PadyH 3a ucnnarty” o3HayaBa, y nornegy ceake TpaHLle, pa4yyH Ha Koju ce ucnnaTte mory
AO03HauYnTN npema OBOM YroBOpY, Kako je HasHayeHo Yy Hajckopujoj Jlnctn osnawheHnx
NOTNUCHMKA U padyHa.

~daTyMm ucnnare” o3Ha4yaBa gaTym kaga je baHka usspLlumna camy ucnnaty TpaHwe.

,[IOHyAa 3a ucnnaty” 03Ha4yaBa NUCMO KOje je CYLUTUHCKMN Y dhopMuM nponuncaHoj Npunorom

L.
,CNop” nMa 3HayekEe Kkoje My je gaTto y unaHy 11.2.
,Crny4aj nopemehaja” nva jegHo og cnegeha gea 3Havewa unm oba:

a) wmaTepwujanHu nopemehaj oHMX cuctema nnahawa UM KOMyHUKALMOHUX cuctema unm
UHAHCH|CKMX TPXKMLWITA, 4nje je dyHKUMOHUCake noTpebHO 3a wu3BpLlaBah-e
nrnahakba Be3aHUX 3a OBaj yroBop; Unu

©) 6uno koju gpyru gorahaj Koju nma 3a pesyntaT nopemehaj PyHKUMOHUCaHa (TEXHUYKE
Unu cuctemcke npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno banke, 6uno 3ajmonpumua,
Koju cnpeyvaea Ty CTpaHy ga:

(i) wm3BpLKM cBOje obaBese ucnnarte npema 0BOM yroBopy; uUnm
(i) komyHuumpa ca gpyrom CTpaHom,

n kaga nopemehaj (buno y cnyvyajy (a) uwnm (6) rope HaBedeHMM) Huje y3pOKOBaH M BaH
koHTpone CTpaHe umju je pag nopemeheH.

“EFSD+” nma 3Hauene Koje My je gato y crtasy (u) Npeambyne.

“‘EFSD+ DIW1” uma 3Hadene Koje My je gato y ctaBy (u) NMpeambyne.

“‘EFSD+ DIW1 rapaHuuja” nma 3Hayere Koje My je gato y ctasy (u) Npeambyrne.

“‘EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHumju” nma 3Hayere Koje My je gato y crtasy (u) MNpeambyne.

,Ctanpapaun EUB 3a XXMBOTHy cpeavHy u coumjanHuM cTaHgapau‘ o3HavaBajy usjaBy
o6jaBrbeHy Ha Beb6 ctpaHuun EWB-a koja HaBoaum cTtaHpapge koje baHka 3axteBa of
npojekaTa Koje dpuHaHCcMpa u O4roBOPHOCTM PasnMyYUTUX CTpaHa.

,KBanudumkoBaHM TpPOWKOBU“ oO3HayaBajy TpowkoBe  (YKrbydyjyhu  TpoLukoBe
npojekToBara U Haa30pa, ako je perieBaHTHO, U yManeHOo 3a nopese n gaxbuHe koje nnaha
3ajmonpumay, u/wnun [lMpomoTep) koje je Hanpasuo 3ajmonpuman wunm [MpomoTtep 3a
Mpojekat, y Be3n ca pagosuma, pobom 1 ycrnyrama Koje ce 0gHOCe Ha CTaBKke HaBedeHe y
TexHnykom onucy kao keBanudukoBaHe 3a (uHaHcupawe Yy okeupy Kpeguta (pagu
nsberaBara Cymwe UCKIbYYYjyhn ekcnopnpujauunjy, pacerbaBawbe U npaBa nponacka koja
he duHaHcupaTn 3ajmonpumad), a Koje cy Gune npegMmeT yrosBopa unuM BuLle yroeopa
CKMNonrbeHMX nof ycnosuma 3agoBorbaBajyhmm 3a baHnky, mmajyhu y Bugy HajHOBUje
n3nane Boguya 3a Habaske baHke.
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~KNBOTHa cpeauHa’ he os3HayaBaTu crnegehe, y Mepu y KOjoj yTMde Ha 34paBrbe U
[obpobut gpywiTea:

(a)  cnopy u dayHy;

(6) 3emrbuwTe, BOAY, Ba3gyx, KNMMY U NPUPOLHY CPeauHY;
(W) KynTypHy BaWTUHY; K

(o) wmarpaheHy OKOMnuHy.

,EKOJOLIKa U couuosiollka CTyAuja npoueHe yTuuaja® o3HayaBa CTyauvjy Koja
npeacTaBiba pe3ynraT eKosoLWKe N COLMOOLLKE CTyaunje npoLueHe yTuuaja naeHTndukyjyhm
n npouewyjyhn noTeHUnjanHe eKonolKe W couujanHe YyTuuaje Koju ce ofHoce Ha
npeanoXeHu npojekat u npenopydyjyhn mepe ga ce nsberHe, cMamwbn n/vnn OTKIOHN 6uno
Koju ytuuaj. OBa cTyavja NnpeaMmeT je jaBHUX KOHCynTauuja ca OUPEKTHUM U UHOUPEKTHUM
y4yecHMUMMa npojekTa.

"EKONOLUKM M couujariHu OOKYMeHTH" 3Haum (a) cBaky EKONOLWKy 1 coumonowiky ctyaunjy
npoueHe ytuuaja; (6) ceakm HetexHuukm caxeTtak u [naH aHrakoBara 3anHTEPECOBAHUX
cTpaHa.

,EKOJOLLKM U coumjanHn ctaHgapaun’ o3HadaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe n CoumjanHe 3akoHe npumensuBe Ha Npojekat nnmn 3ajmonpumua;
(6) EWB-oBe Exkonoulke n couunjanHe ctaHgapae; u

(u) Ekonowka u counjanHa AOKyMeHTa.

,EKONOLUKa unu couujanHa aosBona’ 3Haym 6uno koja 4o3Bona, nuueHua, osnawhetwe,
carnacHocT unu gpyro ogobpewe notpebHux y cknagy ca 3akoHOM O 3alTUTK KUBOTHE
cpeavHe unu CouuvjanHMM 3aKOHOM, a y Be3n Ca WU3rpagoM UM PyHKUMOHUCaHEM
MpojekTa.

,EKOJIOLIKA WMNU couuonoLika TyX06a” 3Haun 6uno koja Tyxba, noctynak, 3BaHWYHO
obaBeLUTeHE NN UCTpara oA cTpaHe Guno Kor nuua y norneay 6uno kojux Ekonowkmx nnm
couuvjanHux nuTama Koja ytnyy Ha lMpojekaT, ykbydyjyhu 6uno Koju npekpLiaj nnv HaBogHM
npekpLuaj 6uno kor EkonoLwkor n coumjanHor ctaHgapaa.

»~3AaKOH O 3alUTUTU XXMBOTHE CpeanHe’ 03Ha4aBa:

(@) s3akoHomascTBO EBponcke yHuje, ykbydyjyhu ctaHgapge v Hadena, ocum Guno Kor
oacTynawa Koje baHka npuxeaTtu 3a notpebe oBor yroBopa, koje ce 3acHuBa Ha 6uno
koM criopasymy namehy Peny6nuvke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) MmehyHapogHe cnopasyme M KOHBEHUMje MOTNMCaHe U paTUUKOBAHE UMW Ha OpYru
Ha4nH NpumeHsbMBe 1 obaseasyjyhe 3a Penybnuky Cpbujy,

4YnjU je rmaBHU UMb OYyBake, 3aluTuTa Unu yHanpehewe XNBOTHE cpeanHe.

.[paBo EY ” o3HauaBa npaBHy TEKOBWMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje Kao wTo
je To uspaxxeHo Kpo3 crnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, OUpeKkTuBe, AenernpaHa akra,
akTa 3a umnnemeHTaumjy n cyacky npakcy Cyna npasge EBpornicke yHuje.
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,LEUR” unn ,eBpo” 03HayaBa 3aKOHUTY BanyTy ApXaBa 4naHuua EBponcke yHuje Kojy
yCBajajy unu cy yCBOjure Kao HMXOBY BanyTy, Yy cknagy ca ogroBapajyhum ogpenbama
YroBopa o EBponckoj yHuju n Yrosopa o (hyHKUMOHUCaky EBponcke yHuje.

,EURIBOR” nma 3Hauemne koje my je gato y lNpwunory b.

,Cny4yaj Hencnyrwerwa obaBesa” 3Ha4n 61O Kojy o4 OKONMHOCTK, forahaja unu gelaBara
HaBefeHux y unany 10.

.Kpajibu gaTtym pacnonoXxumBocTW” O3Ha4yaBa gaH Koju naga 60 (wesgeceT) meceum oA
[atyma cTynawa Ha cHary OBOr yroBopa, WUnu KacHuju gatym ykonumko byne ogobpeH of
cTpaHe baHke y nucaHoj ¢opmu, HaKOH popManHor nucaHor 3axTteBa oOf CTpaHe
3ajmonpumua.

~,PUHaAHCUpawe Tepopusma’ o3HayaBa 00e3behuBare uUnu nNpukynbawe PUHAHCUCKNX
cpefacTtaBa, Ha BUNO KOju HAYMH, OUPEKTHO WU MHOWPEKTHO, Ca HAaMepoM Aa ce KopucTe
uUnu ca casHawem ga he ce KOpUCTUTK, Y MNOTNYHOCTU UMW OENIMMUYHO, Y UUiby BpLUEHa
npekpwaja HasegeHux y Oupektuen (EY) 2017/541 Esponckor napnameHta n Caseta of
15. mapta 2017. roguHe o 6opbu npoTuB Tepopuama koja 3ameryje OKBUPHY OOSTYKY
Caseta 2002/475/JHA n mewa Oanyky Caseta 2005/671/JHA (M3mer-eHa, 3aMmereHa unm
MOHOBO JOHETa C BpeMeHa Ha Bpeme).

.PUHaHcUujcka ypepb6a“ o3HauyaBa Ypenby (EY, Eypatom) 2018/1046 Esponckor
napnameHta u Caseta og 18. jyna 2018. rognHe O dUHaHCUjCKMM MNpaBunnMa Koja ce
npumMmeryjy Ha onwTth ByyeT YHuje, koja Mmewa n gonywyje Ypeabe (EY) 6p. 1296/2013,
(EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p. 1309/2013, (EY) 6P.
1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Ognyke 6p. 541/2014/EY v cTaBrbamy
BaH cHare Ypenbe (EK, EypaTtom) 6p. 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, cTp. 1).

,LPUKCHa cTona” oO3HayaBa roauWwky KamaTHy cTony kojy ytBpau baHka y cknagy ca
BaXehvM npuHUMNMMa MNOBPEMEHO MPOMNUCaHUM Of CTpaHe ynpaBHUX Tena baHke, 3a
3ajMoBe JaTte No (PUKCHOj KaMaTHOj CTOMNKU, U3paxeHe y BanyTu TpaHLle 1 Koju Hoce jegHake
ycnose 3a oTnnarty rnasHuue n nnahawe kamaTte. TakBa ctona Hehe mmMaTtu HeraTUBHY
BPEAHOCT.

»TPaHLa ca (puKCHOM CTONOM” O3Ha4aBa TpaHLLY Ha Kojy ce npumetrbyje PukcHa crtona.

.BapunjabunHa crtona’ o3HayaBa BapujaburHy roguky KamaTHy CcTony ca (OMKCHUM
pacrnoHoMm kojy ogpehyje baHka 3a cBaku cnegehu pedepeHTHUM nepuog BapujabunHe
kamaTHe ctone, jeaHaky EURIBOR-y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je nspadvyHata BapujabunHa
KamaTHa ctona 3a 6uno koju pedepeHTHU nepuon BapujabunHe kamaTHe CTone WcnoAa
Hyne, 6uhe ogpeheHo fa je Hyna.

,PedepeHTHM nepuon 3a BapujabunHy crony” o3Hayasa cBaku nepuog og jegHor JaTtyma
nnahawa go cnegeher ogroeapajyher datyma nnahawa; npeu PedepeHTHU nepuog 3a
BapuvjabunHy ctony he 3ano4yeTtn Ha gatym ucnnate TpaHwe.

,TpaHlWa ca BapujabunHom cTonomM” oO3HayaBa TpaHWy Ha KOjy Cce npumeryje
Bapwujabunna ctona.

»,OKBUPHM cnopa3yM’ nma 3Havene gedumHmcaHo y ctasy (4) lNpeambyne.
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,Bognu 3a Habaeky’ osHauaBa Boaunuy 3a Habasky o6jaBrbeH Ha cajTy’ Esponcke
MHBECTUUMOHe ©OaHke, Koju WHoOpMULE NpoMOTeEpe Mpojekata (UHAHCUPaHUX Y
NOTMYHOCTW UMM AEeNUMWUYHO Of cTpaHe EBponcke mHBecTuumoHe GaHke O apaHXMaHvMMa
Koju Tpeba ga ce caunmHe y uurby HabaBke pagoBa, gobapa u ycnyra noTpebHux 3a
Mpojekar.

,CIly4aj He3aKOHUTOCTU” NMa 3Hadere aeduHncaHo y unany 4.3.A(4).
,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapoaHy opraHusauujy paga.

,MOP cTtaHpapaun’ o3Ha4yaBajy CBaku YyroBop, KOHBeHUWjy unu cnopasym MOP-a koju je
noTnMcaH 1n patudUKOBaH UK j€ Ha OpYrM Ha4uMH NPUMEHSbMB Ha M obaBesyje Penybnuky
Cpbujy, kao n KrbydHe ctaHgapge y obnactu paga (kako je gedmHucaHo [eknapaumjom
MOP-a 0 0CHOBHMM Ha4yenuma u npasvma Ha pagy).

,Crny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoMm” o3Ha4yaBa Cilydaj NpPeBpeEMeEHe oTnnaTe
KpeguTa gpyradyvjy o oHMxX HaBegeHux y ctaeosuma 4.3.A(2) nnn 4.3.A(4).

.PeBusnja/koHBep3nja Kkamarte” o3HadaBa yTBphUBawe HOBUX (DUMHAHCUC]KUX yCroBa Y
BE3M Ca KaMaTHOM CTOMOM, NOCEOHO pPeBU3Njy OCHOBMLIE UCTE KamaTHe cTone (,peBu3unja”)
UM NPOMEHY OCHOBULE KamaTHe cTone (,KOHBep3uja’) Koja ce MOXe MoHyaAuTU 3a
npeoctanu nepuog TpaHwe unu go HapeaHor [latyma peBu3uje/koHBep3nje kamare.

daTyMm peBusmje/KoOHBep3nje Kamarte’ oO3HavyaBa [faTyMm Koju npedctaerba [atym
nnahawa a koju baHka HaBege y cknagy ca ynaHom 1.2.6 y lNoHyau 3a ncnnary.

Jflpeanor 3a peBusnjy/koHBep3njy kamate” o3HayaBa npegnor baHke y cknagy ca
Mpunorom M.

.~3aXTeB 3a peBuU3Njy/KoHBep3njy Kamarte” oO3Ha4yaBa nucaHo obaBellTewe of CTpaHe
3ajmonpyMua OocTaBibeHO Hajmawe 75 (cegampgeceT neTt) pJdaHa npe [atyma
pesusnje/koHBep3nje KamaTe kojum ce of baHke 3axteBa ga pgoctasu [peanor 3a
peBu3njy/koHBep3unjy kamate. Y 3axTeBy 3a peBusujy/KoHBep3ujy kamate Takohe he 6uTtu
HaBeLEeHo:

(a) [Hatymun nnahawa uzabpaHnu y cknagy ca ogpeabama ynaxa 3.1;

(6) wm3sHoc TpaHwe Ha kojy he ce npumewnBaTN peBnsnja/koHBEP3Nja kKamaTe; u

(u) cBu gogatHu [atymu peBuanje/koHBep3nje kamate nsabpaHu ycknagy ca yunaHom 3.1.
ypeao6a IPA IlI” osHavaBa Ypeaby (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHta u CaBeTa oA

15. centembpa 2021. rognHe o ycnocTtaerbawy WMHCTpymMeHTa 3a npeTnpuctynHy nomoh
(IPA1I).

,Jlmcta oBnawheHMX MNOTMUCHMKA M padvyHa” o3HayaBa nucty, y opmMmu Koja je
3apoBosrbaBajyha 3a baHky, Kojom cy ogpeheHu:

(@) OsnawheHn noTnucHuun, npaheHyn [OKa3OM MNOTAMCA OpraHa nvua HaBegeHux y
nncTn, y3 Hasohewe ga Nu umajy MHAMBUAYanHo Unun KONekTUBHO oBnawhewe;

! https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Monumo Bac o6paTuTe nNaxkby Aa ce No3vBake BPLIN Ha
Bep3ujy Boauya koju je Ha cHa3n y Bpeme oapefeHe HabaBke 3a npojekar.
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(6) ysopum noTnuca TMX Nuua, u

(u) HaHkapcku padyH(u) nNpeko Kojer(Mx) ce BpLUe Ucnnate no OBOM YyroBopy (HaBedeH
IBAN code ykonuko je gpxasa ykrbyveHa y IBAN peructap ob6jaBrbeH og ctpaHe SWIFT,
unu ogroeapajyhm dopmar padyHa y cknagy ca JiokanHOM ©OaHKapCKOM Mpakcom),
BIC/SWIFT code 6aHke n Ha3nB kopucHUKa BaHKapckor(ux) padyHa, 3ajeqHo ca Aokasuma
Aa Cy TakBM pavyyHu OTBOPEHU Y UME KOPUCHUKA.

(8) GaHkapcku padyH(M) ca kojer(nx) he 3ajmonpumad, BpwMTK nnahawa No OBOM YyroBopy
(HaBegeH IBAN code ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN perncrtap obGjaBrbeH of cTpaHe
SWIFT, unun ogroeapajyhu bopmat padyHa y y cknagy ca JiokariHoM 6aHKapCKOM Mpakcom),
BIC/SWIFT code 6aHke n Ha3nB KOpucHMKa BaHKOBHOT pavyHa, 3ajeQHo ca AoKa3uMma ga cy
TakBu padyHW OTBOPEHU HA UME KOPUCHMKA.

»3ajaMm”’ 03Ha4yaBa yKynaH M3HOC Koju baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema oBoM
yroBopy.

.,HeunamupeHu 3ajam” o3HauyaBa ykynaH U3HoC Koju baHka c BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje
npema OBOM YroBopY KOju j€ HEU3MUPEH.

,Crny4aj nopemMeRhaja Ha TpxuMWTY” 03Ha4yaBa 6uno Kojy og cnegehnx oKoNTHOCTU:

(a) nocrtoje, Nno pasymHoOM yBepekwy baHke, gorahajyu unm oKoNMHOCTU KOju HEraTUBHO YTUYY
Ha npuctyn baHke HeHUM n3BopuMa PUHaAHCHpPaHs:3a;

(6) no yeepewy baHke, cpeacTBa U3 HUXOBUX yobuyajeHnx nssopa mHaHcnparwa HUCY Ha
pacnonarawy Aa 6u ce Ha ogrosapajyhu HauuH douHaHcupana TpaHwa y ogrosapajyhoj
Bany™ w/vnu 3a ogroeapajyhe gocnehe n/wnn y ogHocy Ha npodun oTnnaTte Takee
TpaHwe; nnu

(u) y Be3n ca TpaHwoM Ha kojy kKamaTa jecte unu he 6utn nnatmea no BapujabunHoj
cTonu:

(i) Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbarwe cpeactaBa M3 HEHUX M3BOpa (PMHAHCMpaH-a,
Kako je ogpefheH of cTpaHe baHke, 3a nepuop jeaHak PedepeHTHOM nepuody 3a
BapuvjabunHy cTtony TakeBe TpaHwe (O4HOCHO, Ha TPXMWTY HoBua) he npesasuhu
EURIBOR; nnn

(i) baHka opgpehyje na He noctoje oprosapajyha n dep cpeacrtsa 3a oppehvBame
EURIBOR-a 3a ogrosapajyhy BanyTy Takse TpaHLle.

.MaTepujanHo wTeTHa NnpoMeHa” 03HavaBa, Yy Be3u ca 3ajmonpumuem, buno koju gorahaj
UNn NPOMeEHy CcTaka Koja yTnye Ha 3ajmornpumua, no ysepemwy baHke:

(a) maTepujanHo wTeTn cnocobHocTn 3ajmonpumMua Aa u3BpllaBa cBoje obaBese npema
OBOM YroBopy; unmu

(6) maTtepujanHo WTEeTN PUHAHCKU]CKMM YCNOBMMA UIM OYeknBakuMa 3ajmonpumua.

daTtym gocneha’ 3Haun nocnedwn gatym oTnnate TpaHuwe HaBedeHe carfacHoO ufaHy
4.1. (6)(iv).

.[pale HoBLUa” 03Ha4aBa:
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(a) KoHBep3ujy unu nNpeHoc UMOBMHE, 3Hajyhm ga ncta npousuvnasu n3 KpUMUHANMHUX
pagku MNU M3 YMHA Yy4YecTBOBakwa Yy WCTUM pagu cakpvBaka WNU MpuKpuBaka
HEe3aKOHWUTOr NopeKrna UMOBMHE UMK NpyXXaka NnomMohun nNuuy Koje y4ecTByje y BpLUery
Takse pagre aa nsberHe 3akoHcke nocneauue CBOr NocTynka;

(6) cakpvBarbe N NpUKpUBame Npase npupoae, U3Bopa, rokauuje, nosuumje, Kpetamwa,
npaBa Yy norneay, WnvM BracHWWTBA Hag MMOBMHOM 3Hajyhu ga gata MMoBMHA
npousunasu u3 KpUMmMHarnHe pagrwe Unu ns YmHa yvewha y ucToj;

(1) npubaBrbare, NnocegoBare UK Kopuwherwe NMOBUHE, 3HajyhK, y TPEHYTKY NpuMama,
Ja je TakBa MMOBMHA nNpou3aluna n3 KpMMUHanHe pagke unuM u3 YmHa ydewwha y ucToj;
nnm

(m) yyewha y, yopyxuBahe pagu BpLleha, NOKyLlaja BpLUeHa U nomarawe, NoacTuLare,
onakliaBate W CaBeToBawe [da Ce W3BpWM GUNo Koja og pafry MOMEHYTUMX Y
NPeTXoaHNM Taykama.

.ypenoa NDICI-GE” osHauyaBa Ypeaby (EY) 2021/947 Esponckor napnameHta n CaseTta
oa 9. jyna 2021. roguHe o© ycnoctaBrbaky WIHCTpyMeHTa 3a cyceAcTBO, pasBoj U
mefhyHapogHy capagkwy - [nobanHa Espona (Neighbourhood, Development and
International Cooperation Instrument — Global Europe).

,Pa4yH 3a nnahawe” o3HayaBa GaHkapckm padyH ca kojer he 3ajmonpumai, BpLUMTK
nnahaka NO OBOM YroBOpy, Kao LWTO je HaBedeHO Y HajHoBujoj Jlnctu osnawheHnx
NOTNUCHMKA U payyHa.

-daTtym nnahawa” o3HayaBa: rogvke, Nonyroaullikbe Unn KBapTarnHe gatyme HaBefeHe Yy
MoHyawn 3a ucnnaty Ao m ykrieyyyjyhmn Jatym peBusnje/koHBep3uvje kamate, YKOSIMKO NOCTOoju,
unu fJatyma gocneha, ocum y cnyyajy na éuno koju TakaB gatym Huje Oarosapajyhu pagHu
AaH, TO 3Hauu:

(i) 3a TpaHwy ca ¢ukcHom ctonom, criegehn Opgrosapajyhm pagHu gaH, 6e3 kopekuuje
Kamate gocnene npema udnady 3.1 wnm npetxogHor Oprosapajyher pagHor gaHa ca
ycknahuBawbeM (anu camo Ha M3HOC gocnene kamarte no unady 3.1 koja je HacTana
TOKOM nocreawer kamaTHOr nepuoga), y cnydajy ga ce otnnaTta rnaeBHULE BpLUM Y
jeaHoj patu y cknagy ca MNMpunorom [ tauka L; n

(i) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, criegehmn OaroBapajyhu pagHu gaH y ToM meceuy
Unu, y HegocTaTKy Tora, Hajbnmwkm npeTxoaHn gaH koju je Ogroeapajyhm pagHu gaH, y
CBUM crny4ajeBuMa ca oprosapajyhom kopekuunjom kamaTte gocnene npema vnady 3.1.

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnare’ 03Ha4yaBa MU3HOC TpaHwe Koju 3ajMonpumal, NPeBPEMEHO
otnnahyje y cknagy ca unaHom 4.2.A vnu ynaHom 4.3.A, no notpebw.

-daTyM npeBpemMeHe oTnnarte” o3HayaBa AaTyM, Ha koju he 3ajMonpumal, M3BpPLUNTK
npespemeHo nnahawe WM3HOca npeBpemMeHe oTnnarte, a npema 3axTeBy 3ajmonpumua u
onobpery baHke unu kako je baHka Hanoxwuna (ako je NPUMEHILUBO).

,CIy4aj npeBpemeHe oTnnare” o3Ha4yasa 6uno koju og gorahaja onucaHux y unany 4.3.A.

,L00ewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaty’ oO3HayaBa Yy OAHOCY Ha Owno Koju M3HOC
rnaBHULE KOju ce npeBpeMeHo oTnnahyje, n3Hoc caonwTeH of ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
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Kao cagallky BpegHocT (obpadyHaT Ha [laTym npeBpeMeHe oTnaTe) BULLKA, ako MOCTOju,
3a:

(a) kamaTy koja 6u ce mpunucana nocrie Tora Ha M3HOC npeBpemeHe oTnnaTte kpeguta
ToKOM nepuoga opf [atyma npeBpemeHe oTnnate kpeguta p[o  [Hdatyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje kamaTte, YKONMKo nocToju, unu [datyma gocneha, ga OH Huje
npeepemeHo otnnaheH; Nnpeko

(6) kamaTe koja 6u ce npunucana TOKOM TOr nepuoga, Aa je obpadvyHata no Ctonu 3a
npebaumBare, ymarweHoj 3a 0,19 (geseTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBepeHna capawma BpegHocT he 6utn obpadvyHaTta no AUCKOHTHOj cTonu jeaHakoj Ctonu
3a npebaunBane, NpUMeH-EeHOj Ha cBaku oarosapajyhu Jatym nnahamna.

,LOb0aBeliTee O NpeBpeMeHOoj OoTnnaTtu’ o3HavyaBa NucaHoO obaBelTewe 0f CTpaHe
BaHke 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.L1.

,3aXTeB 3a NpeBpeMeHy OoTnnaty’ O3HayaBa NMCaHW 3axTeB o4 cTpaHe 3ajMonpumua
baHumM 3a npeBpemMeHy oTnnaTty uenor unu gena HenammpeHor 3ajma, y cknagy ca 4YnaHom
4.2.A.

~JeAuHuua 3a umnnemMmeHTauujy npojekta (,,JUMN” )’ osHavyaBa TUM CTpy4HOr 1 nomohHor
ocobrba ca noTpebHUMM agMUHUCTPATUBHMM oOBrnawhewuma Kao M QUINYKUM U
doMHaHCKjCKMM pecypcnMa HEONXOAHUM 3a peanunsauujy NpojekTa.

,Hepo3BorbeHoO noHawawe” 03HayaBa cBako PuHaHcupawe Tepopuama, [lpawe HoBua
nnn HeposeorbeHe paghse.

.HenosBorbeHe paawe” 3Haye CBaky of cnefehux pagmu:

(a) npucuna y cMmucrny noropllaBaka WM HaHOLLEH-E LITeTe, Wnu npeTke aa he ce
noropaT WnuM HaHeTu WTeTa, AUPEKTHO WU WUHAMPEKTHO, GUNO KOjoj CTpaHu wnu
MMOBVHN OMNO Koje CcTpaHe, ca LUIbeM HenpaBUIHOr BpLUEHsa yTuLiaja Ha MNoCTynke
Apyre cTpaHe;

(6) yapyxuBawe y cmucny cnopasyma mamelly ABe unum Bulle CTpaHa, Koju je OCMULLIbEH
Tako Ja NOCTUrHe HeucnpaBaH Uurb, YKIbyyyjyhy HenpaBunHO Bpluerse yTuuaja Ha
NOCTynKe Apyre CTpaHe;

(4) kopynumja y cMmucrny AaBama, NpMMaka WNu Tpaxewa, OUPEKTHO UMW UHOUPEKTHO,
6uno koje BpPedHOCTU, Ca LUIbEM HEMPaBUITHOr BpLUEHa yTuLaja Ha MOCTynke gpyre
CTpaHe;

(B) npeBapa y cmucny 6uno Kor nocTynka wnu nponycra, YKbydyjyhu norpewuHo
npeacTaBrbame, Koje HaMepHO UNM HenaxHwOoMm AOBOAM Yy 3abnyay, unu nokywaesa Aa
posefe y 3abnyny, ctpaHy 3apag gobujawa uHaHcujcke (ykrbydvyjyhn nsberaBare
onopeausara) unu gpyre KOpuctu unm nsberasarba obasese; unm

(e) oncTtpykuuja y Be3u ca ucTparom npucune, yapyxuBara, KOpynuuje wunu npesape y
BE3n ca OBMM 3ajMOM y cmucny (i) yHuwTaBawa, dancudukoBata, Mewaka Wnm
CKpuBaHa [JoKasHOr martepuvjana 3a ucrtpary unv aBakwe NaxHUX usjasa UCTPaKHUM
orpaHMMa ca HamepoMm fa ce omeTa wucTpara; (i) npeTwe, y3HemupaBawa Wnm
3acTpawmBakba Ouno Koje cTpaHe, Kako 6u MX cnpeunnun y OTKpuMBawy CasHakwa O
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cTBapuma koje cy buTHe 3a UcTpary unu 3a HactaBak ucrtpare, unum (iii) noctynaka koju
3a uurb MMajy omeTawe crnpoBohera YroBopHuxX npasa rpynauvje EUB y nocTynky
peBu3unje Unn HCNeKunje nnu npucTyna nHdopmavmjama.

(cb) Mopeckm 3noumH, 3Ha4YM CBa KpMBUYHA Oena, YKibyyyjyhu nopecka KpuBnyHa gena koja
ce OfHOCe Ha [OUpeKTHe nope3e W WHOAWPEKTHE ropes3e, Kako cy AeduHucaHa
HauMoHanHMMm 3akoHogaBcTBoM Penybnvke Cpbuje, 3a koja je nponucaHa kasHa
nvwaBaka crnoboge unu npuTBOpa Y MakCMMarnHOM nepuogy of Bulle O FOAuHY
AaHa;

(r) 3noynoTtpeba pecypca n umoBuHe EWDB rpynauuje, 3Haum OGMMAO KOjy HE3AKOHUTY
aKTUBHOCT MOYUHEHY MPUIMKOM Kopuwherwa pecypca unu umosuHe EWIB rpynaumje
(ykrby4yjyhm  cpepctBa  nosajMibeHa  npemMa  OBOM  YrOBOPY) CBECHO  uin
HENPOMULLIBEHO; UNN

(x) 6uno koje apyre He3akoHWTE aKTMBHOCTU KOje MOry yTUuaTh Ha (PUHaHCKHjcke UHTepece
EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxehum 3akoHUMma.

.J[1pojekaT”’ uma 3Hauere koje My je gato y ctaBy (a) Npeambyne.
~Jorahaj cmarmera TpoLLKa NpojekTa” MMa 3Hayere Koje My je aato y unany 4.3.A(1).
,[IpoMoTep” nma 3Ha4yene Koje My je gaTto y ctaBy (a) lNpeambyne.

,LCTona 3a npebaumBawe”’ O3Ha4YaBa (UKCHY roavky KamaTHy ctony Kojy baHka
ogpehyje, OOHOCHO KamaTHy cTony Kojy O6u baHka npumewmnBana Ha gaH obpadyHa
obewwTeherwa 3a 3ajam U3paxeH y UCTOj BanyTK, KOju nMa jegHake ycrnose nnahaka kamarte
n jegHak npocun otnnate 4o [atyma peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako TakaB NoCTOoju, Unn
JOaTtyma pgocneha kao m TpaHwa 3a Kojy je npeanoxeHa WnNu 3axTeBaHa nNpeBpemMeHa
oTnnarta unu otkasueawe. OBakBa cTona Hehe nmatn HeraTuBHY BPEOHOCT.

,zoarosapajyhm pagHu paH” 3Haum gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer cuctem nnahara, Koju KOPUCTU jeOUHCTBEHY 3ajeQHUNYKY
nnatcopmy mn koju je nokpeHyt 19. HoBembpa 2007. roguHe (TARGETZ2), otBOpeH 3a
n3Mmmperse nnahawa y eBpuma.

.PeneBaHTHa cTpaHa” uma 3Hayere Koje My je gaTo y unaHy 8.3.
.PeneBaHTHa ocoba” 3Hauu:

(@) y omHocy Ha 3ajmonpumMua, 6UNo Koju 3BAaHUYHMK UNWU NPEACTaBHUK BUNO KOr H-eHOr
MUHUCTapCTBa, OPYrMX UEHTpanHux opraHa W3BpLUIHE BMAacTU WNW Apyrux BRaguHUX
jeanHuua, nnu 6uno Koje Apyro nuue Koje Aernyje y heHo MMe Unmn nog HeHOM KOHTPOSIOoM,
a Koju nmajy, y cknagy ca Baxehum nokanHuM 3akoHMMa, NpaBo Aa ynpasrbajy u/unu
Hagrnepnajy 3ajam wnu lMpojekat; n

(6) y ogHocy Ha NMpomoTepa, BUO KOjU 3BaHMYHUK NN NPEeACTaBHUK, UK BUNO Koje apyro
nviue Koje Aenyje y HeroBo MMe Unu rnop HeroBom KOHTPOSOM, a Koje uMma osnaiwherwe aa
Aaje ynyTcTBa 1 BpLUM KOHTPOMyY y Be3n ca 3ajmom unu MpojekTom.

+JdaTym otnnarte”’ o3HayaBahe cBaku [latym nnahawa ogpeheH 3a otnnarty rnasBHuLE
TpaHwe y lNoHyan 3a ucnnaty, y cknagy ca ynaHom 4.1.

,TPaXeHU OANOXeHU AaTyM ucnnarte’ uma 3Hadyere Koje My je gato y unany 1.5.A(1)(6).
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,CaHKUMoHUcaHo nuue” o3HayaBa nojeauHua unu cybjekat (pagu m3beraBamwa CyMhe,
TepMuH cybjekaTt ykrbydyje, anv Huje orpaHuydeH Ha, 6uno Kojy BnaguvHy Unm TepopuUCTUYKy
opraHusauuvjy unu rpynauujy) koju je osHadeHa meTta CaHkuuja Mnu je Ha apyru HauvuH
npegMeT CaHkumja (ykrby4yjyhin, 6e3 orpaHnyernsa, kao pesyntart Tora LTo je Y BIaCHULITBY
WNW Ha JApYrM Ha4YMH KOHTPONWUCaH, OMPEKTHO WM WHAWPEKTHO, Of cTpaHe 6uno kor
nojeauHua unu cybjekta, koju je ogpeheHa meTa CaHKuMja UNKU KOju je Ha APYrn HauuH
npeamet CaHkuuja).

,CaHKumje” o3HayaBa 3aKoHe, MpPOruMce O EKOHOMCKUM WNu UHAHCWJCKUM CcaHKuujama,
TProBUHCKe embapro wnu gpyre pecTpuktuBHe Mepe (ykrbydyjyhn, nocebHo, anu He
orpaHmyaBajyhm ce Ha, mMepe y Be3n ca UHaAHCMpakeM Tepopuama) Koje [OOHOCH,
agMUHMUCTpUpa, CnpoBOAN U/MNn n3spLuaBsa c BpemeHa Ha Bpeme 6uno koju of crniegehux:

(@) YjeoureHe Hauuvje, n OMMNO Koja areHumja UM NUUE Koje je MPOMMCHO MMEHOBAaHO,
OCHaxXeHo umnu osnawheHo of cTpaHe YjeAuweHuxX Hauumja ga OOHOCKM, aAMUHUCTPUPA,
npumMeksyje n/unu cnpoBoam Takee Mepe;

(6) EBponcKy yHWjy, 1 CBaKy areHumjy unm nuue Koje je NponnucHO MMEHOBAHO, OCHAaXXEHO
unu osnawheHo og cTpaHe EBponcke yHuje ga oOHOCKU, agMUHUCTPUpa, Npumemyje n/nnm
CrnpoBOAW TakBe MepE;

(u) Bnagy CjeaureHnx AmMepuykmx [ip)kaBa 1 CBaku hEH CEKTOP, oferbene, areHumjy nnm
KaHuenapvjy, ykreydyjyhn, namehy octanor, KaHuenapuvjy 3a KOHTpoOSy CTpaHe MMOBUHE
(OFAC) MwuHuctapctea duHaHemja CjegutbeHnx Amepudknx [Opxaea, [OpxaBHu
cekpetapujat  CjeantbeHnx Amepudkux OpxaBa uw/unn  MUHUCTapCTBO  TProBuHe
CjeomreHnx Amepuyknx Opxasa; n

(8) VYjeouweHo KparbeBcTBO M OWMno Koje ogerbewe unu opraH Bnage YjeauweHor
KparbeBcTBa, ykrbyudyjyhn, namehy octanor, KaHuenapujy 3a cnpoBofewe (prHaHCKjCKMX
caHkuuja Tpesopa Hberosor BenvuaHcTtBa n Ogerbere 3a meflyHapoaHy TProBuHy.

»~3aKasaHu gatym ucnnarte” 3Haum gaTym Ha Koju je TpaHLwia 3aka3aHa 3a ucnnarty y cknagy
ca ynaHom 1.2.L1.

,00e306ehewe” 3HauM GUNo Kojy XMMNOTeKy, 3anor, 3anoxHO npaBo, onTepehewe, NpeHoc
UMOBVHE, CTaBIbake NoA XUMNoTeKy, v Apyro cpeactso obesbehewa kojum ce obesbenyje
6uro koja obasesa 6uno Kor nuua, unn uno Koju Apyrn crnopasym Unu apaHxXmaH Koju nma
CNUYHO AejCTBO.

,CouujanHu 3aKoH” 03Ha4aBa CBaKu of;.

(a) 3akoHa, npaBuna unu nponuca npuMmeHrbmnenx y Penybnuum Cpbuju koju ce ogHoce Ha
coumjanHa nuTamsa;

(6) 6wuno koju og MOP ctaHgapaa;

(u) 6uno kor yroBopa YjeOureHUX HauuWja, KOHBEHLUMje WM crnopasyma O JbyACKUM
npasMma MNOTAMCAHOr U paTUdUKOBAHOr UM Ha OpyrM HadumH Baxeher n obasesyjyher 3a
Peny6nuky Cpbujy.

,LCoumnjanHa nutawa’ o3HayaBajy cBe, unu 6uno koje og cnepeher: (i) ycnosu paga u
3anowrbaBama (ii) 3gpaBrbe 1 6e3begHoOCT Ha pagy, (iii) 3aWwTuTa n OCHaXxnBakwe npasa 1
MHTepeca ayTOXTOHUX HapoAa, eTHUYKUX MakvHa 1 pawbuBmx rpyna, (iv) KynTypHo Hacnehe
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(maTepujanHo n HematepujanHo) (v) jaBHO 3OpaBibe, CUrypHOCT U 0GesbegHocT, (vi)
HEBOSbHO (OU3NYKO Mpecerbere M/unum pacerbaBake M3 €KOHOMCKMX pasnora u rybutak
npuxoga nuua, u (vii) jaBHo yvewhe 1 aHraxxoBawe 3anHTEPECOBAHNX CTPaHa.

.,PacnoH” 3Haun cdumkcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno ga je nnyc unu mmnHyc) ogpehen oa
cTpaHe baHke n o yemy je 3ajmonpumal, obasewTeH y ogrosapajyhoj MNoHyagm 3a ncnnaty
unu MNMpeanory 3a pesnsujy/KOHBEP3Wjy Kamare.

,flope3” 3Haunm 6uno Kkoju nopes, HameT, OaXOWHy, LapuHy WKW OPYry HakHagy wnu
3agpxaBame cnuyHe npupoge (ykrbyyyjyhm 6uno koju neHan vnu kamaTy Koja ce nnaha y
Be3un ca buno kakBum HennahaweM, UnNu ognaraweM y nnahaky UCTuX).

»TEXHUYKM onuc” Ma 3Ha4yene Koje My je gato y ctasy (a) MNpembyne.

»TPaHLWA” 3Ha4yn CBaKy McnnaTty Koja je usspLlieHa unu Tpeba aa ce M3BpLUM NpemMa OBOM
yrosopy. Y cnyyajy aa lNpuxsaTarwe ucnnarte Huje npumrbeHo, TpaHwa o3Havyasa TpaHuwy
Kako je noHyfheHa npema ynany 1.2.b.

YnaH 1.

KpeauT u ncnnarta
1.1 N3HoC KpeauTa

OBum yroBopom baHka opobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajMonpumal, npuxeata,
KpeauT y usHocy og EUR 550.000.000 (neT cToTuHa negeceT MunvoHa eBpa) 3a
duHaHcupare NpojekTa (y garbem Tekcty: ,KpeanT”).

1.2 MocTynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

BbaHka ncnnahyje Kpeaut y 25 (aBagecet net) TpaHwwn. MI3Hoc cBake TpaHwe
ouhe y MuHumanHom nsHocy og EUR 3.000.000 (Tpu MunuoHa espa), nnm (ako
je MarK M3HOC) LIenoKynHu HenoByYeHu octaTtak Kpeaura.

baHka Hehe nocnatu 3ajmonpumuy Buwe of jegHe [lMoHyaoe 3a wucnnaty vy
KaneHgapckoMm wMeceuly. Hehe 6utn Buwe op jegHe wucnnate TpaHwe no
KaneHgapckoMm meceuy npema oBoM OUHAHCUjCKOM YroBopy.

1.2.b6 T[lloHyaa 3auncnnaty

Ha 3axteB 3ajmonpumua v npema ynaHy 1.4.A, nog ycrnosom Aa ce HujeaaH gorahaj
HaBefeH y 4naHy 1.6.6 Huje gecno n He Tpaje, baHka warce 3ajMonpuMLy y poKy
on 5 (net) PagHux JaHa HakoH npuvjema TakeBor 3axteBa [loHygy 3a ucnnaty
TpaHwe. HajkacHnju patym 3a npujem opf ctpaHe baHke TakBor 3axTteBa
3ajmonpumua je 15 (netHaect) PagHux gaHa npe Kpajwer gatyma pacnonoXnsocTu
KpeguTta. lNoHyga 3a ucnnaty gedumHnwe cnegehe:

a) wusHoc TpaHwe y EUR;

6) 3akasaHu gatym mucnnate, koju Tpeba ga 6yge Ogrosapajyhv pagHu aaH u Koju
naga Hajmawe 10 (meceT) gaHa HakoH gaTtyma [lNoHyge 3a ucnnaty M Ha gad
nnu npe Kpajwber gatyma pacnonoXvBoCT KPeauTa;
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L) OCHOBY KamaTHe cTorne 3a TpaHuwy, Koja moxe outu: (i) TpaHwa ca UKCHOM
ctonom wnn (i) TpaHwa ca BapujabunHom ctonom, obe y cknagy ca
peneBaHTHUM oapeabama ynaHa 3.1;

n) [Hatyme nnahawa v npeu [atym nnahakwa kamate 3a TpaHLy;
€) ycrnoee oTnnaTte rmaeHuUe 3a TpaHLy, y cknagy ca ogpegbama ynaHa 4.1;
d) [datyme otnnara, Kao 1 gatyme npBe v nocneawe oTnnare 3a TpaHLwy;

r) [atym peBusnje/koHBEp3Mje KamaTe, YKOIMKO TO 3axTeBa 3ajmonpumad, 3a
TpaHwy;

X) y cnyyajy TpaHwe ca (OUMKCHOM CTOMOM (PUKCHY KamaTHy CTOny W y cnyuajy
TpaHwe ca BapujabunHom ctornom PacnoH, npumeHsrsus 3a TpaHwy go fatyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTte, YKOMMKO je uma, unu go [atyma gocneha; un

n) Pok 3a npuxsatawe ncnnaTe.

MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatm [loHygy 3a ucnnaTy Tako wrto he bBbaHum
poctaButn ObGaBewTewe O nNpuxeBaTawy MWcnnate He kacHuje og Poka 3a
npuxeaTtawe ucnnate. ObaBewTere 0 NpuxBaTawy mucnnare he 6utTM noTnUcaHo
oa ctpaHe OenawheHor NoTANCHUKA ca NpaBOM NojeAnHAYHOr NpeacTaBibakba Unm
Aea unuv Buwe OenawwheHnx NoTANNCHUKA ca NpaBOM 3ajeQHUYKOr NpeacTaBibakba U
ogpeaunhe PauyH 3a ncnnaty Ha koju he ce nsspwmntn ucnnarta TpaHwe y cknagy ca
ynadom 1.2.0.

Ykonuko NMoHyay 3a ucnnaty 3ajmonpumMad, NpONMCHO NPUXBaTK y CKagy ca HheHuM
ycrnosuMma u ogpegbama nnmn Ha gaH unu npe Poka 3a npuxeartamwe ncnnate, baHka
he [MpuxBaheHy TpaHLWy YYMHUTM pPacrnonoxumeom 3ajMonpumuy Yy cknagy ca
peneBaHTHOM [loHygoMm 3a wucnnaty M nNognoxHo ogpenbama m ycnosuma OBOT
yrosopa.

Cmatpa ce pa je 3ajmonpumalr, oabuo lMoHyay 3a ucnnaTy Koja Huje MpPOMUCHO
npuxeaheHa y cknagy ca HeHUM yCrioBMMa Ha AaH unu npe Poka 3a npuxeatawe
ncnnare.

BaHka ce MOXe OCMoHUTUM Ha uHOopMauuje HaBedeHe Yy HajHoBMjOj JlnucTu
oBnawheHnx MOTNNUCHUKA W padyHa Kojy je BaHuwm pgoctasuo 3ajMonpumad. Ako
MpuxBaTawe ucnnate notnuwe nuue geduHucaHo kao OenawheHn MOTMUCHUK
npema HajHoBMjoj Jlnctm oBnawheHnx nNOTAMCHMKA W padvyHa Kojy je BbaHum
poctasmo 3ajmonpumal, baHka Moxe npeTnoctaBuTM ga TakBa ocoba uma
oBnawhewe ga noTnvwe M AOCTaBM Yy UME U 3a padyH 3ajmonpumua TakeBo
MpuxBaTamwe ncnnare.

Pa4yH 3a ucnnarty

Wcnnata ce Bpluv Ha Pa4vyH 3a ucnnarty koju je HasefeH y ogpeheHom lNpuxsaTamwy
ucnnarte, NO4 ycrioBOM Aa je Takas PauvyH 3a ucnnaty npmuxsatibme 3a baHky.

He posogehu y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumar, notephyje ga nnahawa Ha
PauyH 3a ncnnaty npeacrasrbajy ucnnaTte Ha OCHOBY OBOI YroBopa je[iHaKo Kao Aa
CYy M3BpLUEHE Ha concTBeHN BaHkapcku padvyH 3ajmonpumMua.

Cawmo jegaH PauyH 3a ncnnaty moxe 6utn HaBegeH 3a cBaky TpaHLuy.
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Banyrta ucnnare

BaHka ncnnahyje csaky TpaHuwy y EUR.

YcnoBu ncnnare

YcnoBu koju npeTxoge npBom 3axTeBy 3a [MMoHyAy 3a ucnnaty

BaHka je npumuna og 3ajmonpumua y popmm 1 cagpxkajy koju baHka cmatpa
3apoBorbaBajyhum:

a) [Jokas ga je noTnvMcuBare OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajmonpumMua MpornucHo
opnobpeHo ¥ Aa je/cy nuue/a koja noTnucyjy yroBop y ume 3ajmonpumua
nponucHo oernawheHa 3a To, ca Y30pKOM NOTMMCca CBaKOr TakBor nuua; n

6) Hajmare 2 (OBa) OpPUrMHIHA NPUMEpPKa OBOr YroBopa MPOMUCHO MOTNMCHA o4
CtpaHa; n

(u) TucTty oBnawheHnx NOTANCHUKA N paYvyHa;

npe 3axteBa 3a [loHygom 3a ucnnarty npema 4vnany 1.2.6 og ctpaHe 3ajmonpumua.
Buno koju 3axteB 3a lNoHygoM 3a ucnnaTy Koju ynyTn 3ajmonpumall npe Hero LWTo
BaHka npymn rope HaBegeHa OOKYMEHTa M Ha HauuvH Kako TO baHka 3axTtesa,
cmartpahe ce ga Huje ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npee TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycrnioBrbeHa npujemMomMm of CTpaHe
BaHke, y 06nuky 1 cagpxajy 3a by 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH unu npe gatyma Koju
naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate (41 y crnydajy ognarawa
nucnnate npema uvnady 1.5, TpaxeHn oanoxeHn gatym ucnnarte vnu [JoroBopeHn
OANOXeHM AaTym wucnnarte, npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwy, cnegehe
AOKyMeHTauuje unv gokasa:

(a) pokas pa je 3ajmonpumay gobuo cea HeonxogHa Osnawhena, 3axTeBaHa y
BE3U ca OBUM YroBopoM u NpojekTom;

(6) pokas pa cy JeguHuua 3a umnnemeHTauujy npojekta (JUM) n Tum 3a Hag3op
Hag pagoBMMa YCMOCTaBIbEHM Cca 3agaTkoMm, ocobrbem, pecypcvMa U
cTpy4Howhy npuxeBaT/bmBMM 3a BbaHKy HakoH focTaBrbakwa NUCTE [MaBHMX
npegctaBHUKa ocobrba baHuwm;

(u) pokas pa JeavHuua 3a MMNNeMeHTauuvjy MpojekTa ykibydyje ekcnepTe 3a
eKonoruvjy, opywTso, 3gpaBsibe n 6e3begHocT Ha pagy, Habaeke n/vnu gpyre
ekcnepTe, No NoTpebu, Ha 3agoBorbaBajyhn HaunH 3a baHky;

(8) NOBOSBHO MpaBHO MULWIIbEHE, U3AATO Ha EHrneckoMm jesuky, MuHucTapcTBa
npasae 3ajmonpumua kojum ce notephyje, namehy ocranor, (i) osnawhene
nuua Koja noTnucyjy oBaj yrosop y nve 3ajmonpumua; v (ii) aa je osaj yroBop
NPONMCHO MOTNMUCaH oA CcTpaHe 3ajMonpumua WU Aa npeacTtaBrfba 3aKOHUTY,
Baxxehy n obasesyjyhy obaBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycriosuma ucTor, (iii)
BanuaHu u3bop 3akoHa Benukor Bojsogctea Jlykcembypr n Cyaa npasge
EBponcke yHuje no oBomMm yrosopy, u (iv) npusHaBawe M NPaABOCHAXHOCT
npecyna Cyna npasge EBponcke yHuje y 61no KoM NOCTYNKy Koju ce CrpoBOAM
y Peny6nvumn Cpbunjm y Be3n ca 0BMM YyroBOPOM;
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Aa je 3ajmonpumay npeay3eo CBe akTMBHOCTM HEOMXOAHE 3a U3y3Mmare o[
ornopesuBata 3a cBa nnahawa rnaBHuUe, KamaTe W OCTanux M3HOca Koju
Aocnesajy Ha nnaharwe N0 OBOM YroBopy, kao 1M Aa ce J03BONWU ucnnata CBux
n3Hoca opyto 6e3 ogbuTka nopesa Ha U3BOpY; n

Aokas ga cy pgobujeHe cBe HeEONXOA4HE carfacHoCTW y nornegy AeBu3He
KOHTpone kako 6u ce omoryhuo npujem mucnnate Kako je npegBufieHO OBUM
yroBopom, oTnnata 3ajMa v nnahawe Kamate M CBMX OCTafix M3HOCa Koju
AocCneBajy no OBOM YroBOpy; TakBe carfiacHOCTU MOpajy ce OAHOCUTU WU Ha
oTBapane 1 Boherwe pavyHa Ha Koje ce ucnnarta Kkpeguta ycMepasa;

Aokas ga je NpomoTtep ycnoctasuo:
() mexaHuszam 3a xanbe, umju he KoHTakTM O6UTM oO6GjaBrbeHM Ha BeO
cTtpaHuum MNMpomoTepa, kao u Ha Gunbopanma Ha rpagunUTMMa; U

(i) wHTerpucaHn Cuctem ynpasrbaka XWBOTHOM CPEAVHOM W OPYLUTBOM
(Environmental and Social Management System - ESMS) koju y Hajmary
PYKY, NOKpUBa aKTUBHOCTW NpojeKTa.

CBe TpaHLwwe

Mcnnata cBake TpaHwe y cknagy ca vnaHom 1.2, ykrbydyjyhu n npBy, 3aBUCK 0f,
ncnywera cnegehumx ycrnosa:

(@)

Aa je baHka npumuna, y popmm 1 cagpxajy 3a iy Nnpuxsat/bMBMM, Ha JaH UNK
npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnarte (u
y cnyyajy ognarawa ucnnare npema unady 1.5, TpaxeHu ognoxeHu gaTym
ucnnate wunu [OroBopeHn oanoXeHu patym ucnnarte, npema notpedbu) 3a
npennoxeHy TpaHwy, crnegehe goKymMeHTaumje nnu gokasa:

(i) notepay 3ajmonpumua y ¢dopmu u3 lMpunora E notnucaHy op cTpaHe
oBnawheHor npegcraBHuka 3ajMonpumua WM gaTupaHy He paduvje of
Aatyma koju naga 15 (netHaecT) gaHa npe 3akasaHor gatyma vcnnare (u,
y cnyyajy ognarawa npema unaHy 1.5, Ha TpaxeHu ofnoxeHn OaTym
ncnnate nnu [loroBopeHn ognoxeHn gaTym ucnnare, npema notpebn);

(i) ca msyseTkom npee TpaHwe, gokas aa je 50% (negecet npoueHaTa) CBUX
npeTxogHo mncnnaheHnx naHoca edekTMBHO ucnnaheHo 3a cBe TPOLUKOBE
HacTane y Be3u ca oAerbeHMM Mporpamom;

(i) pokas pa 3ajmonpumay, wunu [lpomotep wma wnu  he wumatu
KBanudukoBaHe TpOLLKOBE 3a Mporpame JOAErbeHe y cknagy ca YnaHom
1.9 y poky og 180 (cto ocampeceT) AaHa HakoH 3akasaHor gatyma
nucnnaTte peneBaHTHe TpaHWe y WM3HOCY HajMawe jedHaKkoM YKYrNnHOM
nsHocy og 80% (ocamgeceT npoueHaTta) u3Hoca TpaHwe 3a ucnnaty u
100% (cTo NpoueHaTa) M3Hoca CBUX NPETXOAHO mucnnaheHnx TpaHww;

(iv) axypupaHu nnaH Habaske;

(v) axypupaHu duHaHcujckm nnaH [pojekta Koju npeuunaupa un3Bope
cpefcTtaBa Koje Hehe domHaHcmpaTth baHka;

(vi) pokas pa cy JeamHuua 3a mmnnemeHTauumjy npojekta (JUIM) n Tum 3a
Hagsop Hag pagoBuma  3ajMonpuMua  yCrnocTaBrbeHUM Ca  3a4aTkoM,
ocobrbeM, pecypcuma v CTpyyHoLuny npuxesaTibuemuM 3a baHky, a nocebHo
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he JUI ykbyunTn CTpyyYHsake 3a 3allTUTY XKUBOTHE cpeauHe 1 couujanHa
nutawa; u

npumepak ceakor Apyror opnawherwa nnu pyror JOKYMeHTa, MULLIbea
unu TBpAH€ 3a Koju je baHka obaBecTuna 3ajmonpumua ga je HeonxonaH
NN NOXerbaH y Be3n ca 3akibyyereM 1 peanusaumnjoMm 1 TpaHcakumjama
npegsuheHnM  OBUM  YrOBOPOM UM 3aKOHUTOLWLRNY,  BaXKeH-eM,
obasesHowhy mnn cnpoeogmeowhy UCTUX, UK Y BE3n ca YCNoBUMA Koje
baHka mMoXxe nocTtaBuTK 3a nporpame y cdasm gogerbMBaka npema oBoM

yroBopy;

(viil) y cnyyajy ncnnate cpefcrtaBa 3a omHaHcupawe pagosa, [lpomoTtep he

(ix)

noctaButn baHuM 3a KOMMOHEHTY Koja he ce (puHaHcupaTu QoKas ga cy
ESMP (MnaH ynpaBrbaka XMBOTHOM M coumjaniHoM cpeauHom) nu ESAP
(EKonoLwku 1 couujanHy akLMOHM MaH) NpaBuHO CNpPoBeaEHM,

aokasn o umnnemeHTaunjy RAP-a (AKuMOHOr nnaHa 3a Mnpecerbere)
3ajedHO ca pacnopegoM  nnaHupawa (Pacnopegom  pagoBa M
KOMMeH3auunjama) ca pJdetarbuma wusameny octanor o cnegehem: (A)
noaaenoBu Ha koje he yroBop 3a rpafeBuHcKe pagoBe GUTU NOLErbEH; U
(B) BpemeHckn OKBMp 3a KOMMeH3auujy U Mepe o6GHOBe cpedcTaBa 3a
XnBOT ocoba noroheHnx npojektom (PAPs) y ogHOcy Ha cBe Takee
nogaernose; Y Be3n ca OHUM nogaeoHuuama rpahleBUHCKMX pagoBa 3a Koje
ce Tpaxu ogpeheHa TpaHwa, baHka 3agpxaBa NpaBo Aa 3axTeBa AoKase
0 cnpoBohewy AKUMOHOr NnaHa npecerberwa 3a CBaky NOAAEeOoHMUY npe
noyeTka nuarpagh-e Takse(ux) nogaeoHuue(a);

(6) pa Ha 3akasaHu gaTtym ucnnate (u, y cnydajy ognarawa npema ynany 1.5, Ha
TpaxeHn oanoxeHn pdatym ucnnate wnu [oroBopeHn OANOXeHW [AaTym
ucnnare, npema notpedu) 3a npegnoxeHy TpaHLly:

(i)

(ii)

TBPAHKE W rapaHumje Koje ce MnoHaBrbajy y cknagy ca ynaHom 6.10 cy
McrnpaBHe y CBAKOM Morneay; u

HUCY HacTynunu HUTW jedaH foranaj unv OKOSTHOCT KOjU npeacTaBrbajy
nnn 61 NPOTOKOM BpeMeHa Unn AasawbeM obaBeluTera Nno OBOM yroBopy
npeacTaBrbanu:

(1) Cnyuyaj Heucnyhwerwa obaBese; Unm

(2) Cnyuaj npeBpemMeHe oTnnare,

M [a ce He HacTaBrbajy HEOTKIOHEHM unu 6e3 ogpuuarwa nnm 61 NPoncTeKknn
n3 ucnnarte npeanoxeHe TpaHLue.

Opgnaraske ncnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognaramwe

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOINMPUMUA

3ajmonpvmal, Moxe Aa nowarbe nucaHm 3axteB baHum Tpaxehu opgnarame

ncnnate [lNpuxBaheHe TpaHwe. NMucaHn 3axTeB mMopa GUTU NpUMIbEH Of CTpaHe
baHke Hajmawe 5 (net) PagHux pgaHa npe 3akasaHor gaTyma 3a ucnnarty
MNMpuxBaheHe TpaHLie 1 y hemy he HaBecCTu:
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a) ykonuko 3ajMonpumal, XXenu Aa OAnoXu Ucnnaty y LenocTv Unn genMMmyHo u
YKONMKO C€e OANYyYM 3a AeNMMUYHO OAnarake, U3HOC Koju je NoTPeGHO oaMoXUTU; U

©) patym [o Kojer 3ajmonpumal, Xenu ga OAafloXM Uucnnaty ropeHaBegeHor
n3Hoca (, TpaxxeHn ognoxeHu gaTtym ucnnare” ), kojy mopa dbuTK gaTtym Koju naga
He KacHuje of;

(i) 6 (wecT) Meceumn oA werosor 3akasaHor gaTyma ucnnarTe;
(i) 30 (Tpupecet) gaHa npe npsor flatyma otnnate TpaHwe; n
(i) Kpajwer gatyma pacnonoxmBoCTu.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axteBa, baHka he ognoxuTtu ucnnaty ogpeheHor
n3Hoca go TpaxeHOor OAnoXeHor gatyma ucnnare.

1.5.A(2) HEWCNYHABAHE YCIOBA 3A UCTTATY

(a) Wcnnata MNpuxsaheHe TpaHwe 6uhe ognoxeHa ykonuko 6uno koju og ycrosa
3a ucnnaty Takese [lpuxBaheHe TpaHLWe Koju ce nomukwy Yy unaHy 1.4 Hucy
NCMYHEHU:

() Ha patym ogpeheH 3a ncnywere TakBor ycnoea y ynany 1.4; n

(i) Ha weroB 3akaszaHn gaTym ucnnate (Mnu, Tamo rge je 3akasaHu gaTym
ncnnate npeTxogHo 61O 0ANOXEH, OYEKMBaHM AaTyM 3a ucnnary).

(6) banka u 3ajmonpuman he goroBoputn gatym Ao kojer he wucnnarta Takee
MpuxBaheHe TpaHwe ©6uTM oanoxeHa (,JJoroBopeHW oOANOXEHU [aTym
ucnnarte” ), Koju Mopa 6uTn gaTtym Koju naga:

(i) He paHuje og 5 (neT) PagHux OaHa HakoH MCNyhwewa CBUX ycrioBa 3a
ncnnary; un

(i) He kacHwuje oa Kpajtber gaTyma pacnosioXMBOCTW.

(u) He poBopgehn y nutawe npaBo baHke p[a cycnengyje wunum oTkaxe
HenoByvyeHu Oeo KpeguTta y uenuHn vunv genvMMu4HO npema ynaHy 1.6.5,
baHka he ognoxutn ucnnaty Takese [lpuxBaheHe TpaHwe [o [doroBopeHor
O4NOXeHOor AaTyma ucnnaTe.

1.5.A(3) HAKHALA 3A OOJIArAHE

1.5.b

Ykonuko ce wucnnata [lpuxsaheHe TpaHwWwe ognaxe y cknagy ca cTaBoBMMa
1.5.A(1) vinm 1.5.A(2) y Tekcty u3Hag, 3ajmonpumay he nnatutn HakHagy 3a
oanarame.

OTkasuBame ncnnate oasnoxeHe 3a 6 (wect) meceum

YKONVKO je ncnata oanoxeHa 3a Buwle o 6 (WecT) Meceum yKynHo y cknagy ca
ynaHom 1.5.A, baHka MOXxe gocTaBrbakeM nucaHor obaselwwTerwa 3ajmonpmumMuy aa
OTKaXke ucnnaty M Taj oTka3 he CTynuTM Ha cHary Ha gaTyM Ha3Ha4yeH y TOM
obaBewTewy. M3HOC ncnnate Kojy je baHka oTkasana npema oBoM 4naHy 1.5.b
octahe Ha pacnonarawy 3a ucnnarty npema 4nasy 1.2.
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OTka3uBah€e 1 obycraBa

MpaBo 3ajwonpumMua Ha OTKa3nBawe

(a) 3ajmonpumay, moxe ga ynyTu nucaHo obaBewTewe baHuu M ga 3axTesa
OTKasmBawe HeucnnaheHor Kpegnta unm werosor gena.

(6) Y cBom nucaHom obaBeluTerwy 3ajMonpumall:

(i) mopa pa npeumsupa ga nu he Kpegut 6utm oTkasaH y LenoctM wnu
AENAMUYHO WM YKONIMKO Ce oaNlyyn 3a AeNUMUYHO OTKasuBahe, M3HOC
Kpeouta koju ce oTkasyje; u

(i) He cme ce pa 3axTeBa oOTkasuBawe [lpuxBaheHe TpaHWwe Koja vMa
3akasaHu gaTym ucnnare koju naga y poky og 5 (net) PagHux gaHa HakoH
AaTyMa OBOr NMMcaHor obaBeluTera.

(4) HakoH npujema Taksor nucaHor obasellTera, baHka he oTkasaTu TpaxeHu aeo
Kpeauta ca TpeHyTHUM [,ejCTBOM.

NMpaBo BaHke Ha o6ycTaBy U OTKa3uBaHe

(a) ObaBewTerwem 3ajmonpumuy y nucaHoj opmu, baHka moxe y LenocTn unu
AENUMUYHO Y BMNo KOM TpPeHyTKy Aa obyctaBu n/vunmn (OCMM YKONMKO ce Aecwu
Cnyuaj nopemehaja Ha TpXULITY) OTKaxke HeucnnaheHn geo Kpeauta yKonmko
ce goroge cnegehu cnyyajesu:

(i) Cny4aj npeBpemeHe oTnnare;

(i) Cnyu4aj Heucnyhwewa obaBesa;

(i) porahaj wnn OKONMHOCT KoOju ©OM NPOTOKOM BpeEMeHa WunuM [aBakem
obaBeluTea Npema OBOM YroBopy npeactasrbana Crnyyaj npeBpemeHe
otnnarte unn Cny4yaj Heucnywera obasesa; unm

(iv) MaTepwujanHo wTeTHa NpoOMeHa; unu

(v) Cnyyaj nopemehaja Ha TpXuwTy nog ycnosom ga baHka Huje npumuna
MpuxBaTtawe ncnnare.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaselwTewa baHke ogpeheHn geo Kpeaurta 6uhe
obycTaBrbeH U/Mnn oTkasaH ca TPeHyTHUM AejcTBoM. Buno koja obycrtaBa ce
HacTaBba OOK baHka He 3aBpwm obycTaBy unM He OTKaxe oByCcTaBIbeHM
N3HOC.

O6ewTehewe 3a 06ycTaBy U oTKasuBawe TpaHLwe

1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako BaHka obycTtasu NpuxBaheHy TpaHLwy, HakoH Criyyaja npeBpemMeHor nnahamwa
ca HakHagom unu Cnyyaja Hencnyhwena obaBesa nnv gorahaja unm oKoNHOCTU Koju
6u (NpoTekom BpeMeHa unu gasaweM obaBeluTera UnvM AOoHOWeHeM Buo Kakese
oarnyke y ckrnagy ca OBMM YroBOpOM unu 6uno Kojom KoMOGuHaLuMjoM NpeTXoaHor)
npeactaebany Cnyyaja npesBpemeHor nnahawa ca HakHagom wunu Cnydaja
Heucnywerwa obaBesa MM HaKoH WTO ce Aecu MaTtepujanHo wwTeTHa NpoMeHa,
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3ajmonpumay, nnaha baHun HakHagy 3a ognarawe, obpadyHaTy Ha W3HOC Te
MpuxBaheHe TpaHLle.

1.6.L(2) OTKASMBAHE

1.7

1.8

(a) Ykonuko ce [MpuxBaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca UKCHOM CTOMOM
(,OTKa3aHa TpaHLWa” ) oTKaxe:

(i) oa cTpaHe 3ajmonpumua y ckragy ca ynaHom 1.6.A; unu

(i) op ctpaHe baHke y cny4ajy gorahaja Cnyyaja npeBpemeHor nnahama ca
HakHagom nnu gorahaja nnu oKosTHOCTU Koju 61 (NPOTEKOM BpeMEHa Unn
AaBakbeMm obaBellTewa UnNu [oHoweHeMm Buno Kakese oanyke npema
OBOM YroBOpY Min 61no kojoj KombuHaumj NPeTXo4HOor) npeacTaBbanm
Cny4aj npesBpemeHor nnahawa ca HakHagoOM MMM HaKOH LUTO ce gecu
MaTepujanHo WTeTHa NPOMeHa Unun y ckragy ca dnaHom 1.5.6.

3ajmonpumau, he nnatutn baHum HakHagy Ha TakBy OTkasaHy TpaHLLy.
(6) Takea HakHaga he ce:

() pauyHaTu nog npetnoctaBkom ga je OTkasaHa TpaHwa ucnnaheHa u
oTnnaheHa Ha ucTM 3akasaHu gaTtym ucnnarte unu, y Mepu y Kojoj je
ncnnata TpaHwe TPeHyTHO OAMOXeHa Wnu CcycrneHaoBaHa, Ha AaTyMm
obaBeluTeHa O OTKA3MBaLY; U

(i) 'y usHocy koju baHka caonwTaBa 3ajMonpuMuy Kao cajallkwy BpegHOCT
(n3padyHaTy Ha AaTym oTKasnBaHa) BULLIKA, YKONMKO NOCTOjU, OA;:

(1) kamaTe koja 6 ce HakoH Tora akymynupana Ha OTka3aHoj TpaHLUK
TOKOM repuoga of AaTyma OTKasuBawa Yy Cckrnagy ca OBUM YaHOM
1.6.14(2), no OaTtyma peBusnje/koHBep3vje kamaTe, ako MNOCTOjU, WU
HaTtyma gocneha, ako Huje oTkasaHa; npeko

(2) kamate Koja 6M Ha Taj Ha4YMH Hapacna y TOM nepuoay, YKONMKO ce
obpadyHaBsa no Ctonu 3a npebaumBawe, ymamweHoj 3a 0,19%
(oeBeTHaecT 6a3HuMX) NoeHa.

HaBegeHa capawra BpedHocT he ce mspayyHaty rno OAUCKOHTHOj CTOMU Koja je
jeaHaka Ctonu 3a npebaumBare Koja ce NpuMersyje Ha CBaku penesaHTHu JaTtym
nnahawa npumeHrbuse TpaHLle.

(u) Axko bBaHka oTkaxe [lpuxBaheHy TpaHWwy HaKOH WTO HacTynu Cnyyaj
Hencnywena obasesa, 3ajMonpumay he obewTtetntn baHky y cknagy ca
ynaHom 10.3.

OTka3uBaH-€ HaKoOH ucteka Kpegura

Ha patym HakoH Kpajiwber gatyma pacnonoXuBocTu, YKONMKO bBaHka Huje
Apyradvje nocebHo y nucaHoj hopmu obasectuna 3ajmonpumua, 6uno Koju aeo
Kpeouta 3a Koju Huje npumrbeHo [lpuxsaTawe mcnnarte y cknagy ca u4fiaHoMm
1.2.L, aytomaTckn ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor garber obaeelwewa of baHke
3ajmonpumuy n 6e3 6uno kakse obasese koja HacTaje 3a GMNO Kojy YroBOpHY
CtpaHy.

U3Hocu gocnenu npema unaHy 1.5 un 1.6

M3Hocu gocnenn npema vnaHosuma 1.5 n 1.6 nnahahe ce:
(@) YEUR; u
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(6) y poky oag 15 (neTHaecT) AaHa oa kaga 3ajmonpumal, npummn 3axteB baHke
nnn 'y 6mno KoM AyXeM poKy HaBefeHOM Yy 3axTeBy baHke.

Moctynak goaene cpeacraBa

3axTeBu 3a gogeny cpeacraBa

Y nepuogy og [datyma cTynawa Ha cHary Ao 3 (tpu) meceua npe Kpajwer gatyma
pacnonoXmnBoCTM CpeacTaBa U OCUM YKOSIMKO Ce He A0roBOpy Apyrayuje y NucaHoj
dopmun ca baHkom, 3ajmonpumad, he ce noctapatu ga lNpomoTep nogHece baHum
Ha opobperwe jegaH wnM BUWE 3axTeBa 3a [Aodeny cpeacraBa  (CBaku
nojeavHayHo: ,3axTeB 3a Agopenly cpeacrtaBa”’ ), Yy cknagy ca HanpeTkowm
ucnnaTa.

Ykonuko NMpomoTep He nogHece 3axTeB 3a QOAeny cpeAacTaBa HajkacHuje 3 (Tpu)
Meceua npe Kpajwer gatyma pacnonoxmnBocTtu, baHka moxe ga oTkaxe KpeauT.

Csu nporpamu mopajy 6utn koduHaHCUpaH N3 HajMawe [Ba M3BOpa CpeacTaBa,
ykrbyyyjyhu 3ajam (Hnp. gpxasHu 6yueT, EY cdoHaoswm).

Ceakun nporpam koju he 61uTn gogerbeH nNo oBoM yroopy 6uhe npegmeTt nocebHe
ad hoc npoueHe og ctpaHe baHke

Hopena cpencrasa

HakoH pa3maTtpana nporpama koje baHka cmaTpa notpebHum, BaHka he npema
COMNCTBEHOM AUCKPELIMOHOM npaBy oa406puTh unm ogbuTtn ogrosapajyhm 3axtes 3a
gopeny cpeacrtaea u obaeectutu pomoTepa o ¢cBojoj oanyun. baHka 3agpkaBa
npaeo ga npeucnuta npouenype anokauuje y norreqy passoja [Npojekra.

Y cnyuyajy ogobpewa 3axteBa, baHka gocraemba pomoTtepy nucmo (,Mucmo o
Aopenu cpeacrasa’ ) y KOjeM HaBoAM AeO0 KpeauTa Koju OOAerbyje 3a KOHKPETHU
KBanudukosaHu nporpam (,Joaena cpeacrasa”’ ).

MojeanHayHe weme nognexy ogobpewy baHke npe anokaumje cpeacrtasa 3ajma y
wemy. Y Ty cBpxy, lNpomoTtep he npyxutn penesaHTHe MHdopmaumje. O Tuny u
obumy nHopmauuja ognydyje banka.

MocebHo, lNpomoTep he BaHum pocrtaBuTM cnegeha AoKymMeHTa 3a nporpam
npeanoXxeH 3a goaeny v ysumajyhmn y o63np heros kyMynaTtvBHU edekarT:

(a) 3a nporpame 3a Koje je noTpebHa lMpoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY CPeanHy U
apywtBo (ESIA) 36or HauuoHanHor 3akoHogascTBa wunu CTaHgapawm 3a
XMBOTHY CpeduHy M couujanHu cTaHgapaw, ussewrTtaj ESIA, ekonouwka
carnacHoCT usgaTta of CTpaHe HaanexHor opraHa U Aokas aa je cnpoBefeHa
jaBHa KoHcynTauuja.

(6) 3a nporpame 3a Koje Cy peneBaHTHM HaLMOHaNMHW HaANEXHU OpraHu
3aKkrbyyunu ga Huje notpebHa lMpoueHa yTuuaja Ha XmnBoTHY cpeauHy (EIA),
nHpopmaumje npema Axekcy II.A [lupekTveBe 0 NpoueHn yTuuaja Ha XXUBOTHY
CpeauHy 1 oanyka O CKPUHUHTY.

(4) [okas o oacycTBY 3HaYajHMX yTUlaja Ha 3awTuheHa nogpyuja.

(B) aHanusa parMBOCTU Ha KNUMaTCKe NPOMEHe.

(e) 3a nporpame koju 3axTeBajy npecerbenwe, AKLUMOHN NnaH npecerbewa (RAP).
Mpepacnopena

Ykonuko 6u NpomoTep Xeneo ga npepacnogenu duno koju nporpam Koju je seh
YKIbyYeH y gopeny cpeacrasa, goctasnhe baHuu ogrosapajyhy nHgopmauujy y
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Be3n ca HOBMM MporpaMmmma, y cknagy ca dopmaTtoMm 1M uHdopmaumjama gatum
n3Hapg, Ha getarbHy aHanmay (due diligence) n ogobpene baHke.

Ykonuko lNpomoTep He 3aTpaxu npepacnogeny, 3ajmonpumal, he npespemeHo
oTnnatutu 3ajam y ckragy ca ynaHom 4.2.b.

UsBewTaj o nogenu cpeacrasa 3a ENB

a) 3ajmonpumay he o6e3begutn ga [lpomoTep yCTaHOBM W ogpxaBa
YHYTpallkbM CUCTEM U3BElTaBawa 3a KoHTpony [opene cpeacraea
(,M3BewTaj o gonenun cpeacrasa ENB” );

6) 3ajmonpumal, he obe3begntn ga lNpomoTtep o6e3bean baHum M3BewTaj o
pogenn cpeactasa EVB ykbydyjyhn mnHdopmaumje o ceum [pojektuma
Kojuma cy goAerbeHa CcpeacTBa npema OBOM YroBopy, Ha 3axTeB baHke.

YnaH 2.
3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacTtojMu of YKynHux u3Hoca TpaHwu kKoje je baHka ucnnatuna no
KpeauTty, Kako je noTBpheHo of cTpaHe baHke, carnacHo YnaHy 2.3.

Banyrta nnahasa

3ajmonpumau, nnaha kamary, rnaBHuUy U Apyre TPOLIKOBe Koju ce nnahajy y Besu
ca cBakom TpaHLLIOM Yy BanyTu Yy Kojoj je Takea TpaHwia ucnnahena.

Opyra nnahawa, ykonuko ux O6yge, Bpwu ce y Banytu Kojy ogpehyje baHka,
y3anumajyhu y 063up BanyTy pacxoga koju he 6utn nnaheH Tom ucnnaTtom.

MoTBpaa baHke

BaHka poctaBrba 3ajmonpuMuy nnaH oTnnarte Koju ce HaBoau y udnady 4.1,
YKOIIMKO MNOCTOjM, KOja npukasdyje [aTym wucnnate, Banyty, ucnnaheHu usHoc,
yCcrnoBe oTnfiate U KamaTHy CTOMy 3a cBaky TpaHuwy, He kacHuje og 10 (mecer)
KaneHgapCKuMx AaHa HakoH 3akasaHor gatyma ucnnare 3a Ty TpaHLy.

YnaH 3.

Kamara

KamatHa cTona

TpaHwe ca ¢puKCHOM cTONOM

3ajmonpumau, nnaha kamaty Ha HeM3MUpeHW U3HOC cBake TpaHwe ca (PUKCHOM
ctonom no OUKCHOj CTONW KBapTanHo, MOMYroAvWHKE WM rogvllikbe  Ha
ogroeapajyhe [latyme nnahawa kKako je HaBegeHo y [MoHyam 3a vcnnarty, noves
o4 npeor TakeBor [datyma nnahawa HakoH [atyma wucnnate TpaHwe. Ako je
nepuog og Hatyma ncnnate go npeor Jatyma nnahawa 15 (netHaecTt) gaHa nnu
Make, oHaa ce nnahawe kamate obpadyHaTe y TOM nepuody oanaxe Ao
cnepgeher [latyma nnahama.

Kamata ce obpadyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1.(a).

TpaHwe ca BapujabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEUM3MUMPEeHW MW3HOC CBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonu KBapTamnHo, MONYroavlH-e WUnu
roguwkbe, Ha ogroeapajyhe [OaTyme nnahamwa, kako je HaBegeHo y [NoHyaum 3a
ucnnaty, nodyes oA npsor Takeor [aTyma nnahawa HakoH [daTtyma ucnnate
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TpaHwe. Ako je nepuwog oa [Hdatyma ucnnate go npsor [datyma nnahawa 15
(neTHaecT) gaHa wunu Mawe, oHaa ce nnahawe kamate obpadvyHate y TOM
nepuwoay oanaxe go criegeher Jatyma nnahawsa.

baHka obasewTaBa 3ajvonpumua o BapwujabunHoj ctonm y poky og 10 (gecer)
[aHa HaKoH noyeTka cBakor PedepeHTHOr neproga 3a BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo 4naHoBuma 1.5 u 1.6 wucnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapwujabunHom ctonom goroau nocne 3akasaHor gatyma ucnnate, EURIBOR koju
ce npumewyje 3a npeu PedepeHTHn nepuop 3a BapujabunHy ctony 6uhe
onpeheH y cknagy ca Mpunorom b 3a PedhepeHTHN neproa 3a BapujabunHy crtony
noyeswn o fatyma nnahakwa, a He of, 3akasaHor gatyma ucnnaTe.

Kamarta ce obpayyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuopg 3a BapujaburnHy ctony Ha
ocHoBy 4naHa 5.1.(6).

PeBuaunja unu kousep3sunja TpaHun

Kaga 3ajmonpumau wusabepe onuujy Oa W3BpWKW PEBM3WjY WM  KOHBEP3WjY
OCHOBMLE KamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, of edektnBHocTn [Natyma
pesusnje/KoHBep3nje kamaTe (y cknagy ca nocTynkoMm onucaHum y Mpunory [),
nnaTuTK KamaTy no ctonu yTBpheHo] y cknaay ca ogpenbama lMpunora [.

KamaTta Ha HeMamMuMpeHe U3Hoce

He poBogehu y nutawe vnaH 10. 1 kao nsysetak of ynaHa 3.1, ako 3ajmonpumaly
He nnaTy B1no Koju M3HOC Koju je 4ocneo NpeMa OBOM yroBopy Ha gaTym gocneha
obaBe3e, obpauvyHaBahe ce kKamaTa, Ha OWIO KOjU HEU3MUPEHU M3HOC KOju
Jocnesa noj ycrnosuMMa OBOr yroBopa, of Aatyma gocneha go gatyma cTtBapHoOr
nnahaxea, No roAuLH0j CTOMNKU jeAHaKoj:

(a) 3a HemsmupeHe usHoce y norneny TpaHwe ca BapwjaburHOM KamaTHOM
ctonom, nnahahe ce BapwjabunHa kamatHa ctona nnyc 2% (200 6a3Hux
noeHa);

(6) 3a HemamupeHe u3Hoce y norneady TpaHwe ca (PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM,
nnahahe he Behu n3Hoc og

(i) npvmeHrbuBe dukcHe kamaTtHe ctone nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u
(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u

(4) 3a HemamupeHe usHoce ocum HaBefeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc 2%
(200 6asHunx noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehuBawa EURIBOR-a y
Be3n ca oBuMM 4naHom 3.2, ogrosapajyhu nepuoam y cmucny [purnora b cy
y3acTonHU nepuoam y Tpajawy of 1. (jedHor) meceua Koju MOYUkY Ha gaTtym
pocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata Moxe BUTU kKanuTanu3oBaHa Y
cknagy ca unaHom 1154 pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce nsberna
CyMH-a, Kanutanusauuja kamate he ce gecutn camo 3a gocneny HennaheHy
KamaTy Koja Huje uammpuBaHa BuWe O roavHy AaHa. 3ajmonpumal, oBUM Aaje
yHanpe[ carnacHocT Aa ce Jocrnerna HeM3MupeHa Kamarta 3a nepuoa Ayxu oA
roavHy gaHa obpadvyHa kao crioxeHa kamarta u aa he, nocne kanuTtanusauuje,
TakBa HenmamupeHa kamarta he NponsBecTn KamaTy Mo KaMaTHOj CTOMNM Koja je gaTta
y unany 3.2.

YKOMUKO je HeM3MMpeHn M3HOC Yy BanyTu apyradvjoj og Banyte 3ajma, crnegeha
rogulkba ctona ce npumeryje, Hanme ogrosapajyha mehybaHkapcka ctona kojy
BaHKka reHepanHo KOpUCTU 3a TpaHcakuuvje y Toj Banytn nnyc 2% (200 6a3Hux
noeHa), obpadyHaTo y cknagy ca TPXWULIHOM NPakcoM 3a CBaKy CTony.
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Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULLUTY

Axo ce y 61no koje Bpeme
(a) op npujema lNpuxeatara ncnnate og crpaHe baHke y Be3n ca TpaHLwom, n

(6) mo patyma koju naga 30 (TpuaeceT) kaneHOapckux daHa npe 3akasaHor
Aatyma ucnnare,

poroan Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka moxe obasectutn 3ajmonpumua
[a je oBaj unaH 3.3 CTynuno Ha cHary.

KamaTHa ctona koja ce npumemryje 3a TakBy [lpuxBaheHy TpaHwy po [Hatyma
pocneha unu [latyma peBusnje/koHBep3uvje kamaTte, YKONMKO nocToju, buhe ctona
(n3paxkeHa kao npoueHTyanHa rogukba ctona) 3a kojy baHka yTBpanm fa je heH
YKYNHM Tpowak 3a uHaHcupake ogroeapajyhe TpaHwe, Ha oOcHOBY Taja
npYMerMBE UHTEPHO KpeupaHe pedepeHTHe ctone baHke unu antepHaTMBHOD
MeToAa 3a oapehumBare Te cTone, Koju baHka genyjyhu pasymHo yTBpAaw.

3ajmonpumal, Mma npaBoO ga nuMcaHum nytem oabuje TakBy wucnnarty yHyTap
Kpajher poka HaBegeHor y obaseluTerwy U cHocuhe pesyntupajyhe TpoLukoBe, ako
nocrtoje, y Kom cnydajy baHka Hehe u3BpwuMTM uchnaty v ogrosapajyhmn geo
Kpeouta ocTaje Ha pacnonarawy 3a ncnnaty npema unany 1.2. Ako 3ajmonpumauy
He oabuje ucnnaTy Ha Bpeme, YroBOpHE CTpaHe Cy carfnacHe ga cy ucnnara y
EUR un ycnoBu ncte y notnyHoctn obaeesyjyhu 3a o6e yroBopHe ctpaHe. PacnoH
unn PukcHa cTona koje je 3ajmonpumau, NPeTXo4HO MPUXBaTMO, BUlle ce Hehe
npyMerMBaTu.

YnaH 4.

OTnnarta

PepoBHa oTnnara - oTnnara y parama

(a) Bajmonpumay oTnnahyje cBaky TpaHwy y patama Ha [aTtyme nnahawa
HaBefeHe y ogrosapajyhoj lNoHyau 3a ucnnaTy y ckrnagy ca ycnosuma nnaHa
oTnnarte AO0CTaBIbLEHOr carfacHo YnaHy 2.3.

(6) Csaku nnaH otnnate uspagmhe ce Ha ocHoBy criegeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonom, 6e3 [aTtyma
pesusmje/koHBep3vje  KamaTe, OTnNnata Ce BpWKW  KBapTarsHo,
nonyroaulike Unn rogullkee, jeqHaknMm patamMa rnaBHuLE UMM CTanHUM
paTtama rnaBHULE N KamaTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonom, ca [Jlatymom
peBusnje/koHBeEp3nje kamaTte unu TpaHwe ca BapujabusiHoM CTOnom,
oTnnata ce BpPWM Y jeAHaKMM KBapTanHuM, MNONyroaukbuM  Unm
roauwHNM patama rnaBHULE;

(i) npeu gatym otnnate ceake TpaHwe naga He npe 30 (TpuaeceT) AaHa oA
3akasaHor gatyma ucnnate M He kacHuje of [aTyma otnnate, Koju
cnegu ogmax nocne 5. (nete) roguwmunue 3akasaHor gatyma mcnnate
TpaHwe; n

(iv) nocneawwn Jatym otnnate cBake TpaHLe naga He paHuje of 4 (4eTupwu)
roauHe n He KacHuje of 25 (oBageceT neT) roamHa of 3akasaHor gatyma
ucnnare.
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Oo6poBosbHa NpeBpeMeHa oTnarta

N360p npeBpeMeHe oTnnarte

3aBucHo of 4naHoBa 4.2.6, 4.2.L1 v 4.4, 3ajmonpumar, MOXe ga wu3BpLUK
npeepemeHo nnahawe cBUX wnn pgena ©6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayyHatoMm kamaTtom u obewTehewnma ako noctoje, pajyhm 3axteB 3a
npeBpemeHy oTnnaTty Hajmawe 30 (TpuaeceT) KaneHdapckux faHa paduje,
npeunsupajyhu:

a) M3HOC npeBpemeHe oTnnaTe;
©6) [Lartym npeBpemeHe otnnate koju he 6utn datym nnahama;

L) ako je npuMeHrLMBO, N3bop MeToda npumeHe V3Hoca npeBpemMeHe oTnnarte
KpeauTa y ckragy ca ynaHom 5.5.Li(a); n

a) 6poj yroeopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy je Heono3us.

O6ewTtehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

4.2.6(1) TPAHWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca u4naHom 4.2.5(3) HWXe y TekcTy, ako 3ajmonpumar, npeBpeMeHOo
otnnatn TpaHwy ca dukcHom ctonom, 3ajmornpuman, nnaha baHum Ha Oatym
npespemeHe otnnarte ObewTehewe 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy kpeauta y ogHocy
Ha TpaHLy ca PMKCHOM CTOMOM Koja je npeBpeMeHOo oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOINMOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.5(3) Huxe y TekcTy, 3ajMornpumal, MOXe npeBpemMeHo
oTnnatutu TpaHwy ca BapujabunHom ctornom 6e3 obewtehewa.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3NJA

4.2.4

MpeBpemeHa otnnaTa TpaHwe Ha weH [daTtym PeBusmnje/KoHBep3uvje kamate Moxe
6uTn n3BpeHa 6e3 obewTehewa ocMm ykonuko 3ajMmonprmMal Huje NpuxBaTno y
cknagy ca [llpunorom [ ®dukcHy kamatHy cTony npema [lpegnory
Pesusnje/KoHBepauje kamare.

MexaHu3Mu npeBpeMeHe oTnnare

Mo nogHowewy of cTpaHe 3ajmonpumua baHuu 3axTeBa 3a nNpeBpemMeHy
otnnaty, baHka he nspatn ObaBewTewe 0 NpeBpeMeHoj oTnnatn 3ajmonpumuy,
HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe [atyma npespemeHe otnnate. ObasellTere
0 npeBpeMeHoj oTnnath he cagpxatn MsHoc npesBpemeHe otnnarte, obpadyHaTy
Kamaty gocneny go taga, ObewTeherwe 3a npeBpemeHy oTnnarty, nnaTMeBo npema
uynany 4.2.6, nnn, ako je cny4yaj Aa HUMKakBo obewiTehewe Huje gocneno, MeToq
npumeHe M3Hoca npeBpemMeHe oTnnarte kpeauta u ykonuko je ObewwTeherwe 3a
npeBpemMeHy oTnnaTty nNpPUMEHSbMBO, POK A0 Kojer 3ajMonpumay, Moxe JAa
npuxeatn ObaBelLTEHE O NPEBPEMEHO] OTNNATW.

Ako 3ajmonpumal, npuxsatn ObaBellTere 0 NPEBPEMEHOj OTNNATU HE KacHUje of
poka (yKoruko noctoju) npeuusupaHor y Obaselwiterwy O NpeBpemMeHoj oTnnaTw,
3ajmonpumal, he u3BpWNTU NpeBpeMeHy oTnnarty. Y 6uno Kom Apyrom cnyyajy,
3ajMmonpumal, He MOXe U3BPLUNTU NPEBPEMEHY OTnnaTty.

3ajmonpumau, he y3 M3HOC npeBpemeHe oTnnarte nnatutu obpadvyHaTty kKamarTy,
ObewTeherwe 3a npeeBpemeHy oTnnaty Koja gocnesa Ha WM3HOC npeBpemeHe
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oTnnarte Kako je geduHucaHo y ObaBewlTerwy O NPEBPEMEHO] OTNATN U HAKHady
npema unaxy 4.2.[1, ako noctoju.

4.2.1 ApMMHUCTpaTUBHA HakHaga

Ykonuko 3ajmornipumay, nNpeBpeMeHO OTnnaTu TpaHwy Ha [atyMm Koju Huje
ogpehexn daTtym nnahaka, unun ykonuko baHka BaHpeaHO nNpuxBaTh, UCKIbYYMBO
y 3aBUCHOCTM of oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaty y3 npeTxogHo
obaBelwTerwe Koje je kpahe og 30 (TpugeceT) kanenHgapcknx aaHa, 3ajmonpumaly
he nnatutn baHuM agMMHUCTPATUBHY HakHady Yy W3HOCY Koju BaHka caonwTu
3ajmonpumuy.

4.3 O6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnyarta U oTkasmBahe

4.3.A CnyvajeBu npeBpeMeHe oTnsarte
4.3.A(1) DOT'ABAJ CMAHBLEHA TPOLWKA NMPOJEKTA

(a) 3ajmonpumau he ogmax obaBecTUTM baHKy yKONMKO ce Aoroguo wunu je
BepoBaTHO aa he gohm go [orahaja cmamera TPOLWKOBa npojekta. Y 6uno
KOM TpeHyTKy HakoH nojaee [orahaja cmamena TpollKkoBa npojekta, baHka
Moxe, y3 obaseluTerne 3ajmonpuMuy, Aa oTkaxe Heucnnahexwn geo Kpeguta
n/vnn 3axTteBa NpeBpeMeHy oTnnaTy HemamupeHor 3ajma 4o nsHoca 3a Koju
Kpeout npemaluyje orpaHnyera HaBegeHa y cTaBy (4) y HAacTaBKy 3ajeHo ca
obpayyHaToM KamatOM W CBMM OCTanMM W3HOCMMA HacTanMMm MU
HEeN3MMpPEeHMM Mo OBOM YroBOpY Yy O4HOCY Ha nponopumjy HemamumpeHor 3ajma
koju Tpeba npeBpeMeHo Aa ce oTnnaTu.

(6) Bajmonpumau he m3BpWWTM MCMNaTy TPaXKeHOr M3HOCA Ha AaTyMm Koju je
ogpeauna baHka, a Taj gatym He naga mawe og 30 (TpuaeceT) gaHa of
AaTyma 3axTeBsa.

(u) 3a notpebe oeor unaHa, "[doranhaj cmakera TPOLUKOBa MpojekTa” 3Haum ga
yKynHa BpefgHocT [lpojekta naga wcnoa uudppe HasegeHe y ctaBy (6)
Mpeambyne Tako aa usHoc Kpeanta npenasu:

(i) 50% (nemeceT npoueHaTta); u/mnm

(i) kapa ce cabepe ca msHocom Buno kojux Apyrnx cpeactasa Esponcke
YHuje pacnonoxusum 3a lNpojekat, 90% (oeBeaeceT npoueHara),

Of1 TaKBOT YKyMHoOr TpoLuka [NpojekTa.

4.3.A(2) CNNYYAJ NMPEBPEMEHE OTIMJATE ®MHAHCUNPAHKA KOJE HNJE Ol CTPAHE
ENB

(a) 3ajmonpuman he ogmax obasectutn banky ako je gowno go Cnydaja
npeBpeMeHe otnnate uHaHcupawa Koje Huje of cTpaHe EWB-a wnu he
BepoBaTHO pJdohu. Y 6uMno KOM TpeHyTKy HakoH HactaHka Cnyvaja
npeBpemMeHe oTnnate uHaHcupawa Koje Huje of crtpaHe EWB-a, BaHka
Moxe, y3 obaBelwwTerne 3ajmonpumuy, Aa oTkaxe Hencnnahexwn geo Kpeguta
M 3axTeBa MNpeBpeMeHy oTnnaty HeuamupeHor 3ajma, 3ajegHo ca
obpavyHaTOM KamaToM M CBUM OPYrMM HacTanmm U HEM3MMPEHUM M3HOCUMA
MO OBOM YroBOpYy Y OAHOCY Ha nporopuujy HeusmupeHor 3ajma Koja ce
npespemeHo otnnahyje.

(6) Mponopumja Kpeauta koju baHka mMoxe p[a oTkaxe W nponopuuja
HeunsmupeHor 3ajMa 3a koju BbaHka Moxe 3axTeBaTV Oa Ce MNpeBpeMEHO
otnnatn 6uhe uctn Kao M nponopuurja kojy HOCWU npeBpeMeHo oTnnaheHu
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M3HOC (UHaHcupawa Koje Huje of cTtpaHe EWMB-a [o ykynHOr umsHoca
HEeM3MMpEHUX cpencTaBa 3a LeNoKyrnHo oMHaHcupake Koje Huje of cTpaHe
EVB-a.

(u) 3ajmonpuman m3BpwaBa nnahame TpaXeHor M3Hoca Ha AaTyM HaBedeH oA
cTpaHe baHke, TakaB gaTyMm je gatym koju naga He paHuvje og 30 (Tpugecer)
AaHa oA AaTyma 3axTeBsa.

(8) CrtaB (a) ce He nNpuMeryje HU Ha jeaHy AOOPOBOSBHY MpPeBpPEMEHy OoTnnaTy
(MM NOHOBHM OTKYN WNU OTKasuMBakwe, Y 3aBUCHOCTU 04 crny4aja)
mHaHcupara Koje Huje o ctpaHe EUB:

(i) y4uHeHo y3 npeTxodHy NUCMeHY carnacHocT baHke;
(i) y4MH-eHO y OKBUPY PEBOSIBUHT KPEOUTHE JNIMHU|E; NN

(iii) koje ce cactoju og npuxoga GUNO KakBoOr YUHAHCUJCKOr 3adyxewa ca
POKOM KOjU je HajMah-e jeHaK HEUCTEKITOM POKY TakBOI MpeBpeMeHOor
nnahawa (prHaHcupara koje Huje og ctpaHe EVB;

(e) 3a notpebe oBor unaxa:

() "Cnyuaj npeBpemeHe otnnate PMHaAHCUMpawa KOje Huje oa CTpaHe
EUB" o3HauyaBa cBakm cny4vaj y kojem 3ajmonpumar, O0OGPOBOSBHO
npeBpemeHo nnaha (pagn u3beraBaka CyMhe, TakBa MNpeBpemMeHa
oTnnata he ykrbydnsat O6POBOIbHM OTKYN UK OTKasnBakwe Buno Koje
obaBe3e noBepuoua, Yy 3aBMCHOCTU OA Cny4aja) AeO UMM LEenoKymnHU
M3HoC BuNo Kor nHaHcupawa Koje Huje og ctpaHe ENB-a; n

(i) "duHaHcupare Koje Huje oa ctpaHe EWB" o3HavyaBa cBako
durHaHcmjcko 3agyxewe (ocum 3ajma m GunNo Kor Apyror OUPEKTHOr
uHaHcujckor 3agyxewa baHke 3ajmonpumuy), nnn 6uno Kojy Apyry
obaBe3y 3a nnahawe unu oTnnaTty HoBUa KOjW je NPBOBUTHO CTaBIbEH Ha
pacnonarakwe 3ajMonpumLy Ha nepuoa ayxu og 3 (Tpu) roamHe.

4.3.A(3) CITYHAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau he 6e3 ognarawa obasectutn baHky o HacTynawy Crniyyaja npomeHe
3akoHa unu ga he BepoBaTHO HACTynNUTWU. Y TakBOM criyyajy, unu ako baHka uma
onpaBhaH pasnor ga Bepyje Aa je gowno wnu aa npegctoju Cnyyaj npomeHe
3akoHa, baHka Moxe 3axteBatTm pga je 3ajmonpuman KoHcynTyje. o Takee
KoHcynTaunje mopa gohu y poky og 30 (TpugeceT) gaHa of gatyma 3axteBa baHke.
Axo je, no ucteky 30 (TpugeceT) AaHa o4 AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHcynTauuje
BaHka Muwsbensa:

(@) pa 6u TakaB Cnyyaj NpoMeHe 3akoHa 3HayajHO Yrpo3vo CrnocoBHOCT
3ajmonpumMua ga n3BpLlaBa cBoje obasese No OBOM YroBopy; U

(6) pa nocneguue Cnyyaja npoMeHe 3akoHa He Mory 6utu ybnaxeHe Ha
3a40BosbaBajyhv HauMH 3a by,

BbaHka moxe obaBellTewem 3ajmonpumuy, Aa oTkaxe HeucnnaheHu geo Kpeauta
n/vnn 3axTeBaTM npesBpemeHy oTnnaty HewusmupeHor 3ajmMa, 3ajegHo ca
obpayyHaToM KamatoM U CBUM ApYrMM OBpayvyHaTVM U HEU3MUPEHWM U3HOCUMa
npema oBOM YroBopy.
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3ajmonpumal, nsspliasa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha OaTyM Koju npeuunaupa
BaHka, Taj gatym je patym koju naga He mawe of 30 (TpuaeceT) AaHa of patyma

3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa ,Cny4vaj npoMeHe 3aKoHa®’ 3Hauu [OHOLWEHE 3aKOHa,
npornawasake, NoTNUCMBawe UnuM patudukaunjy unm Ouno Kojy npoMeHy unum
n3mMeHy n gonyHy 6uno kor 3akoHa, npasuna unu nponuca (Mnu y NnpUMeHn nunm y
3BaHMYHOM Tymayewy Ouno KOr 3akoHa, mMpaBuna unvM nponuca) unn HameTawa
ouno kojux CaHkuumja, KOju HacTajy nocne gaTyma OBOr yroBopa W koju ©u mornm
MaTepujanHo cMawuT cnocobHocT 3ajmonpvMua ga u3BplwasBa cBoje obaBese
npema OBOM YroBopy.

4.3.A(4) CITYYAJ HESAKOHUTOCTU

(a) Mo casHawy 0 Crniyyajy HE3aKOHUTOCTH:

(i)
(ii)

BbaHka he ogmax obaBectuTtn 3ajmonpumua, u

BaHka moxe ogmax (A) ga cycneHayje unu NOHUMWTKU HeucnnaheHu Oeo
KpeauTta, w/unun (B) 3axTteBa npeBpemMeHy otnnarty HeuamupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpavyHaToM kamaToM W CBMM ApYrMM  M3HOCMMa
obpayyHaTMM M HEUM3MMPEHMM MO OBOM YrOBOPY Ha daTym Koju je BaHka
HasHauyuna y cBoM obaseLuTery 3ajMonpumLy.

(6) 3a noTtpebe oBor YnaHa, "Cnyyaj He3aKOHMTOCTU" 3HauM Aa:

(i)

(ii)

(iii)

nocTaje He3aKkoHUTO y BUNO KOjoj MPUMEHIBMBO] jypUCAMKUMjX, UK NoCTaje
nnun he BepoBaTHO NOCTaTU Y CyNnpOTHOCTM ca 6uno kojum CaHkumjama, ga
BaHka:

(A) wusBpwaBa 6uno Kojy og cBojux obaBesa kako je npeaBuheHo y OBOM
yrosopy; unm

(B) dwmHaHcupa unu ogpxasa 3ajma; unu
OkBupHM cnopasym je unu he BepoBaTHO BUTHK:

(A) opgbaveH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu Huje obasesyjyhu 3a
Penybnuky Cpbujy y 6uno kom nornegy;

(B) HepenaTtaH y cknagy ca CBOjUM ycrnosuma wunu 3ajMonpumad, TBpau
[a HemMa [ejcTBO y cknagy ca CBOjUM yCNnoBuma

(L) npekpweH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga 6uno koja
obaBesa kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja npema OKBMpPHOM
crnopasymy npectaje ga ce wucnywasa Yy nornegy Ouno kakeor
duHaHCcuparba 6uno kor 3ajMonpumua Ha TepuTopujun Penybnuke
Cpb6uje ns cpencrasa bavke, ogHocHo EY; nnu

(O) HenpumensbmB Ha [Npojekat unu ce npaesa baHke npema OKBUPHOM
crnopasymy He Mory NpMMeHnUTn y Be3un ca lNpojekTom.

y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHupje:

(A) Huje BMLWE BanuaHa UNN HUje Ha CHa3n N ePeKTUBHa;
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(B) ycnou 3a nokpuhe No TOM OCHOBY HUCY UCMYHEHN;

(L) Huje edbekTMBHaA y cknagy ca CBOjUM YCriOBUMA UM HaBOOHO Huje
edeKTMBHa y CKnagy ca CBOjUM yCrnoBuma; unm

(d) Penybnuka Cpbuja npectaje ga 6yae 3emrba koja ncnyhasa ycrnose y
cknagy ca Ypen6om NDICI-GE, Ypea6om IPA [l vnn 6uno kojum
APYrMM NPUMEHIBMBUM 3aKOHOM UIIU MHCTPYMEHTOM KOjU perynuviie
EFSD+.

4.3.6 MexaHnsam npeBpeMeHe oTnnare

Buno koju nsHoc 3axteBaH og cTpaHe baHke carnacHo unany 4.3.A, 3ajegHo ca
6uno KojoMm KamaToMm WNM ApYyrMMm M3HOCMMa obpayyHaTUM WU HEU3MUPEHUM
npema OBOM YroBopy, YKibydyjyhn ©e3 orpaHudvena, 6uno koje obewTehere
pocneno npema ynady 4.3.L, nnaha ce Ha [laTym npespemeHe oTnnaTe HasHa4veH
of cTpaHe baHke y heHOM obaBeLLTeRY O 3aXTeBy.

4.3.l1 O6ewTehewe 3a NnpeBpemMeHy oTnnaty
4.3.1(1) TPAHWA CA PNKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpumal, npespemeHo otnnaTtn TpaHwy ca UKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Y
Cniyyajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, 3ajmonpumal, he nnatuty baHum Ha
Hatym npeBpemeHe otnnate ObewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty y O4HOCY Ha
TpaHwy ca MKCHOM KamaTHOM CTOMOM Koja ce npespemMeHo nnaha.

4.3.4(2) TPAHWA CA BAPUJABUITHOM CTOINOM

3ajmonpumal, moxe npeBpemMeHo Aa otnnaTtn TpaHwe ca BapujabunHoMm CTonom
6e3 ObelwwTehewa 3a NnpeBpemMeHy oTnnary.

44  Onuwrte
44.A be3 poBohewa y nutare unaHa 10.

OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe YnaH 10.
446 be3 NOHOBHOr No3ajMrbuBama

OtnnaheHn nnu npeBpeMeHo oTnaheHn N3HOC ce He MOXEe NMOHOBO MO3ajMUTMW.

YnaH 5.

Mnahawa

5.1 KoHBeHLUMja 0 6pojaky AaHa

Buno koju nsHoc gocneo nytem kamate, obewTtehewa unm HakHage 3a ognaramwe
3ajmonpvMua npema OBOM YroBopy, M obGpadyHaT y OOHOCY Ha Ae0 roauvHe,
oapehyje ce npema cnegehmm ogrosapajyhmm KoHBeHUMjama:
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(a) npema TpaHLWKM ca OMKCHOM KamaToM, y3nma ce roguHa og 360 (Tpu CTOTMHE 1
wesaeceT) AaHa n mecew, og 30 (TpugeceT) oaHa; u

(6) npema TpaHwwu ca BapwujabunHom cTomoMm, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu
CTOTUHE W We3aeceT) AaHa u 6poj NpoTeknux gaHa.

Bpeme u mecto nnahawa

(a) Ako gpyradvje Huje HaBedeHO y OBOM YroBopy wnu y 3axteBy baHke, cBaku
M3HOC KOju HMje kamaTta, obewTehewe M rMaBHUUA je nnatue y poky og 15
(neTHaecT) foaHa of kaga 3ajMonpumal, npuMmn 3axtes baHke.

(6) Csakm u3HOC nNnaTMB of cTpaHe 3ajMonpMMua npema OBOM yrosopy ce nnaha
Ha opgrosapajyhu padvyH koju je bBaHka HasHauyuna 3ajmonpumuy. baHka
obaBewTaBa 0 padyHy HajMawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma gocneha
npeor nnahawa oa cTpaHe 3ajmonpumua 1 obaeeluTaBa o 6MNO KOjOj NPOMEHMN
padyHa Hajmarbe 15 (neTHaecT) gaHa npe gaTyma npsor nnahakwa Ha koje ce
Ta npoMmeHa npumeryje. OBaj nepuon obaBelTaBaka Ce HE MNMPUMEHYje Y
cnyvajy nnahatba npema 4vnady 10.

(u) 3ajmonpumauy he HasHaumTu Bpoj YroBopa y cBakoM nnahawby W3BPLLUEHOM
npema OBOM YroBoOpYy y Aeny Koju ce 0OAHOCK Ha AeTarbe nnahakwa.

(8) WMsHoc pmocneo 3ajmonpumuy 3a nnahakwe ce cmartpa nnaheHum kaga ra baxka
npuMu.

(e) bBwuno koje ucnnate of ctpaHe baHke v nnahawa baHun npema oBoM yroBopy
ce Bpwe kopuwherwem PadvyHa 3a ncnnaty (3a ucnnate og ctpaHe baHke) n
PauyHa 3a nnahamne (3a nnahawa baHun).

Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Csa nnahawa of cTtpaHe 3ajMonpumua rnpemMa OBOM YroBopy ce obpadvyHasajy U
ovhe nsepleHa 6e3 (1 ocnoboneHa n ynucta of Guno KakemMx ogdbuTaka) nopaBHaHa
MY NPOTMBMOTPaXNBaH-a.

Mopemehaj y cuctremuma 3a nnahawe

Bbuno pa baHka ognyun (nNpema CBOM AUCKPEUMOHOM npaBy) ga ce Cnydaj
nopemehaja gorogno unu je baHka o Tome obaBelwwTeHa of cTpaHe 3ajMonpumua
a je Hactynuo Cny4yaj nopemehaja:

(a) BbaHka moxe, n To he ypagutn ako gobuje 3axteB of 3ajmonpuMua, Aa ce
KOHCYNTyje ca 3ajmMonpuMueM Yy Luriby [OroBopa OKO fnpomeHa obaBrbana
onepauuja UM agMUHUCTPUpPara OBOr YroBopa, ako baHka cmaTtpa HyXHuUM y
TaKBMM OKOJTHOCTUMA;

(6) BaHka Huje y obaBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpumueM y ogHocy Ha 6uno
KOjy MpOMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (a) ako, MO HEHOM MULWIbEHY, TO HUje
NPaKkTUYHO WU3BOASBMBO YYMHUTU Yy TUM OKOSTHOCTMMA M, Y CBakoM Cny4ajy,
Hema obaBe3sy Aa Cce CMNoXu ca TakBMM NpoMeHama; 1



5.5

5.5.A

5.5.b

5.5.4

91

(u) BaHka HMje ogroBopHa 3a GUIO KakBy LUTETY, TPOLLKOBE MK rybuTke, Hactane
kao pesynrtaT Cnydaja nopemehaja nnu 3a npegysmmMmane Unu HernpeaysvMmame
©O1no Koje akTMBHOCTU, carfliacHO UK y BE3N ca OBUM YriaHoM 5.4,

MpuMeHa NPUMILEHUX U3HOCA

OnuwTe

M3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy herose obasese nnahamwa,
aKo Cy NPUMIbEHM Y CKIagy ca ycroBnMa OBOT YroBopa.

OdenumunyHa nnahawba

Ako BbaHka npumu Heko nnahawe Koje je He4OBOSbHO Aa Ce OTnraTe CBU U3HOCMH,
Taga gocnenu n nnatuBu of cTpaHe 3ajMonpuMua npema OBOM yroBopy, baHka
npumMemnsyje 1o Nnahawe, 4one HaBegeHUM pedocneaomM, Ha unum 3a:

(a) 6uno koje HennaheHe HakHage, TpowkoBe, obeliTehewa 1 nsgaTke, gocnene
npema oBOM yroBopy;

(6) 6uno koje obpayyHaTe kamarte [focrnene, ann HeM3MUMpeHe MnpemMa OBOM
yroBopy;

(u) 6uno koje rmaBHMLE gocnene, anu HeM3MMpeHe NpemMa OBOM YTOBOPY; U

(8) 6uno koju ApyrM N3HOC AOCMNEeo, anv HEM3MUPEH NPemMa OBOM YroBOpY.

Hopena usHoca Be3aHux 3a TpaHwe
() Y cnyuyajy:

() mpenumuyHe [OOpPOBOIbLHE MpeBpeMeHe oThnnaTte Tpadwe Koja nognexe
oTnnaTu y Buwe para, MI3HOC npeBpemeHe oTnnarte ce npuMemsyje pro rata
Ha CBaKky HEM3MWUpEHy paTy, Wnn, Ha 3axTeB 3ajMonpuMmua, y oOpHyTOM
pepocneny gocneha; unu

(i) penumuyHe obaBe3He npeBpemMeHe oTnnarte TpaHwe Koja noanexe
oTnnatM y Buwe paTta, VMI3HOC npeBpemMeHe oTnnarte ce NpuMMenyje Ha
CMahEeH-Ee HEM3MUPEHUX paTa y 0OpHYTOM pegocneny gocneha.

(6) WN3Hocu npumrbeHn of ctpaHe baHke HakoH 3axTeBa npema unaHy 10.1 n
HamereHN 3a TpaHwy, cMawyjy HeumamupeHe paTe y obpHyTOM pepocneny
pocneha. baHka MoXe HameHUTU naHoce npumrbeHe namehy TpaHLwKn Mo cBOM
AVCKPELIMOHOM MpaBy.

(u) Y cny4ajy npujema n3Hoca Koju ce He MOry MAEHTU(UKOBATU KAao HaMEHEHU 3a
Heky ogpeheHy TpaHwy, 1M 3a koje He nocTtoju gorosop uamehly baHke wn
3ajmonpuMua O HMXOBOj NpuMeHu, bBaHka Moxe npuMeHuTn mucte uamehy
TpaHLmM NO CBOM ANCKPELMOHOM NpaBy.
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YnaH 6.

O6aBe3e un usjaBe 3ajmonpumua

ObaBe3e 13 4naHa 6. OCTajy Ha CHasu o4 AaTymMa OBOr YroBopa OHOMMKO AYyro
KONUKO 61no Koju nsHoc byge HEM3MUPEH NpemMa OBOM YroBopy vMnu Aok je Kpeaut
Ha cHasw.

A. OBABES3E V3 NPOJEKTA

Kopuwhene 3ajMa 1 pacnosioxXuBocT ApPYyrux cpeacraBa

3ajmonpumay, he MCKOPUCTUTN CBE M3HOCE MO3ajMibeHe nMpemMa OBOM YroBOpy 3a
naspLuemnse lNpojekTa.

3ajmonpumay, he o06e3beauTn ga vMMa Ha pacrnonarawy W gpyra cpeacTtea
HaBefeHa y ctaBy (6) Npeambyne n ga cy Ta cpeacTsa noTpoLlleHa, 4o noTpebHor
oricera, 3a huHaHcupatre lNpojekTa.

CpeactBa 3ajma Hehe 6uTu kKopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha goaaTy BpegHOCT
Ha npopajy pobe u ycnyra n Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPOLKOBa LapuHe 1 Apyrux
yBO3HUX OaxOuHa, nopesa W OpyrMx HameTa Koju ce jaBrbajy y crnpoBohewy
MpojekTa.

3aBpuweTak NMpojekTa

O6aBe3a 3ajmonpuMua je, ann n aa obesbeaun ga MNMpomotep cnposeae lNpojekat y
ckrnagy ca TexHWYKMM OMUCOM KOju Ce MOXe mewaTu C BpemMeHa Ha Bpeme y3
onobpewe baHke, kao 1 ga lNMpojekaT 3aBpLUM OO0 Kpajwer Aatyma npeuusnpaHor y
onucy.

YBehaHu Tpowak lNpojekra

AKo yKyrnHu Tpowak lNpojekta npemawun npouerweHy undpy HaBeaeHy y ctasy (6)
Mpeambyne, 3ajmonpumal, he obe3beantn duHaHcMpawe ysBehaHor Tpowka 6e3
obpahawa baHun, Tako ga ce omoryhu 3saepwetak [lpojekta y cknagy ca
TexHunykum onncom. MNnaHoBu 3a prHaHcupawe yBehaHor TpoLlka ce caonwTasajy
BaHuu 6e3 ognaramsa.

Mpouenypa HabaBke

3ajmonpumau, ce obaBesyje u 3axteahe og NpomoTtepa aa:

() HabaBu onpemy, o6e3begum ycnyre u Hapyydnm pagose 3a [lpojekaT no
npuxeaTrbMBUM Npouedypama Habaske, Ha 3agoBorbaBajyhm HaumH 3a BaHky,
y CKknagy ca HheHOM nonuTukom y Boauuy 3a Habasky bBaHke;

(i) obesbean pa uenokynHa AOKymMeHTauuja 3a HabaBky 6yge y cknagy ca
Boawnyem 3a HabaBky, ykiby4yjyhu 1 BpLuerwe cBux noTpebHux npunarohasama
obpasaua; n

(i) obesbegn pa npoBepa MoOCTynaka Mo MNpaBHMM JEKOBMMA, Kao WTO je
npeaBuheHo y CPrckoOM 3akoHO4ABCTBY, Oyde Ha pacnonarakwy 6uno Kojoj
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CTpaHu Koja je umana uHTepec 3a gobujarwe ogpeheHor yrosopa 1 koja je buna
owTteheHa unn pusunkyje ga 6yae owTteheHa og HABOAHOT KpLUeH-a.

Y nornegy cnpoeohewa (ii) baHka notephyje ga je 3ajmonpuman ognyymo ga 3a
MpojekaT npumerbyje obpasue Koju cy npunoxeHun y3 [MpakTudHM BOOUY KpO3
npouenype yroeapawa 3a cnorbHe akuuje EBponcke yHuje, Koju je nognexaH
HeonxoaHWM npunarohaBakuma.

Y cknagy ca Ogerskom 3.4.5. Bognya 3a HabaBke, baHka moxe ga 3axteBa, nyTem
npeTxogHO nucaHor obaBewTewa 3ajmonpumuy, ga 3ajMonpumal, cnposefe
anTepHaTMBHe npoueaype Habaske, npunaroheHe obpacue n NposBepy nocTynaka
apyre mehyHapogHe oMHaHCKjCKe MHCTUTYUMje 3a JoAerny yroBopa npema jeaHom
unn Buwe nporpama [lpojekTa Koje Cy 3ajeQHuyKku cyuHaHcUpaHu of CTpaHe
BaHke n Te mefyHapoaHe puHaHcuKjcke MHCTUTYLUMje.

KoHTUHYUpaHe ob6aBe3e y Be3u ca [pojekTom

3ajmonpumau he n 06e3beanhe ga lNpomoTep (Mo moryhHocTw):

(a) OppxaBawe: ofpxaBaTu, MonpaeB/baT, PEMOHTOBATM U OOHaBrbaTU
LEeNOKYNMHY MMOBMHY KOja 4MHM geo [pojekTa y uurby ogpxaBama y Jobpom
pagHOM CTamy;

(6) MpojekTHa cpeacTBa: ocMM ako baHka MpeTxodgHO He ga CBOj NMpucTaHak y
nMcaHoj hopmun, 3aapxaTn NpaBo CBOjUHE U Noces HaZ CBUM cpeacTBuMa, unm
HUXOBOI 3HayajHor gena, koja uvHe [pojekaT vnu, Kkaga je To MpuKnagHo,
3ameHUTM M OBHOBUTM TakBa cpeactBa v ogpxasaTtu [lpojekaT y cTarnHoj
YHKUMjKU Yy cKknagy ca HeroBom npBobutHOM HameHoM; BaHka Moxe aa
ycKpaTu CBOj NPMCTaHaKk camo YKONMKO 6v npeanoxeHe akTMBHOCTU wUwne Ha
WwTeTy uHTepeca baHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumuy wunu 6m  y4mHUNO
lMpojekaT HekBanudukoBaHUM 3a UHaHCUpawe of cTpaHe baHke npema
Cratyty nnu unany 309. Cnopasyma o pyHKLUMoHUCawy EBponcke yHuje;

(u) Ocwurypame: ocurypaTu cBe pagoBe M UMOBMHY Koja uMHM geo [Npojekta koa
npBoOKNacHe ocurypasajyhe komnaHuvje, y cknagy ca cTaHgap4HOM MpakcoMm y
NHOYCTPWUjK;

(8) NMpaBa n posBone: ogpxaBaTW Ha CHa3W CBa MpasBa nponasa u ynotpede u
cea OBnawhera HeonxogHa 3a n3BpLLEHE N PyHKUNOHUCaHe MpojekTa;

(e) Ekonowka un coumjanHa: cnposoherwe 1 pyHKUMOHUCaHe [NpojekTa y cknagy
Ca eKOmMOWKUM W couujanHuM CcTaHgapavma; v npubaBuTi, oapxaBaTu U
yCKnaanTu ca noTpebHM eKornoLIKMM 1 coumjanHum go3sosiama 3a Npojekar.

(d) MpaBo EY: un3spwutn n pagutn Ha [pojekTy y cknagy ca perneBaHTHUM
3akoHuma Penybnnke Cpbuje n penesaHTHUM cTaHgapanma EY npasa, usyses
6uno kor onwiTer Aeporvpara Koje yunHu Esponcka yHuja; u

(r) PauyHu: o006e3beantn pa [llpomotep Tpaxu 6Guno Kojy wucnnaty of
3ajmonpumMua, n 3ajmonpumay, mucnnahyje MNpomoTtepy y Be3u ca [Mpojektom
npeko 6aHkapckor padyHa Koju je y nme lNpomoTepa oTBOpeH Yy oBnawheHoj



6.6

94

(PMHAHCK|CKO] MHCTUTYLNjKU Y HaanexHocTn rae ce NpomoTep Hanaswn wunu rae
ce lMpojekat cnposoan o ctpaHe NpomoTepa.

HonaTHe obaBese

3ajmonpumau, he, oupekTHo unu npeko lNpomoTepa:

(@)

(6)

(r)

(x)

(1)

ogmax obasecTutn baHky o 6Mno Kojoj NpoMeHu koja ce Aewasa y nornegy
JeomHunue 3a nmnnemMeHTauujy npojekTa;

(i) 06e361TK fa ce agekBaTHM EKOMOLLKU U COLMjanHu NnaHoBu, AemHnucaHun y
CKrnagy ca npaBHUM 3axTeBMMa M NOBe3aHUM [AOKYMeHTUMa, CrpoBoAe U
KOHTPONULLY TOKOM M3rpagake pasnuuuTux nporpama, Hamme y Oeny Koju ce
OOHOCK Ha ynpaBSbawe O0TNagoM W 3gpaerba M 6e3begHocTu Ha pagy; u (ii)
ogmax obaeectntn baHky 0 GMMO KOjOj HEOYEKMBAHO] HE3rOaW UITM MHUMAEHTY
TOKOM m3arpagte NpojekTa.

axypupaTu U yYMHUTU OOCTYMHUM CBa peneBaHTHa OOKYMEeHTa, Kao LWTO cy
AOKYMeHTa Koja nogpxasajy ycknahmusanwe ca EY ekonowkum gnpektnsama, u
ouno kojom apyrom uHdOpMauujoMm Kojy je notpebHo ogmax o06e30eanTn
BaHun Ha 3axTeB (ca nosuBakem Ha obGaBe3y y nonutuum baHke O jaBHOM
obenogarnBary 04roBopa Ha eKCTepHe ynute);

y3eTn y o063up noTeHuujanHe npekorpaHWyHe edekte 6Owno Kkojer of
NPeAoXeHNX Nporpama;

0be3beanTn ga 3a NpojekTe 3a koje cy noTpebHe ekorolwke u couujanHe
cTyamje o NpoueHun yTuuaja, oHe 6yay AOCTYNHE jaBHOCTY;

obasectutn baHky o 6wuno kojem cniyyajy gpxasBHe nomohu wunm EY
dmHaHcHnpara Koju Mory fa rnpousal)y y Besu ca [pojekTom;

He aHraxoBaTm 6uno koja cpeactBa EWB 3a nporpame koju 3axTteBajy
Exkonowky w1 coumonowky CTyaujy npoueHe ytuauaja wunu  npoueHy
6uoamsepsnTeTa y cknagy ca MPUMEHIbUBUM AMPEKTMBaMa U HaUMOHaNHUM
3akoHodaBcTBOM, 6e3 npujema carnacHoctu of OenawheHor aytopuTeTa, npe
Hero wTo ce obasexy cpeacTea, M npe Hero wWTo Ekomnowka v coumnonoLuka
cTyauja npoueHe ytuuaja noctaHe AOCTYMNHa jaBHOCTY;

obe3begut pa He Oyde aynnor UHaHCUpakwa nporpama ca Apyrum
3ajmoBuma EVB uctor NMpomoTepa;

6e3 ognarawa obaBecTntTn baHKy kaga ce cnpoBoherwe Guno Kor goaerbeHor
nporpama obycTaBu UnNun yKONMKO je NporpamM oTkasaH;

06e3beanTn ga TeHgepcka gocujea 3a cBe yroBope Koju he ce cdumHaHcupatu
oA cTpaHe baHke yKrby4yjy HaLMOHaNHe MexaHame 3a oTKNnakwbame xanowu;

6e3 ognaraka obasecTutn baHky o 61NO KOjOj NPOMEHN noyeTHOr nnaHa(osa)
HabaBKW;
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(n) koHcyntoBaTuM ce ca baHkom npe ynacka y Guno Kojy martepujanHy nUameHy
yroBopa O pagoBuMMa unu ycnyrama uHaHcupaHux u3 3ajma pagu nposepe
nogyaapawa ca ogpenbama npema TeXHUYKOM ONucy;

(M) obe3begmTn Oa HaUPT KOMMOHEHTU NpojeKkTa YKIby4yje TexXHUKe BpeaHOBah-a
3a CMmamewe TpowkoBa rge je To moryhe ©6e3 3HauajHOr yTuuaja Ha
nepdgopmaHce npojekTa;

(H) o6Ges3beantn ga yroBopwu Koje omHaHcupa baHka 6ygy HabaerbeHM y cknagy ca
Boanyem 3a HabaBke EVB-a;

(o) o6esbeantn ga MNpomoTtep 3agpxn JUM n weros Tum 3a Hag30p Hag pagoBMMa
TOKOM Tpajatba NpojekTa;

(n) obGes3beantn ga y crniyyajy ucnnate cpencraBa 3a uvHaHcupake pagoBa,
MpomoTep pgoctasn baHumM 3a KOMNOHEHTY Koja he ce domHaHcMpaTh gokase ga
ce RAP (AkumoHM nnaH npecerbewa), [naH ynpaerbawa XMBOTHOM M
counjanHom cpeguHom (ESMP) n Ekonowku n CoumjanHu akumMoHW nnaH
(ESAP) npaBunHo cnpoBoge, YKibydyjyhn 3aBplueTak npecerbelwa mnpe
nodeTka pagoBa Ha ogpeheHoj] NoaaeOHNLM;

(q) obGesbeantn pa [MpomoTep cnpoBogM npojekaT Yy cCklagy ca OKBMpMMA
nonutuke npecerbewsa RAP, ESMP n ESAP noroBopeHum ca baHkom;

(p) obGesbeantn ga lNpomoTep 3agpXuM rope MOMEHYTM XanbeHu MexaHu3am U
ESMS Tokom Tpajarba lNpojekta; u

(c) obesbenutn aa NpomoTep YyBa M axypupa peneBaHTHe AOKYMEHTE Yy Be3u ca
ycarnaweHownhy ca 3akoHMMa O 3alITUTU XMBOTHE CpeauHe M cTaHgapauma
BaHke. Y cnyyajy aa baHka 3axTeBa TakBy OOKyMeHTauuvjy 3a 6uno koju og
nporpama ykiby4yeHux y oBy onepauujy, obe3beantn pa lNpomoTep oamax
[OCTaBW CBY TPaXeHy AOKYMEHTaLujy.

BaHka moxe yTBpAMTM gogaTHe obaBese y npouecy gofdene u ca kUM noBesaHe
npoueHe nHaMBUAyanHux NpojekTHuX nporpama.

B. OMWTE OBABE3E

[TowToBak€ 3aKoHa

3ajmonpumal, he nowToBaTn y NOTNYHOCTM CBE 3aKOHE W MPOonuce Koju ce OfHoce
Ha wera unu Ha lNpojexar.

UHTerpurter

(a) Hepnos3BorbeHo noHawawe

(i) Bajmonpuman Hehe n obe3beanhe aa NpomoTep He yyecTByje y (HUTK je
OBMNacTMo uUnu A03BOMMO GUNO KOM OPYrom Nuuy, Koje noctyna y Heroso
nve, aa ydectsyje y) 6uno kaksom Heo3BOrbLEHOM MoHalLawy y Be3n ca
MpojekTom, Bmno Kojoj TeHaepckoj npoueaypw 3a lMpojekaTt nnm Guno kojoj
TpaHcakuuju Koja je npeasuheHa YroBopom.
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(i) Bajmonpumaun ce obasesyje n 06e3beguhe ga ce Npomotep obaBesyje ga
npegy3me TakBe aKTMBHOCTWU koje baHka moxe onpaBgaHo Aa 3axTeBa
Kako 61 ce UCTpaXuno Ui 3aBpLUMIIO HEKO HaBOAHO Aorahawe unn ce
CyMhMumn Ha pgorahaje ©uno kor HeposBorbeHOr noHawawa y Besn ca
lNpojekTom.

(i) 3ajmonpumar, npegysauma u ob6esbehyje pa [lpomoTep npenysvMma
aKTUBHOCTM Kako ©Om ce o6e3begmno ga yroBopy UHAHCMpaHU U3
cpegctaBa oOBOr 3ajma  ykibydyjy HeonxogHe oppeabe kako 6u ce
omoryhuno ga 3ajmonpumad, unu MNMpomoTtep uctpaxe Mnm okoH4vajy 6uno
Koje HaBoaHO forafhawe unu Ha poraharwe HegosBorbeHor noHawawa y
Be3n ca NpojekToM Ha Koje ce CymHsa.

(6) CaHkuuje:

3ajmonpumau Hehe n 06e3beanhe ga NpomoTep Hehe AUPEKTHO NN NHANPEKTHO:

() oppxaBaTu wnM ynasuTu y MNOCMAOBHM OAHOC Ca, W/wnM CTaBUTKM Ha
pacrnonarakwe OWMNO KakBa UHAHCMjCKa cpeacTtBa W/uM EeKOHOMCKEe
pecypce 6uno koM CaHKLMOHMCAHOM nUUy WM Yy KOpUCT ©Owmno Kor
CaHkumnoHucaHor nuiua y Besu ca llpojektom, nnm

(i) kopucTnTK Leo 3ajam unu geo cpeacrtasa 3ajma uUnu No3ajMuT, aTn Unu
Ha ApYrY HaYWH CTaBMTW Ha pacnonarake TakeBa cpeacTsa buro kom nuuy
Ha GMNo Koju Ha4MH Koju OM OOBeO OO0 Kpliewa buno kojux CaHkuuja og
cTpaHe Tor nuua unu baxke; nnu

(iii) dpmHaHcMpaTK uenokynHy ucnnaty unu Guno Koju weH Oeo npema OBOM
YyroBOpy M3 CpeAcTaBa Koja Cy CTedeHa aKTMBHOCTUMA UMK NOCNOBakeM
ca CaHKUMOHUCaHUM nnueM, nuuem Koje je npekpwwuno CaHkumje unu Ha
Gu1no Koju ApyrvM Ha4MH Koju 6u JoBEO A0 KpLiewa 6uno kojux CaHkumja og
cTpaHe Tor nuua unu baxke.

MoTtBphyje ce n npuxeata ga obase3e Koje Cy HaBedeHe y OBOM unaHy 6.8 (06)
BaHka Tpaxu n goctaBrba camO y OHOj Mepu Yy KOjoj 6u To BMNo A03BOSBEHO Y
cknagy ca 6uno kojum Baxxehum npasmnom npotme 6ojkoTta EY, kao wTo je Ypenba
(EC) 2271/96.

(4) PeneBaHTHe ocobe:

3ajmonpumauy, npegysuma n obesbehyje ga lNMpomoTep npenysvnma, yHyTap Hekor
pa3yMHOr BpPEeMEHCKOr OKBupa, ogrosapajyhe mepe y OAHOCY Ha ©Ouno Kojy
PeneBaHTHY ocoby koja je:

(i)
(ii)

noctana CaHKUMOHNCAHO NULE; Unn

npegMeT MpaBOCHaXHEe W Heono3uBe Cy[Acke npecyde y Be3n ca
HepossorbeHMM  noHawaweMm  MNoYvHeHMM  TOKOM  obaBrbaka  HeHe
npodecMoHanHe AyXHOCTW, Kako O6u ce omoryhmo pa TakBo nuue Oyae
NCKIby4eHO 13 BUNO KaKBUX aKTUBHOCTU Y Be3un ca 3ajMoM U [NpojekTom.

3awTuTa nogarTaka

(a) Mpunukom obenopawmBarwa MHpopmaumja baHum y Be3n ca oBMM yroBopoM

(ocum 0BUYHMX KOHTAKT uMHGOpMauuja Koje ce opgHoce Ha ocobrbe
3ajmonpumua Koje je YKrbydeHOo Yy ynpaBrbakbe OBMM YroBopoM (,KoHTakT
nogaum‘)), 3ajmMonpumat, he ypeaumTn unu Ha ApYyrv HaYMH M3MEHWUTU Takee
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nHpopmaumje (npema notpebn) Tako ga He cagpxe OGuNo Kakee nogartke Koje
ce ogHoce Ha maeHTudmkoaHe ocobe unu oHe Koje ce Mory naeHTUduKoBaTun
(,JluyHn nopaum”), ocum Kaga ce OBMM YrOBOPOM WU3PUYUTO 3axTeBa, WUMNn
BbaHka m3pnuMTO 3axTeBa y nucaHom oOOMWKy, Oa ce TakeBe WHdopmauuje
obenogaHe y o6nuky JlnyHmx nogaTaka.

Mpe obGenopawmBarwa baHum Guno kaksor JlnyHor nogatka (ocum KoHTakT
nogartaka) y Be3n ca oBMM yroBopom, 3ajmonpumal, he o6e3begntn ga ceako
nnue Ha Koje ce TV NIMYHM nogaum ogHoce:

(i) je obaBewTeHo o obenogamwmBawy baHun (ykrbydyjyhn kateropuje
JInyHux nogartaka koje Tpeba obenogaHnT); n

(i) je obaBewTeHo O nogauuma cagpxaHum y (Mnm My je obesbeheH
ogroesapajyhn nuHk) m3sjaBn o npuBaTtHocTu baHke y Be3n ca HEroBuM
KPEAUTHUM M UHBECTULIMOHUM MOCIIOBak-eM KOje Ce C BPEMEHa Ha Bpeme
HaBoau Ha https://www.eib.org/en/privacy/lending (unn Ha Hekoj Apyroj
agpecm o yemy baHka Cc BpemeHa Ha BpeMe MOXe MUCMEHUM NyTem
obasecTutn 3ajmonpumMua).

OnwTe U3jaBe U rapaHuumje

3ajmonpvmMau, nsjaerbyje u rapaHTtyje baHum aa:

(@)

OH nocenyje oenawherwe Aa 3akrbyyu, NMpega U M3BpluaBa cBoje obaBese
npeMa OBOM YroBOpY W Aa Cy CBe HeonxoaHe BnaguHe u gpyre akTUBHOCTU
npenyseTe C Herose cTpaHe Aa ce o4obpu 3akrbyyerbe, Npeaaja v U3BpLLEHE
WUCTOT;

OBaj yroBop npeacTaBiba HeroBe 3akoHCKU Baxehe, obasesyjyhe n u3BpLUHE
obaBese;

3aKrbyymBar-e ¥ npeaaja oBor yrosopa, M3BpliuaBake Herosux obasesa npema
Wy cknagy ca oapea6ama OBOr yroBopa He NpeAcTaBibajy HATK ce oYekyje aa
he npencraBrbaTh KpLueke Unm cykob ca:

(i) 6wuno kojum Baxkehnm 3aKOHOM, CTaTyTOM, NPAaBWUIIOM WU NPONUCOM, UMK
OGuno KojoM CyACKOM OAJflyKOM, pelleHeM WNn O03BOSIOM KOjuMa je OH
npeameT; n

(i) 6uno kojum crnopasymoMm WnWM APYrUM WHCTpyMeHToMm obasesyjyhum 3a
3ajmonpuMLua, 3a Koju ce MOXe pasyMHO OYeKMBaTU Aa uma MaTepujanHo
LUTETHO AejcTBO Mo crnocobHocT 3ajMonpuMmua Aa u3BpLlum cBoje obaBese
npema OBOM YroBopy;

Hunje 6uno MatepujanHe wrteTHe npomeHe of 20. oktobpa 2022. roguHe kaga
je oBa kpeguTHa onepaumja ogobpeHa of cTpaHe YnpasHor ogdopa baHke kao
LUTO je LOKYMEHTOBAHO OBMM YrOBOPOM;

HVWje [oWwno HW Jo Kakeor porafaja wvnyv OKOMHOCTU Koju 4nHe Cryvyaj
npespemeHe otnnarte unu Cnyyaj Heucnywenwa obasesa, HATU UCTK Tpajy b6e3
NpaBHOr feka unu ogpuuama;
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(b) HukakBa napHuua, apbuTpaxka, ynpaBHM MOCTYMNaK UM UCTpara HUCY Y TOKY,
NN cy NpemMa HeroBoM casHaky 3anpehenn unu HepelweHn npeq 6muno Kojum
CyaoMm, apOuTpaXHUM TeNoM UM areHumjom, Koju 6u gosenu, unu ako 6u ce
HEeMnoBOJSbHO PeLunnn NoCcToju BepoBaTHoha ga 6w goeenu oo MartepujanHo
LUTETHE NPOMEHe, HUTW Aa NPOTMB Hera MocToju GuMno KakBo HeusBpLleHe
npecyae unu cyacke KasHe;

(r) je npubaBuo cea HeonxogHa Opgobpewa y Be3an ca OBMM YroBOpoMm, ga 6wu
MCMNYHMO Ha 3aKOHCKM HauuH cBe ogpende geduHucaHe nctum, u MNpojektom,
kao n ga cy cea Opobpera Ha CHasu 1 U3BPLUMBA U NPUXBATIbLMBA Kao A0Ka3;

(x) ce werose obaBese nnahawa npema OBOM YroBOpPY paHrupajy HajMawe pari
passu y nornegy nnahawa ca CcBUM ApyrMM cagawhwuMm 1 dygyhum
Heobe3beheHnM 1 He3aBnCHMM obaBe3ama No OCHOBY BGUMO KOr MHCTPYMeEHTa
3agyxena 3ajmonpumua, ocum obaBesa KojuMa ce Nno 3aKOoHy [aje NPUOPUTET;

(n) je carnacaH ca cBum obaBe3ama npema unaHy 6.5(e) u ga npema HeroBom
casHamwy W yBepewy (HaKkoH peTarbHe wucTpare) HujegHa Ekonowka wnu
coumonowlka Tyxb6a Huje nogurHyTa unm nocToju npetwa ga he ce noaurHyTn
NPOTUB HEra;

(i) vy cknagy je ca cBum obaBe3zama npemMa OBOM uYriaHy 6;

(k) npema HeroBoM Hajborbem casHaky, HUKaKBa cpeacTBa ynoxeHa y lpojekaT
oL, cTpaHe 3ajmonpuMua HUCY HE3aKOHWUTOr mopekna, ykibydyjyhu npoussoge
Mpara HoBUa MK noeesaHe ca PMHaHCMpakeM TEPOPU3MA;

(n) 3ajmonpumad, HErosm cny>k6eHuum unu QUPEKToOpU NN nuua Koja nocTynajy y
HEroBO UMM HMXOBO UME UMW MOoA HErOBOM UIN HUXOBOM KOHTPOSIOM, Huje
NOYNHWNO HUTK he nounHuTK (i) Bno kakBo Hego3BOIBLEHO NOHALLAHE Y BE3UN Ca
MpojekToM M Guno KakBoM TpaHcakuujoMm npeasuheHom YroBopom; unu (ii)
6uno kakBy HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca duHaHcupawem Tepopusma
nnu MNparwem HOBLA; U

(m) Mpojekat (ykrby4vyjyhm 6e3 numuta, nperoBapamwe, Aodeny unm m3splliaBake
yroBopa (UHaHCUpaHuUX unu Koju he ce duHaHcupaTn M3 3ajma) Huje 6uo
YKIbYY€EH HUTU je Aao noAacTuuaj Hego3sBorbeHoM noHalamwy.

(H) Hwtn 3ajmonpumad, HUTH NMpomoTep n/vnn PenesaHTHa ocoba:
(i) je CaHkunoHMcaHo nuue; unu
(i) kpwwn 6uno kojy CaHkuujy.
(0) WsjaBa yacTu je UCTMHUTA y CBAKOM norneay.
W3jaBe 1 rapaHumvje Hanpen obpasnoxeHe Cy caynkeHe Ha AaTyM OBOr yroBopa u
cmaTtpajy ce, ca u3y3eTkOM u3jaBa HaBedeHux y cTtaBy (4) u (0), NOHOBILEHUM C

003MpOM Ha uYMHEHWULE W OKOMHOCTU KOje Cy nocTojane Ha AgaTtym CcBakor
MNMpuxBaTarwa ucnnate, ceakor [latyma ucnnate n Ha ceakv [latyma nnahama.

MoTtBphyje ce n npuxeata Aa u3jaBe HaBedeHe Yy Hanpen HaBedeHOM cTaBy (H)
BbaHka Tpaxu M gocTaBrba camMo Yy OHOj Mepu Yy Kojoj 6u To BmMno [O3BOSLEHO Y
cknagy ca 6uno kojum Baxxehum npasunom npoTme 6ojkota EY, kao wTo je Ypenba
(EC) 2271/96.

CyKob nHTepeca

Y cknagy ca onwTtom obaBe3om npema Boandy 3a Habaske ga NpomoTep ycnewHo
crnpeyun, NnpenosHa unn oTKNOoHM cykobe uHTepeca, 3ajmonpumal, he 06e36eonTtn u
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0be3beanhe ga lNMpomoTep ocurypa ga npe gopene GMMo Kor yroBopa Koju je
duHaHcupaH y oksupy lNpojekTa:

() woeHTndukyje n GnaroBpemeHo obaBecTn baHky o CTBapHMM BRacHuuMma
ycnewHor noHyhaya (ykrbydyjyhu napTHepe y 3ajeQHUYKOM ynarawy U
nogussohaue) koju cy bnuckm capagHMuM UM YNaHoBM  nopoguue
npeacTaBHUKa, YnaHa(oBa) ynpaBrbadykmx Tena unu suwer(ux) cnyxbeHuka
3ajmonpumua unu NpomoTepa; u

(i) pa yceoju agekBaTHe Mepe 3a pellaBarwe OMNo KakeBor NoTeHumjanHor cykoba
MHTEpeca Kao LTO je (PUHAHCWJCKN, EKOHOMCKU WNW OpYyrn JMYHWU MHTepec
namehly wmngeHtudukosaHor(ux) CrtBapHor(ux) BnacHuka u 6uno  kor(jux)
ynaHa(oBa) ynpaerbavkux Tena 3ajmonpumua nnm lNpomoTepa, npeacrtaBHUKA
nnu suwer(nx) cnyxbeHuka.

3a cBpxe OBOr YnaHa:

+NPEKTUBE O CripevyaBaky Npawa HoBUA  o3Ha4vaBa YeTBpTy u MNety OQupektnBy
O cnpevaBary Npaka HoBua.

~HJeTBpTa [upeKkTMBa O chnpe4yaBaky npaka HoBUA  O3Ha4yaBa [upeKkTuBy
2015/849 Eeponckor napnameHTa u CaBeta og 20. maja 2015. roguHe o
cnpevyaBawy kKopuwhewa (UMHaAHCKUCKOr cucTemMa Yy CBpXe Mnpaka HoBuUa WK
brHaHcMpaka Tepopr3mMa ca u3MeHama, gonyHamMma v npevHademnma.

.fleTa JupektuBa o cnpevyaBaky npawa HoBuUA  03Ha4yaBa [upektnsy 2018/843
EBponckor napnameHta n Caseta og 19. jyHa 2018. rogmHe 0 cnpeyaBaky npama
HOBLa 1 hnHaHCKMpawa Tepopuama ca uameHama, gornyHama v npenHayvermma.

,CTBapHU BRnacHuK(uM)” MMa 3Hayewe farto y geduHuumjama [upektmBa o
cripevaBsary Nnpaa HoBua.

YnaH 7.

O6e36ehene

Ob6aBe3e y 0BOM unaHy 7. OoCTajy Ha CHasu of AaTyma OBOr yroBopa, CBe AOK
NOCTOjN HEKU HEU3MUPEH N3HOC NO OBOM Yrosopy unn KpeauTy Koju je Ha cHasw.

Pari passu paHrmpame

3ajmonpumar, obesbehyje na ce weroBe obaBese nnahawa NO OBOM YroBopy
paHrupajy, n dygy paHrmpaHe, HajMare pari passu y nornegy npasa Ha nnahawe
ca cBUM Apyrum cagawsum n 6yayhnum HeobesbeheHnm n HezaBucHUM obaBe3ama
Nno OCHOBY OMMO KOr MHCTPYMEHTA 3agyxewa 3ajMonpuMmua, ocuMm obaBesa kojuma
Ce No 3aKoHy [aje NpPUopuTeT.

HapouuTo, ako BaHka ynytn 3axteB u3 ynaHa 10.1 nnm ako je cny4yaj HemsBpLUEH-a
WNM nNOoTeHUMjanHW Ccriydaj HeusBpluewa HacTynuo u Tpaje no 6wuno Kom
Heobe3b6efeHOM M He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY CrosfbHOr gyra 3ajMonpuMua vnu y
1o Kojoj og, HEroBUxX areHuuja nnmn cpeacrtaea, 3ajMonpumad, Hehe BpwnTU (HUTK
ogobputun) 6uno kakeo nnahawe y Be3u C ApYruM TakBUM UHCTPYMEHTOM CMOSbHOr
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ayra (buno ga je pegoBHO N@HMPAHO MW HE) YKONMKO MCTOBPEMEHO HE niaTu nnu
He M30BOjU Ha HaMEHCKM padyH 3a nnahawe Ha HapegHu [atym nnahawa M3HOC
jedHak OHOM feny HeM3MWpeHOr Ayra Ha OCHOBY OBOl YroBopa Koju ogroBapa
yyelny KOHKpeTHOr nnahaka no OCHOBY TOI UHCTPYMEHTA CMOSbHOT Ayra y YKYNHOM
HeM3MUpeHoOM [yry MO OCHOBY TOr MHCTpymeHTa. 3a notpebe oBe ogpenbe He
yanmajy ce y o63mp nnahaka No0 WMHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra koja ce Bplue u3
cpeactaBa AoOMjeHUX emuToBakeM APYror WMHCTPYMEHTa Koju cy ynucana
CYLWUTUHCKM MCTa nuua Koja umajy noTpaxuBawa M N0 LOTUYHOM WHCTPYMEHTY
CrosbHor ayra.

Y oBoMm yroeopy, ,MHCTPyMeHT cnosbHOr Aayra’ 3Haun (a) WHCTPYMEHT,
YKIby4dyjyhn cBaky npusHaHuuy WM M3BOL, padvyHa KojuM ce Jokasyje WM Koju
npeactaerba obaBe3y oTnnate 3ajma, AenosuTa, aBaHca WM ChvYaH BuA
npoayxeTka kpeauta (ykrbyyyjyhmn 6e3 orpaHuyera CBako Mpodyxewe KpeauTa
nog crnopasymoM O peduHaHcupakwy unu penporpamy), (6) obaeesy koja ce
AOKYMeHTYyje O0OBEe3HWMLOM, AYXHWYKOM XapTUjOM OA BPEAHOCTU WU CAUYHUM
NMMCaHMM [OKa30oM 3agyXeHoCTM unu (U) rapaHumjy Kojy naje 3ajmonpumau 3a
obaBe3y Tpehe cTpaHe; y CBakoM Cryyajy nog ycrnoBoMm fa je TakBa obasesa: (i)
perynucaHa npaBHMM CMCTEMOM KOju Huje npaBo 3ajmonpumua; wunu (i) nnatmea y
BanyTu Koja Huje BanyTa gpxase 3ajMmonpumua; unu (iii) nnatnea nosesaHoM nuuy
ca MecToM npebuBanuiTa WUnM CTaHOBaka WM NULY KOje Mma ceauwuTe unu
rmaBHO MECTO NocroBaka BaH Apxase 3ajmonpumua.

HopnaTHO obe3behere

Ykonuko 3ajmonpumal, gogenu tpehoj ctpaHm 6uno koje cpenctso obesbehera 3a
n3spere 6mno kor MIHCTpymMeHTa CnosbhOor gyra unv 6mno Kojy noBOSbHOCT UNn
npuoputeTr C HUM y Be3u, 3ajmonpumay, he, ykonmko baHka TO 3aTpaxwu,
o6e3beantn baHuM ekBuBaneHTHO cpenctBo obesbefewa 3a u3BpLUEHE CBOjUX
obaBesza no osoMm yrosopy wnu he pgogenutn baHuM MCTY NOBOSBHOCT UMK
npuopuTerT.

Knaysyne koje ce HakHagHO yHoce

Ako 3ajmonpumal, 3akrbyynm ca 6uno Kojum Apyrum (UHaHCKJCKMM MOBEpUOLIEM
bUHAHCK|CKN YrOBOP KOjU cagpXXu Knaysyny o ryOuTKy KpeguTHOr pejTuHra unm
YyroBOopHy oapeaby unu apyry ogpenby y norneny HeroBux prHaHCKjCKMX O4HOCa,
aKko je NpYMerMBO, LWITO HWje npeasuhieHo y OBOM YroBOpYy WIv je MOBOSbHUjEe 3a
ogrosapajyher duHaHcujckor nosepuoua Hero LWTO je Guno koja ekBMBaneHTHa
ogpenba osor yroBopa 3a baHky, 3ajmonpumay, he ogmax obasecTutn bBaHky u
06e3beanTn npumepak nosorbHWje ogpeabe baHuu. BaHka Moxe 3axTeBaTu Aa
3ajmonprmMal, ogmax 3akibyydun cnopasym O U3MEeHW 1 JOMNYyHW OBOr YroBopa, Tako Aa
popenu baHum ekBnBaneHTHy NOBOSbHOCT UIN MPUOPUTET.
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YnaH 8.

UHdopmauumje n nocete

UHdopmauumje o MpojekTy

3ajmonpumau he n o6esbeanhe aa NpomoTep (No moryhHoCTHM):

(a)

(6)

poctasu baHuu:

() wHdopmaumje y cagpxajy u oopmu, Kao 1 noHekan, ogpehexe y MNpunory
A.2 vnun gpyrayuje y 3aBUCHOCTU Kako ce CTpaHe JOroBope ¢ BpeMeHa Ha
Bpeme; u

(i) 6uno koje wnHdopmaumje unu OoAaTHU OOKYMEHT KOjU Ce OAHOCUM Ha
uHaHcupare, HabaBkKy, crnpoBohene, gyHKunoHucawe [pojekta 1 ca
MM noBe3aHa Ekonowka v couuornowka nutawa, unu 6uno  Kojy
WHGOpMaUM)y wnn aodaTHU OOKYMEHT Koju baHka 3axteBa pagu
ncnywaBaka cBojux obasesa npema Ypenodu NDICI-GE nnu ®unHaHcujckoj
ypenbu, wro baHka Mmoxe onpaeAaHo Aa 3axTeBa y pa3yMHOM POKY;

noA YCNOBOM [a YBEK Kafa ce TakBa MHopmaumja unm OKYMEHT He AOCTaBu
BbaHuu Ha Bpeme, a 3ajMonpumMal, He ncnpasu NPOMyCT Y PasyMHOM POKY KOju
baHka yTBpAM nncaHum nytem, baHka mMoxe uMcnpaBuTM HacTanu NponycT, Y
Mepn Konuko je To Mmoryhe, Tako WTO he aHra)xoBaTu COMNCTBEHE 3arocrieHe
WNN KOHCYyNTaHTa nnu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a o TpoLKy 3ajmonpumMua, kaga
je NpMMeHSbMBO (Y OKBMPY pasyMHOr NMUMUTA U AOKYMEHTOBAHWX TPOLLKOBA),
npn 4vemy he 3ajmonpumad, Kaga je MNPUMEHSBMBO, MOMEHYTUM nUUMMA
06e36eauTn cBy NomMoh HeoNxoaHy 3a Hanpen HaBedeHy HaMeHy;

Ha opobpewe baHum 6e3 ognaraka 6uNO kKakBy MartepujanHy MNpoMeHy
MpojekTta, Takohe ysumajyhm y o63up cBe ummweHuue y Besn ca [lpojektom
poctynHe baHum npe notnucmBaka OBOr yroBopa, Be3aHo 3a, n3aMmehy ocranor,
LeHy, OM3ajH, nNnaHoBe, POKOBE MMM nporpame uagataka unm uHaHcujckor
nnaHa lNpojexTa;

Aa ogMax obasecTtun baHky o:

(i) 6wuno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WM MNpPOTEcTy, OOHOCHO npumeadu
o6uno koje Tpehe cTpaHe, ©6uno kojoj xanbu kojy 3ajmonpumar wnu
MpomoTep npume vnn 6unNo Kakeoj EKOMOLLKOj mnu coLMONOLLKOj TyX6u
KOja ce npemMa HEroBOM casHawy [MOKpeHe MpOoTUB Hera unu je
3anpeheHa, a y Be3u ca GunNo KojuM ApyrMMm nuTakuma Koja ce Tudy
Mpojekra;

(i) cBakoj umeHuum nnu gorahajy nosHatom 3ajmonpumuy munu MNMpomoTepy,
KOj\ MOXe 3HayajHO yrpo3nTK UIu yTMLuaTu Ha ycrnoBe 3a cnpoBohewe nnu
dyHKUnoHucame lNpojekTa;

(iif) 6wuno kom HenowToBarwy 61O Kor EKonoLIKor u couunjanHor ctaHgapaa;

(iv) 6uno kojoj obyctaBu, CTaBrbawy BaH cHare unv npoMmeHu Ekonoluke mnu
counjanHe o03BoOre;

(V) wMCTMHWTO] TBpAHW MK xanbu koje ce Tudy HenosBorbeHor noHallawa
unun CaHkuuja y Besu ca NpojekTom; un
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YKOSIMKO Ca3Ha HEKY YukseHuuy unu mHpopmaunjy kKoja notsphyje mnm
onpaBAaHO HaroBewTaBa fa (a) ce gorogumno 6uno koje HemossosbeHo
noHawakwe nnn 6uno koje kpwerwe CaHkumja y Be3n ca lpojekTom, nnu
(6) cy buno koja cpencTBa MHBECTMpPaHa y HEroB YAEO Yy KanuTany unm y
lMpojekaT He3aKOHMTOr NopeKna; u Npeanoxu mepe koje Tpeba npenysetn
y BE€31 Ca TUM NUTaHkEM;

() ApoctaBu BaHuun, ykonvko ce 3axTeBa:

(i)

(ii)

(iii)

ceptudmkat  HeroBuMx  ocurypasajyhux  gpywtaBa KoOjU  nokasyje
NCNyHEHOCT 3axTeBa U3 ynaHa 6.5(u);

Ha roAMWHEM HMBOY, CMMCAK NPaBOCHaXXHUX MOMMca Koje MOKpuBajy
ocurypaHy MMOBMHY Koja YMHM aeo [lpojekTa, 3ajeqgHO ca NOTBpAOM O
ynnatu Tekyhux npemuja; u

BEPOJOCTOjHE KoMuje yroBopa (uHAHCUMpaHUX cpeacteMMma 3ajma u
AoKase O TPOLLKOBMMA KOju Ce OOHOCE Ha ucnnaTe.

8.2 Undopmaumje koje ce Tnyy 3ajmonpumua

3ajmonpumal, ce obasesyje:

(a) pa poctasu baHuu:

(i)

(ii)

C BpEeMeHa Ha Bpeme, JogaTHe WHgopmauuje O HEroBoM OMTEM
duHaHcHjckom cTamwy, Koje baHka MoXe pasymHO 3axTteBaTn unu
cepTudukaTe o ycknaneHocTn ca ynaHom 6, wTo baHka moxe cmatpaTu
NnoTpebHUM; 1

©6uno Koje nHdopmaumje, 4OKa3 UM JoAaTHU OOKYMEHT KOju ce OAHOCU Ha
ycknaheHocT ca 3axTteBuma baHke O AyXHOj naxwu 3ajmonpumua wm
MpomoTepa, ykrbydvyjyhn, anu HeorpaHudaBajyhum ce Ha ,ynosHaj ceor
knujeHta” (KYC) unn cnvyHe yTtBpheHe u BepudumkoBaHe npouenype,
wrto baHka mMoxe pasyMHO 3axTeBaTu y pasyMHOM POKY;

jep BaHka moxe TO ga cmartpa HEeOnxo4HMM UMM MOXe onpaBAaHoO Ada
Tpaxu Aa joj ce 4ocTaBu y pasyMHOM POKY, U

(6) poa oamax obaBecTn BaHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

Ouno Kojoj YnkweHuumn Koja ra obasesyje Aa npeBpeMeHo oTnnatn 6uno
Koje (buMHaHcujcko ayroBawe unu 6uno koje duHaHcupawe EBponcke
YHuje;

ovno kom pgorahajy wnm ognyuu Koju NpeactaBrbajy vnu umajy 3a
pesyntat Crnyyaj npeBpeMeHe oTnnare;

Onno kojoj Hamepu ca HeroBe CrtaHe [a Cce OoApekHe BracHWUWTBa Hag
©6nno 6uno kKojom maTepujariHomM KOMNoHeHToM [NpojekTa;

0 6uno kojoj YreHuLmM nnu gorahajy Kojyu 6u mornu ga cnpeyve CyLTUHCKO
ncnykwene 6mno koje obasese 3ajmonpumLa, y OKBUPY OBOT YrOBOPa;

6uno kom Cnyuyajy Hencnyhwera obaBesa Koju je HacTynmMo Unn ce o4vekyje,
OOHOCHO NpeTu Aa ce Joroau;
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(vi) o 6uno kojoj umweHnun unu gorahajy koju 3a pesyntar umajy 1o ga
3ajmonpumau, unu MNMpomoTep mnu 6uno koja PenesaHTHa ocoba y ogHocy
Ha 3ajmonpumua nnum MpomoTepa Unm LUXOBUX KOHTPOSMHMX Tena nocraHe
CaHKUMOHUCaHo nNuue;

(vii) ocum ako je 3akoHOM 3abparweHo, 6uno KOM NpeaMETHOM  Cropy,
apbuTtpaxwu, ynpaBHOM MOCTYMKY WM UCTPa3n CNpoBedEHO] of CTpaHe
Hekor cyda, agMUHUCTpaLuje UnuM CANYHOr ApXaBHOr OpraHa, Koja je, no
HEroBoM Hajborbem 3Hary 1 yBepemy, Y TOKY, HEeMUHOBHA UMW HepeLleHa
y ogHocy Ha 3ajmonpumua, NpomoTepa WM HUXOBUX KOHTPOMHUX Tena
nnu ynaHosa 3ajmonpumyeBmnx 1 NpomMoTepoBUX ynpaBHUX Tena, a y Be3un
ca Hepo3BorbeHMM MoOHawaweM Be3aHuM 3a Kpegut, 3ajam  mnm
Mpojekar;

(viii) o 6uno kojoj Mmepu Kojy je nNpegyseo 3ajmonpumal, y cknagy ca 4YraHom
6.8 oBor yroesopa; unu

(iX) 6mno Kojoj mapHUUW, apbuTpaxm unu ynpaBHOM MOCTYMKY WX MCTpa3n
Koja je y TOKy, 3anpeheHa nnum HepelleHa, U Koja MOXe ako ce HEMOBOSBHO
pewu, pesyntnpatun Hekom MaTepujanHo LWTETHOM NPOMEHOM.

8.3 [ToceTe, NnpaBo NpucTyna u ncrpare

(a)

(6)

3ajmonpumay, he pgossonutn baHuW, M kaga TO 3axTeBajy peneBaHTHE
obaBesyjyhe oppenbe [MpaBa EY wnu npema Ypegown NDICI-GE wnu
duHaHcujckoj] ypenbu, no notpebu, EBponckom cyany pesusopa, EBponckoj
komucujn, EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby npotuB npesBapa u EBponckom
jaBHOM Ty>XunawTBy, Kao 1 nMuMMa Koje ogpene rope HaBsegeHu (,PeneBaHTHa
cTpaHa“):

() Bba noceTe nokauwvje, MHCTanaumje n pagoee Koju YnHe Npojekar,

(i) pa pasroBapajy ca npeactaBHuumma 3ajmonpumua w/unu MNMpomoTepa, aa
He cnpevaBajy KOHTaKTe ca Ouno KojuM ApYruMm NULEM YKIbYYEHUM Y Unu
Ha Koje lNpojekaT yTuye; n

(i) cnpoBeny wcTpare, UHCNekUunje, peBuaunje 1 NpoBepe Ha nuuy mMecta no
Xerbn v nperneaajy kwure n esugeHumje 3ajmonpumua n/vmnm MNpomoTepa
y Be3n ca 3ajmom, YroBopom u cnposohewem [lpojekta u ga 6yay y
MoryhHOCTK ga y3my Konuvje OoKymeHaTa y Be3u ca [lpojektoMm y mepu y
KOjOj je TO [03BOSbEeHO 3aKOHOM,;

3ajmonpumal, he obes3beantn baHum n 6uno kojoj PeneBaHTHO] CTpaHu, unu
omoryhutu ga baHum n PenesaHTHUM cTpaHama 6yge obesbeheH npuctyn
nHopmMaumjama, objekTuma 1 JoKyMeHTaLmju, Kao 1 ga nobujy cey HeonxogHy
nomoh 3a cBpxe ob6jallHeHe Y OBOM YNaHy.

Mopen HaepeHor, 3ajmonpuman he pgossonutu EBponckoj kKoMucuju u
Heneraunjn EBponcke yHuje y Penybnuum Cpbuju ga ydecTtsyjy y CBUM
Mucujama 3a npahewe koje baHka opraHu3yje y Be3nM ca OBUM YroBOPOM,
3ajmom unu lNpojekTom.
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(8) Y cnyuyajy uctmHmute TBpAHe, kanbe wnu wuHdopmauuje Koje ce Tudy
HeposBosbeHor noHalwana y Besun ca 3ajMom u/vnu MNpojektom, 3ajmonpumaly
he ce y pnobpoj Bepu KoHcynToBaTu ca baHkoMm y Be3u ca ogroBapajyhum
pagwama. Hapounto, ako ce pokaxe pfa je Tpeha cTpaHa noynHuNa
HepnossosbeHO MoHawawe y Be3n ca 3ajmom w/mnm [pojektom koje je
pe3yntupano pa je 3ajam 3noynotpebrbeH, baHka moxe, He poBogehu y
nuTarwe apyre oapenbe osor yroBopa, ga obasectu 3ajmonpumua ako, no
HeHOM MuWIbewy, 3ajMonpumay Tpeba ga npedysme ogroeapajyhe mepe
HannaTte oA Te Tpehe cTpaHe. Y cBakoM TakBOM cnydajy, 3ajMmoripumay, he y
[o6poj Bepu pa3amoTpuTtn ctaBoBe baHke n obaseliTaBaTy je.

8.4 ObenogawuBaw-e U objaBbLUBaH-€

(a) 3ajmonpumay notephyje u carnacaH je, n o6esbeanhe ga lNpomoTtep noTBpaU
M carnacu ce ga:

(i)

(ii)

BaHka moxe 6uTn y obaBesun fa objaBm nHdpopmaumje n matepujan y Besu
ca 3ajmonpumuem, 3ajvom, YroBopom u/vnn [lpojekToM O6uno Kojoj
MHCTUTYUMjU unu  Teny EBponcke yHuje, ykrbyyyjyhn EBpoponcku
peBusopckn cya, EBponcky komucujy, 6uno kojy peneBaHTHy [eneraumnjy
EBponcke yHuje, EBponcky kaHuenapujy 3a 6opby npoTuB npesBapa u
EBponcko jaBHO TyXmnawTBo, KOju MOry 6uTM HEONxXOoA4HW y cnpoBoheky
HUXOBUX 3adaTtaka y ckragy ca [NMpasom EY (ykbyuyjyhn Ypeaby NDICI-
GE n ®unHaHcujcky ypendy); u

BaHka moxe ga o6jaBu Ha CBOM cajTy U/unu ApYLWTBEHMM Mpexama, U/unm
Ja n3ga caonwTewe 3a jaBHOCT Koje cagpXu WHdopmauuje y Besu ca
obesbeheHnM uHaHCcUpawem y ckrnagy ca OBUM YroBOPOM Y3 MOAPLUKY
EFSD+ DIW1 rapaHuuje, ykrbyyyjyhn Ha3mB, agpecy v 3eMrby Y KOjOj ce
3ajmonpumal, Hanasu, CBpXy (puHaHcupawa, BPCTY U U3HOC [obujeHe
oMHaHcKjcke nogpLUKe rnpema oBOM YroBopy.

(6) 3ajmonpumal:

(i)

(ii)

notephyje, n obesdbeauhe ga MNpomoTep NOTBPAU MOPEKNO (pUHAHCKHjCcKe
noapwke EBponcke yHuje y okBupy EFSD+;

he o06e3begnutn, n ocurypahe pga [MpomoTep o06e36ean BUATBMBOCT
uHaHcujcke nogplike EBponcke yHuje y okBupy EBponckor doHaa 3a
OLPXMBWU pasBoj nnyc, nocebHO kaga ce NpPoMoBuLLE UMK U3BeLTaBa O
3ajmonpumMuy, oBom yroBopy, 3ajMy unu [IpojekTy, ¥ HUXOBUM
pe3yntatuMma, Ha BUASbUMB HAYMH HA KOMYHMKALMCKOM MaTtepujany Koju ce
ogHocu Ha 3ajmonpumua, oBaj yrosop, 3ajam unu [lpojekat, n ga ce
npyXe  KOXepeHTHe, edpekTMBHE M  nponopuuoHanHe  LUurbaHe
nHopMaumje panuuutoj nybnuum, ykbydyjyhm meguje n jaBHOCT, nop
YCrOBOM [a je cagpaj KOMyHMKauujcKor maTtepujana MpeTxogHo
ycarnawleH ca baHkom; n

(iv) he ce koHcynToBaTu ca, n obesbeguhe ga ce NpomoTep KoHCynTyje ca,

BbaHnkom, Komucujom n Oeneraunjom EY y Penybnuum Cpbujn y Beaun ca
obaBeLUTeHEM O NOTNCHUBaHY OBOI (OPUHAHCU|CKOr yroBopa.
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YnaH 9.

Pacxoau u TpoLKOBU

Mope3n, gaxxbuHe n HakHage

3ajmonpumal, nnaha cee nopese, gaxbvHe, HakHage u apyre HameTe GunNo koje
BpCTE, YKIbY4Yjyhn 1 TakceHe Mapke U HakHage 3a perucrpaumjy, Koje npoucTuyy ms
3aKkSbyynBara Unu peanusauuje oBor yroBopa unm 6uno Kor JOKyMeHTa Be3aHor 3a
OBaj YroBop, Kao M nNpw uspagwn, ycaBpluaBawy, perncrpaumjy unum npumeHn omno
kaksor O6es3behera 3a 3ajam, y Mepu y Kojoj je TO MPUMEHIBUBO.

3ajmonpumau, nnaha cBe M3HOCe Ha MMe rnaBHuLUe, kKamaTe, obelwTehewa n gpyre
N3HOCe Koju JocneBajy no oBom yroBopy 6pyTo 6e3 3agpkaBara unm ogbutka 6uno
KakBUX OpXaBHMX WMX JOKanNHWX HameTa Koje W3WUCKyje 3aKkOH WNnu yroBop ca
OPXaBHUM WUNW HEKMM OPYyrMM OopraHom. Y cnydajy aa je obaBesaH ga Hanpaswu
TakBe oabuTtke, 3ajmonpumauy, yBehaBa wu3HOC Koju nnaha bBaHum 3a wu3HOC
nomMeHyTux oabutaka Tako ga, No oabuTKy, HETO M3HOC koju BaHka npumu Oyae
eKBMBaneHTaH 4ocnenom nsHocy.

Y TakBuM cnydajeBuma, 3ajmonpumau he obes3begntn ga cpenctea 3ajma Hehe
6utn kopuwheHa 3a nnahawe UapuHa U Nopeckux AaxbwuHa oa cTpaHe, UM Ha
TepuTopujn, 3ajmonpumua y ogHocy Ha poly, pagoBe u ycnyre HabaBrbeHe of
cTpaHe lNMpomoTepa 3a cepxe lNpojekTa.

OcTanu TPOLIKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TPOLIKOBE M u3gaTke, YKibydyjyhu ctpydHe, HGaHkapcke
UNn Mewayke TPOLWIKOBE, HacTane y Be3n ca MnpunpemMoM, 3aKibyyYerem,
crnpoBoherweM, MPMMEHOM W packMgoM OBOr yroBopa wunu 6uno kor AOKYMEHTa,
YKIby4yjyhu cBe UxoBe U3MeHe, 4OnyHe unu ogpuuara y Besm ca OBUM YrOBOPOM
nnu 6mno Kor ¢ UM NOBE3aHOr AOKYMEHTA, Kao U U3MeEHyY, u3pagy, ynpaBibate,
n3BpLUEeH-e 1 peanusaumnjy buno kor cpeactea obesdbehena 3ajma.

YBehaHu TpolKoBUu, obeliTehewe U nopaBHaHe

(a) 3ajmonpumay nnaha baHum 6uno Koje nsHoce unNu uspgatke kojuma je baHka
Ouna nsnoxeHa, Unn ux je npetTpnena, kao nocrneauuy yeohewa nnm 6uno koje
npomMeHe y (Mnu 'y Tymayewy, aaMUHUCTPaLMjU UM NPUMeHn) Brno Kor 3akoHa
UNn nponuca wnNu ycarnawaeakwa ca 6uno Kojum 3aKOHOM WUIM MPONUCOM
HaYMHEHMM HaKoH JaTyma NnoTnvMcMBaka OBOr YroBopa, Y cknagy ca Wnu Kao
pesynTar yera:

(i) je baHka y obaBe3n oa npeTpnu AoNyHCKe TpolwkoBe Aa 6u duHaHcupana
nnNn n3epLuMna ceoje obasese npema 0BOM yroBopy, Uiu

(i) je 6uno koju m3HOC, Koju ce Ayryje bBaHum npema OBOM YyroBopy umm
duHaHcKjckn npuxon koju je pesyntat gogene Kpeguta unu 3ajma o
cTpaHe baHke 3ajMonpumLy, CMakeH UM YKUHYT.
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He ogpuuyhn ce 6uno kojux gpyrux npaea baHke npema oBOM yroBopy wnu
npema 6WNO KOjeM MepoAdaBHOM 3akoHy, 3ajmonpumay  obewwTehyje u
o6e3behyje pa baHka Hema wTteTe oa u npotuB 6wuno Kor rybuTka
nNpeTpnbeHOr kao pesynTtaT 6uno kor nnahawa nnu genMMnyHe ucnnarte, Koja
Ce JellaBa Ha Ha4YuH Apyrayunjy of OHOra Kako je U3pu4nMTo HaBegeHO y OBOM

yroBopy.

baHka Moxe ga nopaBHa 6uno kojy gocneny obaeedy 3ajmonpumua npema
OBOM Yyroeopy (y Mepu y kojoj je baHka HNXOB CTBApHM BIIACHUK) y OQHOCY Ha
6uno kojy obGaesy (6uno pa je pocnena wunu He) kojy badka ayryje
3ajmornipumMuy, HesaBUCHO o MecTa nnahawa, dunujane Kriukewa unm
Banyte 6uno koje obaeese. Ako cy obaBese y pasnMunTum BanyTtama, baHka
MOXe KOHBepToBaTW 6uno kojy obaBe3y MO TPXKMLLUHOM AEBU3HOM KypcCy KOju
npumetbyje y CBOM pefoBHOM MOCMOBaky, paan nopasHawa. Ako je 6uno koja
obaBe3a HenvkBuaHa wnu HeyTepheHa, baHka Moxe U3BpPWNTK NOpaBHawe Y
N3HOCY, 3a KOju NpoueHn y 0obpoj Bepu Aa je To M3Hoc Te obaBese.

YnaH 10.

CnyJajeBu Hencnyweha obaBesa

10.1 [paBo Ha 3axTeBak-€ oTnnare

3ajmonpumay, otnnahyje y uenoctm unuv geo HeusmmpeHor 3ajma (No 3axTeBy
BaHke) oamax, 3ajegHo ca gocnenom Kamatom M CBMM APYrM [OChenvM unu
HEU3MUPEHMM M3HOCMMA MpemMa OBOM YroBopy, MO nucaHoMm 3axteBy baHke, y
cknagy ca cnegehunm ogpenbama.

10.1.A XwuTaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmax ga nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBewlTerwa (mise
en demeure préalable) nnn Hekor cyackor nnm BaHCYACKOr Kopaka:

(@)

(6)

(1)

ako 3ajmonpumad He nnaTtn Ha gatym gocneha 6mno koju n3Hoc nnaTmMe Nnpema
OBOM YroBOpY Yy MECTY U y BarnyTu Yy KOjoj je OH u3paxeH Kao nnaTme, OCUM ako
je:

(i) HeycnewHo nnahawe Y3pPOKOBAHO HEKOM aAMUHUCTPATUBHOM WK
TEXHUYKOM rpeLkom unmn Hekmm Crnyyajem nopemehaja un

(i) nnahawe usBpweHo y poky oA 3 (Tpu) PagHa gaHa oa werosor gatyma
pocneha;

ako 6uno koja nHopmaumja nnn JOKYMEHT AocTaBrbeHn baHuu og cTpaHe unu
y ume 3ajmonpumua wunm 6uno koja usjaea, rapaduuja wunuM mM3BeLTaj Koje
3ajmonpumal, faje wnu ce cmatpa da daje y Be3M ca unM 3a CBpXe
3aKrbyynmBaka OBOr YroBOopa WNM y Be3a ca MperoBopyMMa Wnun M3BpLUEHEM
OBOT YroBOpa jecTe uin ce AoKaxe Aa je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmaryjyha
y 61no koM martepujanHom norneay;

ako ce, npatehun 6uno Koje Heucnyhwere YroBopHuUx obasesa of CTpaHe
3ajmonpumMmua y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, unm 6uno kojy obaeesy koja
npoucTrye n3 uno Koje prHaHcujcke TpaHcakuumje, a koja Huje 3ajam:

(i) op 3ajMonpuMUa 3axTeBa UM MOXe fa ce 3axTeBa, unun he ce nNo ucteky
6uno kor Baxxeher yroBOpHOr mepuoga noyveka oA Hera 3axrteBaTu unu
Mohu da ce 3axTeBa MpeBpeMeHa oTnnarta, M3Mvpene, 3aTtBapame Unu
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(r)

(x)

(n)
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packug npe gocneha Takeor gpyraduvjer 3ajma unm obasese; nnm

(i) ©wuno koja mHaHcKujcka obaBe3a 3a TakaB Apyraduju 3ajam unu obasesy
Oyae oTkaszaHa unu obycTaBrbeHa;

ako 3ajmonpumay, Huje y MoryhHoCTM ga nnaTtu csoje ayrose o gocnehy, unm
ako obycTtaBu nnahawe CBOjUX OYyroBa, UMM HaAYMHK UIK NOKyLLa Aa NOCTUrHE
A0roBop o penporpamy obaBesa ca CBOjUM NOBEPUOLIMMA;

aKko XWUNoTeKapHW noBepunal npeysMe BMACHUWITBO WNWU  YKOMUKO je
NOCTaBIbEH CTeYajHN YNpaBHUK, JIMKBMOAUMOHW YMNpPaBHUK, CcTapaTterb,
aAMWHUCTPaTUBHU CTEYajHU YNPaBHUK UMM CriM4aH YMHOBHUK, 61no no ognyum
HaOnexXHor cyga WM HEKOr HagNeXHOr opraHa ynpaee, Hag Guno Kojom
MMOBMHOM Koja je aeo [pojekTa;

ako 3ajmonpumal, He usBpLuaBa omno kojy obaeeay no ocHoBy 6uno kor gpyror
3ajMa koju je npummno mn3 cpeactaBa baHke nnu pmHaHcKjcKor MHCTpyYMeHTa Y
Koju je ywao ca baHkowm;

ako 3ajmonpumal, He ncnyHn obaeese Koje ce Tudy Omno kor gpyror 3ajMa Koju
je BbaHka ogobpwuna u3 cBojux cpeacTaBa Unu u3 cpeacraea Eeponcke yHuje;

ako ce 6uno koja ekcnpornpwujauuja, xanwewe, 3aycTaBrbawe, 3abpaHa,
nneHnaba, KoHdUCKOBawe WNM Apyrn Npouec HameTHe WnM U3BpLM Ha
MMOBUHK 3ajMmonpumua, unm 6mno Kojoj UMOBUHK Koja je aeo lpojekTa u Huje
ocrnoboheHa nnu npekuHyTa y poky og 14 (4eTpHaecT) AaHa;

ako ce pgoroau Heka MaTepujanHo WITeTHa NPOMeHa, y nopehemwy ca cTakbem
3ajMonpumMua Ha JaTyM 3akribydera OBOr YyroBopa; unmu

aKo jecTe WM NocTaHe He3akoHUTO 3a 3ajmonpumMua Aa m3BpLlaBa Guno Kojy
Of HeroBmx obaBesa npema 0oBOM YroBOpy, Uin OBaj YroBOP HUje MyHOBaXaH y
ckragy ca CBOjUM ycrnoBuma wnu ce TBpAM of cTpaHe 3ajmonpuMua ga je
HeBaxehw, y cknagy ca CBOjuM ycrnosumMa.

3axTeB HAaKOH ONOMEHe O uncnpasumu

BaHka Takohe Moxe Aa noctaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obasewwTerwa (mise
en demeure préalable) unu Hekor cyackor unu BaHCYACKOr kopaka (He gosoaehu y
nutarwe 6uno koje obaBeLLTEHE HABEAEHO Y HAaCTaBKYy):

(a)

(6)

ako 3ajMonpumal, He ucnyHn 6uno kojy obaBe3y npema OBOM YroBoOpY,
OCuM OHUX HaBedeHux y unany 10.1.A; unu

ako ce 6uno koja umweHuua y Be3u ca 3ajmonpumuem wunu [lpojekTom,
HaBefeHa y [Npeambynu maTtepujariHO NPOMEHU U HEe BpaTu ce y MPeTXOAHO
maTepujanHo cTake W ako npomeHa wTeTn 6uno uHtepecuma baHke kao
3ajMogaBua 3ajMonpumuy, WU HEMOBOSbLHO YTUYe Ha cnposohewe wnu
dyHKuUmnoHucame lNpojekTa,

OCUM aKO HEUCMyH-EH-€ UNM OKONHOCT 360r Koje je AOoLWo A0 Heucnywerwa moryhe
NCNPaBUTU N YKONIMKO CEe WUCMpaBu Yy pasyMHOM POKY HaBeOeHOM Yy obaBeluTery
BaHke 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa No 3aKOHY

UYnan 10.1 He orpaHuyaBa HujegHo Apyro npaso baHke no 3akoHy Koje joj
omoryhaBa fa 3atpaxku npespemeHy oTnnaty HemsmupeHor 3ajma.
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OpuwreTa

10.3.A TpaHwe ca (pMKCHOM CTONOM

10.3.6

10.3.14

10.4

Y cnyvajy 3axteBa no unadHy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca (UKCHOM
ctonom, 3ajmonpumad, nnaha BaHum TpaxkeHn M3HOC, 3ajeaHOo ca obewTeherwem 3a
npeeBpemMeHy oTnnaTy Ha Ouno Koju W3HOC rnaBHWLE Jocnene 3a npeBpeMeEHy
otnnaty. TakBo obGewTtehewe 3a npespemeHy oTnnaty (i) ce obpavyHaBa oA
Aatyma pgocneha 3a nnahatwe, Koju je HaBeaeH y 3axTeBy baHke n 6uhe nspadyHato
Ha OCHOBY MpPEBPEMEHe OTMfaTe M3BpLIEHe Ha HaBegeHu gatym u (i) ouhe 3a
n3Hoc koju BaHka caonwTn 3ajMonpuMLy Kao TPeHYTHY BpeaHocT (obpadyHaTty o
AaTtyma npeeBpemMeHe oTnnaTe) BULLIKA, ako NocToju, 3a:

(a) kamaTy koja 6w ce nmpunucana nocrne Tora Ha W3HOC MpeBpeMeHe oTnnaTe
TOKOM nepuoga oA pfpaTyma npesBpemeHe oTtnnate pfo [atyma
peBu3nje/KoHBEP3Mje KamaTe, ako noctoju, unu [atyma gocneha, ako Huje
paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTy Koja 6w ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoga, aa je obpadyHata no
Crtonu 3a npebaumBare, ymanweHoj 3a 0,19% (geBeTHaecT 6a3HUX NoeHa).

HaBeneHa capgawra BpegHocT he 6uTn obpadyHaTa no AUCKOHTHOj CTONWU jeaHaKoj
Ctonn 3a npebaumBake, NPUMEHEHO] HA CBaku peneBaHTHW [atym nnahamna
oaroeapajyhe TpaHLwe.

TpaHLwwe ca BapnjabunHom cronom

Y cnyvajy 3axteBa no unady 10.1, y norneay TpaHwe ca BapujabunHOM CTOMom,
3ajmonpumay, nnaha baHuu TpaxeHn W3HOC, 3ajeQHO Ca W3HOCOM  jedHaKUM
cagawn0j BpeaHoctn of 0,19% (neseTHaecT 6asHMX NOEHA) Ha rOOULLKEM HUBOY
Koju ce obpadyHaBa W Mpunucyje Ha W3HOC rMaBHWLUE Aocnene 3a NpeBpeMeEHY
oTnnaTy Ha UCTU Ha4YuH kako 6u ce kamaTta obpadvyHaBana v npunucmeana, aa je Taj
M3HOC OCTa0 HEM3MUPEH Yy cknagy ca npBOOUTHMM amMOpTMU3aALMOHUM MSIAaHOM
TpaHwe, go Jatyma peBuaunje/koHBEpP3Nje KamaTe, ako nocToju, unn go fatyma
gocneha.

TakBa capgawHa BpegHOCT ce u3padvyHaBa rno QUCKOHTHOj cTonu jeaHakoj Ctonu
3a npebauyBatrbe Koja ce npumetrbyje Ha cBaku ogrosapajyhu atym nnahama.

OnuwTe

N3Hoch koje 3ajmMonpumal, ayryje y cknagy ¢ unaHom 10.3 cTuxky Ha Hannaty Ha
AaTym HaBefleH y 3axTeBy baHke.

Heogpuuane

HujepaH cnyyaj HeocTBapuBawa WM ofnaraka WNu  MojeavHadYHor  unm
AenMMUYHOr n3BpLuera of cTpaHe baHke y octBapuBawy 6uUno kojer og HeHux
npaBa WNM MNpaBHMX JleKOBa MNpeMa OBOM YroBOpYy Ce He Tymaye Kao HekKo
ogpvuake oA TakBOr npasa unu npasHor neka. [lpaBa ¥ npaBHU neKoBU
npeasueHn OBUM YrOBOPOM CYy KyMyMnaTUBHU U HE UCKIbYYyjy B1no koja npasa nnu
npaBHe nekose npeaBuheHe 3aKoHOM.
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YnaH 11.

MpaBo 1 HaANEeXHOCT, pasHO

MepoanaBHO nNpaBo

Ha oBaj yroBop npumetbyjy ce 3akoHu Benukor BojsogcTsa Jlykcembypra.

HagnexHocTt

(a) Cyn npaBaoe EBponcke yHuje uma UCKIbyYMBY HaAMEXHOCT Y pellaBany 6uno
kor cnopa (,Cnop”) Koju MPOUCTEKHE U3 UK je y Be3u ca OBUM YroBOPOM
(ykrpy4yjyhm cnop 0 nocTojary, BarbaHOCTM UM packugy OBOr yroopa, Wi
nocneguuama HeroBe HULWTaBHOCTH).

(6) CtpaHe cy carnacHe ga je Cyan npaBae EBponcke yHuje HajnogecHuju u
HajnpuKnagHuju cyd 3a pewapawe Crnopoa namehy wux 1, y cknagy ca Tum,
Hehe gokasnBaTu CynpoTHO.

(u) CtpaHe y oBOM yroBopy ce OBMM NyTeM OApu4y CBaKoOr UMyHMUTETa Unu npasa
Ha npuroeop HagnexHoctn Cyoa npaeae EBponcke yHuje. CBaka ognyka Cyaa
npasge EBporicke yHuje goHeTa y cknagy ca OBUMM u4raHoMm 6uhe koHauHa wn
o6aBe3syjyha 3a ob6e cTpaHe 6e3 orpaHn4eHa Unn ycrnoBrbaBama.

MecTOo n3Bpliewa

Ocum ako Huje nocebHo aata Apyrayuja carnmacHocT baHke y nucaHoj dopmw,
nokauuja m3sBpLUewa uHaHcujcknx obaBe3a npema OBOM YroBOpy je ceauvwTe
BaHke.

[loka3s o gocnenum U3Hocuma

Y 61no koM nNpaBHOM MOCTYMKY KOju MPOUCTEKHE N3 OBOr yroBopa, notepaa baHke o
HEKOM WM3HOCY UNnKn CTonu Aocnenum Ha nnahakwe baHuu no ocHoBY OBOr yroBopa,
cmaTtpa ce, ako Hema ouurnegHe rpeluke, HecymwuemumM (prima facie) gokasom o
TakBOM M3HOCY WUn CTOMM.

LienokynaH YroBop

OBaj yroBop npefcTtaBrba uernokynaH yrosop uamelly banke n 3ajmonpumMua y
ogHocy Ha ogpenby KpeguTta y oBOM yroBopy WM 3amemnyje OMno Koju NpeTxonHu
cnopasym, 6vno ga je u3pnuunt unu npehytaH, 0 UICTOM NUTakY.

HuwTtaBHOCT

Ako y 6uno koM TpeHyTKy 6uno koja ogpenba OBOr yroBopa jecte WiuM MnocTaHe
He3aKoHUTa, HUWTaBHa MMM HemsBpLMBa y GUNO KOM norregy, unu oBaj YroBop
jecte unu noctaHe HeBaxehu y Guno KOM nornegy Ha OCHOBY 3akoHa Guno koje
HaANEeXHOCTWN, TakBa HE3aKOHUTOCT, HULLITABHOCT, HEM3BPLUMBOCT WM HEBaXEHe
He yTu4y Ha:

(@) 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT UMW U3BPLUMBOCT Y TOj HAAMEXHOCTU APYrMX oapeadu
OBOr YroBOpa WNM BanMAHOCTM y OGWNO KOM CMWUCRY OBOr yroBopa Yy TOj
HaONEXHOCTH; Unn
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(6) 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT UMM U3BLUMBOCTWU Y APYMMM HaLfIEXHOCTMMA Te WK
6uno koje gpyre ogpeade oBor yrosopa unu BanuaHOCTU OBOT yroBopa npema
3aKOHMMa TakBUX OPYrnx HaOEeXHOCTH.

N3meHe n gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yrosopa buhe caumwbeHa y nucaHoj dopmum u
noTnucaHa of cTpaHe YroBOPHUX CTpaHa.

Mpumepuun

OBaj yroBop mMoxe ga 6yae notnucaH y 6uno kom 6pojy npumepaka, og kojux he
CBW 33je4HO YMHWUTM jedaH WCTM JOKymMeHT. CBaku npumepak npeacrasiba
opurnHan, anv ceu npumepumn he 3ajeqHo YMHUTK jefaH UCTU OOKYMEHT.

YnaH 12.

3aBpluHe ogpenbe

ObaBeliTewa

12.1. A O6nuk obaBelUuTeHa

(a) Cpa obaBewTera unu gpyra caonwrtera ynyheHa y cknagy ca oBUM yroBOpOM
Mopajy Aa Oyay caymmbeHa y nucaHoM OBMnUKy U, OCUM YKOJSIMKO HUWje gpyrayuje
HaBefeHo, nocnarta NoLTOM MUy NyTeM eNeKTPOHCKe noLuTe.

(6) ObGaBewTera M gpyra caonwTewa 3a Koja Cy OBUM YroBOopom npeasuheHn
duMKCHM poOKOBM MM Koja y cebu cagpxe dukcHe pokose obasesyjyhe 3a
npumaoua, mory ga 6yay ypyyYeHa nvyHO, NpenopyyeHoM MOLITOM UMK MyTeM
enekTpoHcke nowrTte. Taksa obaBelwTewa W CcaonwTewa ce cMmaTpajy
npumrbeHum og apyre CtpaHe:

(i) Ha gaTym ucropyke y cryyajy nuyHe 4OCTaBe Ui NpernopyyeHe nowTe; u

(i) y cnydajy cBake ernekTpoHCKe nowTe, caMO Kaja je ucta npumrbeHa y
YNTIBUBOM OBNKKY M CaMO ako je afpecoBaHa Ha Ha4vH Ha Koju je gpyra
CtpaHa ogpeguna y Ty CBpXY.

(u) Csako obaBseluTerwe Koje 3ajmornpumal, nowarbe baHuu nyTem enekTpoHcKe
nowite Tpeba:

(i) Aa cagpxu 6poj yroBopa y nosby npeasuheHoOM 3a NpegMeT;

(i) pa 6yoe y dopmaTty enekTpoHCKe Crivke Koja ce He moxe MewaTu (pdf, tif
N Hekn apyrm yobryajeHn opmMaT Koju ce He MOXe MehaTu, a O Kojem
cy ce CrtpaHe porosopune) notnucaHo of cTpaHe OsnawheHor
NOTMNMCHMKa ca NpaBOM MojeJuHaYHor 3acTynamwa Unu of cTpaHe Asa unu
BMLIE oOBrnawheHnx MNOTNUCHWKA Ca MNpaBOM 3ajefHWYKOr 3acTynaka
3ajmonpumMua, npema noTpebu, NPUNOXeH y3 enNeKTPOHCKY MOLUTY.
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(o) O6asewTera Koje 3ajmonpumal, u3ga y cknagy ca 6mno kojom ogpendom oBor
yroBopa ce, ako TO baHka 3axTeBa, poctaerbajy baHuu 3ajegHo ca
3agoBosbaBajyhum gokasnma osnawhena jeaHor unm suwle nuua osnawheHnx
3a noTnucuBare TakBor obasellTera y MMe 3ajMonpumua, Kao 1 ca OBEPEHUM
NPMMEpPKOM NOTNMCA TaKBOr NMLa UNK BMLLE TaKBUX NuLa.

(e) He ytuuyhm Ha BarbaHoCT obaBewTewa Koje je [OCTaBfbeHO MyTeM
erleKTPOHCKe MoLTe WM KOMYyHMKauuje y cknagy ca unaHom 12.1, konuja
cnegehmnx obaBelwTewa, caonwiTewa UM [[OKyMeHaTa ce Takohe warby
npenopy4eHoM MOLUTOM APYroj YroBOPHOj CTPaHW HajkacHuje npBOr HapeaHor
PapHor pana:

(i) TlNpuxsaTtawe ncnnarte

(i) 6uno koje obaBewTewe W CaoNWTEHE Y BE3WM CcCa Oanarakwem,
oTKkasnBaweM unuM obycTaBrbaweMm wucnnate 6uno koje TpaHwe,
peBU3MjOM WUNN KOHBEpP3WjoM KamaTte 6uno koje TpaHwe, Cny4yajem
nopemehaja Ha TpXuwTy, 3axTeBOM 3a [MpPEeBPEMEHy OTnnarty,
ObaBewTetbeM O npeBpemMeHoj oTtnnatv, CnydajeM HeucnyhaBaka
obaBese, CBakMM TpaxekeM NpeBpemMeHe oTnnare, n

(i) 6uno koje gpyro obaBellTere, CaoMWITEHE WUNN AOKYMEHT Koje BbaHka
3aTpaxm.

(b) CrtpaHe cy carnacHe ga 6uno koja rope HaBegeHa KoMyHuKauumja (Ykibydyjyhu
nyTeM ernekTpoHCKe MowTe) je npuxeaheHn OoOnMK KOoMyHuKauuvje, u
npeacTaBrba NPUXBATILUB JOKA3 Ha Cyay M UMa UCTY AOKa3Hy BPEOHOCT Kao U
crnopasyMm Koju je noTnmcaH (Ssous seing prive).

12.1.6 Appece

Afpeca n apgpeca enekTpoHcke MowTe (M oferbewa KOMe je caonwTexe
HameweHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBelwTewe WM OOKYMEHT KOju ce
[OCTaBIbajy Ha OCHOBY WK Y BE3M Ca OBUM YrOBOPOM Cy:

3a baHky 3a: OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBSs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-
93755@eib.org
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3a 3ajmonpumua MwuHuctapcTBo omHaHcHja
KHe3a Munowa 20
11000 Bbeorpag
Penybnuka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konwuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Ob6aBelwTewe 0 AeTarbMMa 3a KOMyHUKauuje

12.2

12.3

12.4

BbaHka n 3ajmonpumau 6e3 ognarawa obaselwTaBajy gpyry CTpaHy y nvMcaHoMm
06nMKy 0 6GUNO KakBOj NPOMEHM CBOjMX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.

EHrnecku jesuk

(a) Buno koje obaBelLTEHE NN CAOMLLTEHE AATO HA OCHOBY WK Y BE3N Ca OBUM
yroBopom mopa fa byae Ha eHrneckom jesuky.

(6) Csa agpyra ookymeHTa OOCTaBSfbeHa Ha OCHOBY MW y BE3W ca OBUM YrOBOPOM
Mopajy Aa byay:
(i) Ha eHrneckom jeauky; unm
(i) aKo HUCY Ha eHrreckoM jesuky, U yKonumko To baHka 3axTeBa, JOCTaBIbEHN

3aje0HO ca OBEepeHWM MNPeBOAOM Ha EHrNecku jesuk, U y TOM cny4ajy,
npeBo[, Ha EHrMeCcKOM je3nKy ce cMmaTpa MepOAaBHUM.

Ctynaswe Ha cHary oBor yrosopa

Ocwum oBor ynaHa 12.3, koju he noctatu npaBHO ePeKTUBaH MU CTYNUTU Ha CHary Ha
AaH noTnucMBaka OBOr yroBopa, OBaj YroBOp CTyna Ha cHary Ha gaH (,,Jdatym
cTynawa Ha cHary“) koju je baHka HaBena y nucmy 3a 3ajmonpumua Kojum
notephyje aa je baHka npumuna konunjy Cnyx6eHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y
kome je objaBrbeH 3akoH O noTBpfMBawy OBOr yroBopa of cTpaHe HapogHe
ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje.

Ako [laTym cTynawa Ha cHary He HacTynu Ha wnu npe gatyma koju naga 12
(ABaHaecT) Meceum oA, AaTyma OBOr YroBopa, 0Baj yroBop Hehe CTynuTu Ha cHary u
HUKaKkBe Jarbe paghe Hehe 61uTK noTpebHe.

YBogHe ogpenbe, Mpuno3u n AHekcu

YBoaHe oapenbe n cneaehu MNpunnosm YnHe cactaBHU 4e0 OBOT YroBopa:
Mpwunor A Cneumndukaumja npojekta n N3sewtaBare

Mpunorb  OeduHuuymnja EURIBOR-a

Mpunor LI  O6pacuu 3a 3ajmonpumMua

Mpunor O PeBun3nja n KoHBep3vja kamaTHe cTone

Mpwnor E MoTBpAa kojy goctaerba 3ajmonpumaly


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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YroBOpHe CTpaHe Cy carfnacHe a cadymHe OBaj yroBop Yy 6 (LecT) npumepaka Ha eHrneckom
jesnky.

Y beorpagy, gaHa 15. geuemb6pa 2022.roanHe Y JlykcemOypry, aaHa 16. geuembpa 2022.roguHe

MoTnucaHo 3a n y ume MoTnucaHo 3a n y ume

PENYBJIMKE CPBUJE EBPONCKE MHBECTULIMOHE BAHKE
I". CuHnwa Manu, c.p. Matteo Rivellini, c.p. Alessandro Cagnato, c.p.
MoTtnpeaceaHunk Bnage Led ogerbewa Buwun npaBHM CaBETHUK

U MUHUCTap UHaHCcKja
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Mpunor A

Al  TEXHWUYKK ONUC

CBpxa, nokauumja

MpojekaTt ce cacToju o4 Hagorpagwe U MoaepHusaumje xenesHudke npyre beorpag — Huw
(mpmnbnmkHo 230 km), ykrbydyjyhn nosehawe 6p3nHe Ha nojeanHum geoHunuama o 160
km/h nnn 200 km/h.

Mpojekat ce cacToju of cnegehmx rmaBHUX KOMMNOHEHTH:

1.

MogepHusaumja geoxHnue beorpag LleHtap - PecHuk - MnageHoBal - Benuka [NnaHa
(mnpmnbnmkHo 85 km), ykrbyuyjyhn gynnupane konoceka Ha geoHuum PecHuk - Benwuka
Mnana (npubnuxHo 74 km);

2. MogepHusaumja geoHuue Benuka MNnana — MapahuH (npubnmxkHo 62 km);

3. MogepHusaumja geonuue [lapahumH — MehypoBo (Mckribydyjyhm geoHuuy Ctanah —

byHuc) (npmbnwkHo 62 km);

4. N3rpagka HoBe fBokonoceyHe aeoHuue Ctanah — hyHuc (npubnmwkHo 18 km);

5. PagoBu y xenesHn4kom 4YBopy beorpaa, ykrbydyjyhmn gynnupame Kornoceka Ha AeOHULM

PecHuk — OcTpyxHuua (TepetHa obunasHuua beorpaga);

6. PagoBun y xenesHnykom 4sopy Huw, ykrby4vyjyhu mogepHusauujy geonuue Lipsern Kpct
— Huw v Huw — PacnytHuua MocT.
Onuc

MpojekaTt obyxeaTa cnenehe pagose:

narpagmy KOfoceyHor Koputa 3a [AeOoHWUe Ha HOBOj Tpacu M caHauujy M ojavane
KONoceyHor Koputa 3a AeoHuue Ha nocTtojehoj Tpacy;

pexabunutaumjy noctojehnx wn wmsrpagha HOBUX W caHauujy U ojadarwe noctojehnx
NHXXeH-epckux objekara;

n3rpagry ApeHaxHe Mpexe;

NPOLUMPEHE KOPUCHE AYXMHE CTaHULa,;

HOBY M3rpagty Unn mogepHusaLmjy CTaHUYHOT NepoHa 1 NyTHUYKe 3rpaje;

MHCTanauujy HoBUX Koroceka;

WHCTanaumjy HOBOr Haf3eMHOr KOHTaKkTHor Boaa, 25 kV 50 Hz;

MoAepHu3aumjy TpadocTaHmua 3a By4y, ykibydyjyhn nosehame cHare rae je notpebHo;
yrpagwy CurHanHe onpeme Yy CcTaHuuama wu  6nokoBuma, ERTMS HuBOo 2,
LleHTpanu3oBaHa kKoHTpona caobpahaja;

WMHCTanauujy TenekoMyHVKauuoHe onpeme, YKibydyjyhu onpemy 3a nNpeHoOC OKOCHUUE,
onTnyky mpexy n GSM-R;

y 3aBUCHOCTM of cneuudunyHmx 6e36egHOCHMX ycnoBa M 3aKOHCKUX 3axTeBa, 3aMeHy
noctojehnx Npy>xHMx npenasa NocebHNM KONOBO3HMM Mpernasnma unu MoaepHusauujy un
Aorpagky Npy>xHor npenasa;

pylierne noctojehnx KOHCTpyKuMja, AeMOHTaxa KonoceyHux pazosa W onpeme, Koja je
cTaBrbeHa BaH ynotpebe kao pesyntar lNpojekTa;

OACTyNaka 1 penosununje NHXerepcknx mpexa Tpehmx cTpaHa;

CBe npuBpemMeHe pagoBe HeonxogHe aa 6u ce o6e3benmo pag nvHWje TOKOM pagoBa ca
ogrosapajyhvm HMBooM 6e36e4HOCTH, AOCTYNHOCTM U NOY30aHOCTU.

PagoBn ce u3Bode y cknagy ca cBuM ycnosuma ytepheHum y [poueHama yTuuaja Ha
XMBOTHY cpeauHy u gpywtso (ESIA) wu/mnn exkonowkum carnacHocTuma kKoje u3gaje
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HaZANEeXHW opraH 3a XMBOTHY CpeanHy, YKIbydyjyhn cnpoBofierwe CBUX Mepa Koje ce y huma

3axTeBajy.

MogepHusoBaHa UHpacTpykTypa buhe 3a mewoBuTy ynoTpeby, NyTHUYKY U TEPETHY.

LinrbHa npojektoBaHa 6p3vHa M MHAMKATUMBHW KanauuTeT 3a pasnuuuMTe OeoHuue npyre

ouhe kako cneau:

OeoHunua

MpojekToBaHa 6p3nHa n
oproBapajyhu npoueHaTt no AyXuHu
npeceka

KanauuTeT (6poj
napoBa BO30OBa)

Beorpag — PecHuk 100 km/h (100%) 158

PecHuk — Benuka Nnana 200 km/h (67%) 140
160 km/h (33%)

Benuka lNnaHa — MNiree 200 km/h (69%) 112
160 km/h (20%)
120 km/h (8%)
100 km/h (1%)

Mree — byHuc 200 km/h (45%) 144
160 km/h (55%)

byHuc — Tpynane 200 km/h (56%) 130
160 km/h (36%)
120 km/h (8%)

Tpynane - MehypoBo 100 km/h (100%) 138

MNpojekToBaHa 6p3nHa 3a pasnuuute AeoHuue 6uhe parbe gedwuHucaHa AeTarbHuje y
ogrosapajyhmm ctyamjama v3BOASbMBOCTU U y3uMajyhu y 063Mp €KOHOMCKY OApPXMBOCT

nosehara op3unHe.

(MaBHe KapakTepucTMke MogepHN3oBaHnx NuHunja 6uhe cnegehe:

OcoswuHcko onTepehere

22.5 t, kateropuja D4

Konocek

GC npema EN 15273

MakcumanHa ayxmHa Bosa

750 m

OyxunHa nnatdpopmu

400 m Ha cTaHMuama Ha Kojuma

3aycTaBrbake MefyHapogHux unu mehyrpagckmx Bo3osa

220 m unun 110 m Ha gpyrum cTaHuuama.

je npepsuheHo

MmnnemeHTaumnjom oBor npojekta nHdpacTtpyktypa he 6uTtn ycarnaweHa ca 3axteBuma 3a
OCHOBHY eBporcky caobpahajHy mpexy (TEN-T) yrepheHum y Ypenbu (EY) 1315/2013, n ca
TEXHUYKUM  cneundukaumjama 3a uHTeponepabunHocT (technical

interoperability (TSls), noce6Ho,

e Ypepnba (EY) 6p. 1299/2014 (UHpacTpykTypHu TSI),

e Ypepnba (EY) 6p. 1301/2014 (EHepreTcku TSI),

1303/2014 (TSI koju ce ogHocu Ha ©OesbegHocT y
Xene3Hn4KMM TyHenmma),

e Ypenba (EY) 6p. 1300/2014 (PRM TSI),

e VYpenba (EY) 6p. 2016/919 (CCS TSI).

e VYpenba (EY) 6p.

specifications for
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Ako ce HoBu TSI ycBoje TOKOM MMNIIEMEHTaUMje NpojekTa, oHM he ce npuMerMBaTU OCUM
aKko je npojekToBawe oapeheHor operbka y HanpegHoj dasv pasBoja M ako je
HenpuMmenuBarwe TS| 4O3BOSbEHO Y CKNagy ca peneBaHTHUMM npenasHum ogpeabama.

MpojekaT he Takohe GuUTM y cknagy ca napameTpuma uaeHTudmkoBaHuM 3a nocTojehe
nuHuje y AHekcy |l EBponckor crnopasyma O rfnaBHMM MeRyHapOOHUM >KeNe3HUYKUM
nuHujama (AGC) n Oopatky |ll EBponckor criopasyma o BaXxHUM MehyHapoaHUM NuHWjama
KOMBUMHOBaHOr TpaHcnopTa n cpoaHuM mHcTanaumjama (AGTC), ykibydyjyhn nsameHe oBux
cnopasyma.

TpowkoBe OMNO KakBOr 3emsrbULITa, Mpecerbera M nope3a HeOoNxXoAHMX 3a 3aBplueTak
npojekta cHocuhe 3ajmonpumall.

KaneHgap

MpojekaT he y noTnyHoCTM B1TK 3aBpLUEH, YKIby4yjyhn heroBo nyLutawe y pag, 4o kpaja
2029. rognHe.
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MHO®OPMALIUJE O NPOJEKTY KOJE JE NOTPEBHO MNMOCJIATU BAHLUU U
HAYYH JOCTABJbAKBLA

1. [HoctaBrbawe nHdopmaumja: ogpehnsan-e oarosopHoOr auua

HaBefneHe nHgopmauuje mopajy ce nocrnatm baHum y HagnexHocTu:

®PuHaHCHjCKM yroBop TexHU4KM yrosop
MpomoTep I/IHd)paCprKTypa xenesHuue I/IHct)paCprKTypa xenesHuue
Cpbuje Cpbuije
Ocoba 3a Nocnohuua Maja Cumunh MocnoanH Cawa 3naTtkosuh
KOHTaKT:
Mosnuwnja OupekTop 3a pmnHaHcuje CaBeTHUK reHeparnHor gupekropa
®yHkuuja / Opervetbe 3a huHaHcHje
Opncek
domMHaHCKjCKN 1
TEXHUYKM
HemaruHa 6, HemamunHa 6,
Anpeca 11000 beorpag 11000 beorpag
Cpbuja Cpbuja
TenedoH ®duckHn: +381 11 3618 465 ®ukcHun: +381 11 3621 192
Mobunuu: +381 64 845 29 14 MobunHu: +381 66 840 4134
dakc - -
EnekTpoHcka | maja.simic@srbrail.rs sasa.zlatkovic@srbrail.rs
nowura: investicije.projekatBN@srbrail.rs investicije.projekatBN@srbrail.rs

HaBeneHa(e) ocoba(e) 3a KoHTakT je(cy) ogroBopHa(e) ocoba(e) 3a KOHTAKT y OBOM

TPEHYTKY.

lNMpomoTep obaselwwTaBa EBponcky nHBectuumnoHy 6aHky (EMB) y cnyyajy 6uno kaksumx

npoMeHa.

2. Wudopmauuj

€ 0 cnpoBohery npojekTa

MpomoTep goctaerba baHum cnegehe nHopmMaumje HajkacHWje O HaBegeHor poka.

[dokymeHT / nncpopmaumje

YyecTanoct
M3BeLwiTaBamba

Pok



mailto:maja.simic@srbrail.rs
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M3BeLuTaj 0 HanpeTKy npojekra MpBn n3BewTa;:
31. janyap 2023.
— KpaTtko axypupawe  TExXHUYKOr  onuca, | roguHe
objawraBajyhmn pasnore 3a 3HadajHe MpoOMeHe y
OAHOCY Ha NoYeTHM obum.

- AXypupare 0 HanpeTKy CTyauja U3Boa bUBOCTH,
ESIA v npgejHor npojekta 3a KOMNOHEHTe NpojekTa.
- AXypupawe y Be3M ca [aTyMOM 3aBpLueTka
cBake 0 TrnaBHMX KOMMOHEHTW npojekTa, VY3
objalirere pa3nora 3a eBeHTyanHo KallkbeHe.

- Akypupahe TpoLLKOBa npojekTa, objawwHaBajyhu
pasnore 3a cee Mmoryhe Bapujaumje TpoLlkoBa Yy
OLHOCY Ha no4yeTHu ByLerT.

- Axypupawe 0 wumnnemeHtaumju [lnaHosa

[Ba nyTta
roguilme:

31 jaHyapa 3a

ynpaBrbaka XWBOTHOM W COLUMjaniIHOM CPEeAMHOM, repron on 1.
Ekonowknx wn couujanHuMx akuMOHWX nraHoBa, lyna go 31.
AKUMOHMX NNAHOBA 3a Npecerbere. Aeuemopa

- Axypupawe o0 wumnnemeHTauujy Cucrema 31.jyna 3a
ynpasrbaha XMBOTHOM CPEAVHOM U APYLUTBOM. :

- Onuc 6uno kor Beher npobnema ca yTuuajem Ha repuon oa ;'0
XVBOTHY CpeauHy W/vunu gpywTBeHN yTuua;. }3:gapa A0 5.

- Akypupare nnaHa Habaeku.

- Axypupare notpeda nnum kopuwhewa npojekta u
KOMEeHTapu.

- CBaku 3HavajaH npobnem koju ce Oorogmo u
CBaKM 3HayajaH pU3MK KOju MOXe yTuuatu Ha
dyHKLMOHMCaHe NpojekTa.

- CBaka npaBHa pajHa y Be3u ca NpojekToM Koja je
MoXAa y TOKy.

- @®otorpacdvje y Be3n ca MpojeKTOM Koje Hucy
noBeprbvBe Npupoae, ako cy AOCTYNHe.

3. VHdopmaumje o 3aBpLUETKY paJoBa M MpBOj roagnHu paga

MpomoTep poctaBrba baHum cnegehe uHdoOpmaumnje o 3aBpLIETKY Npojekta wu
NoYeTHOM pajy HajkacHuje [0 HWXKe HaBedeHor pokKa.

[HokymeHT/MHpOopmaumja HaTtym ypyumBara BaHuu
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M3BeluTaj 0 3aBpLUETKY NPOjeKTa, yKIby4dyjyhu:
- KoHayHu TexHU4YKn onuc 3aBpLUEHOr NPojeKTa,
o6jawraBajyhu pasnore 3a 6Mno KakBy 3Ha4vajHy
npomeHy y nopehewy ca TexHudkmm onncom y A.1.
- laTym 3aBpLueTka cBake of rnaBHUX KOMMNOHEHTU
npojekTa, y3 objallrere pasnora 3a eBeHTyanHo
KalluHeHse.
- KoHauHun Tpolwak npojekta, objawrasajyhu
pasnore 3a cee Moryhe Bapujaumje y TpoLKOBUMA Y
O[HOCY Ha no4eTHu byuer.
- EdbekTn npojekta Ha 3anowsbaBane: noTpebe 3a
rbyAMMa-pagHuUM aHuma TOKOM UMMneMeHTauuje
Kao M OTBOpeHa CcTarnHa HoBa pajHa MecTa.
- Onuc 6uno kor Beher npobriema ca ytvuajem Ha
XMBOTHY CpeauHy Unu gpyLTBEHUM yTulajuma.
- AXypupane npoueaypa HabaBku 1 06jalltbere
ofCTynawa of nnaHa Habasku.
- Akypupane notpeba nnm kopuwhera npojekra u
KOMeHTapw.
- AXypupare 0 npyxary NYyTHUYKUX YCnyra Ha
NUHKUjK, YKIbydyjyhu nHcdopmaumje o yrosopuma o
jaBHUM ycnyrama.
- CBaku 3Ha4ajaH npobnem Koju ce Aoroamo 1 cBaku
3Ha4ajaH pU3KK Koju MOXe YyTULaTh Ha paj npojekTa.
- CBaka npaBHa paaHa y Be3u ca NpojekToM Koja je
Yy TOKY.
- ®oTorpadpuvje y Be3un ca NpojekToM Koje HUCY
noBepsbMBe NPUPOAE, ako Cy JOCTYMHE.
- HoBu nogauu o cnegehum nugmukatopmma 3a
npahemwe:
o [yxvHa npyre narpaheHe nnu Hagorpahexe/
MOLEepHU30BaHe
o bpoj ctaHunua nsrpaheHnx nnu HagorpaheHnx/
MOJEPHN30BaHNX
o MyTHWuUKM kopucHuka (6poj NyTHMKa K
nponycHuua * km roguwinse)
o ToBap kopucHuka (ToHe 1 ToHe™ km roguwHe)
o Ywrena BpemeHa (MUHYTW/rogmHa).

15 MeceLUmM HAKOH HAKOH
CYLUTUHCKOT 3aBplueTka (31.
mapT 2031. rognHe)
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4. WHdopmaumje HeonxogHe 3 roanHe HakoH V3BeluTaja o 3aBpLUETKY NpojekTa

MpomoTep pgoctaerba baHun cnepehe nHdopmaumje 3 roguHe HakoH M3BewlTaja o
3aBpLUETKY NPojeKTa HajkaCcHWje 40 HUXe HaBeLeHOr poka.

. [aTtym ypyumBama
DokymeHT / nncpopmaumje BaHum
YeTupwm rogmnHe n Tpm
Hose vH(popmaunje o nokasaTerbuma ycnewHoCTH MeceLa HakoH CYLUTUHCKOr
n3 npetxogHe Tabene. 3aBpLueTka (31. mapt 2034.
roguHe)

Je3uk usBelltaja EHrneckun




121

Mpunor b
OeduvHuumja EURIBOR-a

A. EURIBOR

,EURIBOR” o3HayaBa:

(@) yopmHocy Ha peneBaHTHM nepuog Kpahu og mecew aaHa, ObjaBrbeHa ctona (y cknagy
C porne HaBefeHOM aedUHULKNjOM) 3a NEPUOA o jeaHor MmeceLa;

(6) y ogHocy Ha peneBaHTHM MNepuog OF jeAHOr MM BULLE Meceunm 3a Koju je
pacnonoxunsa Ob6jaBrbeHa ctona, npumeHbuBy O6GjaBrbeHy ctony 3a oarosapajyhu
Opoj meceuun; n

(W) vy ogHOCy Ha peneBaHTHM Mepuod O4 jeaHor unu Buwe meceun 3a koju ObjaBrbeHa
cTona Huje pacnonoxuea, crtona gobujeHa nMHeapHOM WHTeprnonaumjom w3 aBe
OG6jaBrbeHe cTorne, og KOjUx ce jegHa MpuMeryje Ha npBu nepuog kpahu of
peneBaHTHOr nepuoaa, a Apyra Ha NpBu NEPUOA AYXKN 04 peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn 4yeMmy je Nepuoa 3a Koju ce cTona y3mMma Unm M3 Kojer ce KamaTHe CTorne MHTepnonupajy
.Penpe3eHTaTuUBHU nepuon’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) Hanpea HaBeaeHUX:

() ,pacnonoxuB” oO3HayaBa cTone, 3a pfarta fgocneha, Koje Ccy u3padyHaTe WU
objaBrbeHe o ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), nnu 6uno kor gpyror
npyxaoua ycnyra u3abpaHor og cTpaHe EBponckor MHCTUTYTa MOHeTapHOr
TpxuwTta (EMMI), unn 6uno kor HacnegHuka Te ¢yHkumje EMMI kojer ogpeam
baHka; n

(i) ,ObBjaBrbeHa cTona” je KamaTHa CcTorna Ha genosvTe y eBpuma 3a ogrosapajyhu
nepuop objasrbeHa y 11.00 yacoBa no BpMCENCKOM BPEMEHY, UMK Y HEKO KacHuje
Bpeme npuxBaTibuBo 3a baHky Ha gatym (y garbem Tekcty ,Jdatym ytephusara®)
Koju naga 2 (oBa) PeneBaHTHa pagHa faHa npe MpBOr AaHa peneBaHTHOr
nepuoga Ha ctpaHmum Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum Koja je 3ametbyje
nnu, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa nytTem 6uno Kojer Apyror cpeacrtea
objaBrbmBama Koje y Ty cBpxy n3abepe baHka.

Ako TakBa cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HauvH, baHka he 3aTpaxutn o ceguwTa
yeTupu rnasHe 6aHke y eBpPO30HU, Koje ogabepe baHka, oa HaBegy CTOMy NO KOjOj cBaka Of
tux y npubnmkHo 11.00 yacosa no 6pucenckom BpemeHy Ha [aTym yTBphuBara Hyau
AenosuTe y eBpyma y ynopeaMBoM M3HOCY npBopaspenHum 6aHkama Ha mefybGaHkapCckoM
TPXULWITY eBpO30OHE 3a nepuop jefHak PenpeseHTaTuBHOM nepuogy. AKO Cy AOCTaBibeHe
Hajmawe 2 (OBe) koTauumje, ctona 3a Taj [OaTtym yTtBphuBawa u3padvyHaBa ce Kao
apuTMeTMYKa cpednHa HaBedeHux ctona. AKo ce He obesbene AOBOSbHE KOTauMje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj [atym ytBphuBawa 6uhe aputMmeTmnyka cpeguHa ctona KoTupaHux
of cTpaHe rnaeBHuX 6aHaka y eBpo30HM, Koje je baHka ogabpana, npubnwkHo y 11:00 no
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OpucenckoMm BpeMeHy, Ha AaH koju naga 2 (gBa) peneBaHTHa pagHa gaHa HakoH [aTtyma
yTBphMBana, 3a 3ajmose y EUR y ynopeavnsom n3sHocy ca Bogehum esponckum 6aHkama 3a
nepuog jegHak PenpeseHTatmBHoM nepuogy. baHka he ©6e3 opnaraka o6GaBecTUTM
3ajmonpumMua o KoTauujama koje npumu.

CBu npoueHTn Koju npousunnase m3 6uno kakBmx obpayvyHa Ha koje ce ynyhyje y oBOM
npunory 6uhe 3aokpyeHwu, ako je NoTpebHo, Ha HajbNVXM XMIbaaUTU NPOLLEHTHU MOEH, A0K
ce NonoBMHE 3a0KPYXyjy HaBuLLE.

Ako 6uno koja og npeTxogHux ogpenbw noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama ycBOjeHUM
nog nokposuterbcteBom EMMI (ogHocHO ©uno kor HacnegHuka Te dyHkunje EMMI kojer
ogpean banka) y normegy EURIBOR-a, baHka moxe nytem goctaBrbawa obaBeluTera
3ajmonpvmMuy M3MEHUTM U AonyHUTM ogpenbe ga 6m mx ycknaguna ca Apyrum TakBUM
oapenbama.

Ako OG6jaBrbeHa cTona noctaHe TpajHO HedocTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR 6uhe
crtona (ykbyvyjyhu 6muno kakee pacnoHe mnu npunarohaBana) 3BaHNYHO MpenopyyeHa o
cTpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-6e3pusnyHe crtone koje je yrepauna EBponcka ueHTpanHa
baHka (ECB), YnpaBe 3a dmHaHcujcke ycnyre n Ttpxuwta (FSMA), EBponckor Tena 3a
xapTnje og BpegHoctu n TpxkmwTa (ESMA) n EBponcke komwucuje, nnm (ii) EBponckor
WHCTUTYTa 3a TpXuwTe HoBua, kao agmuHuctpaTopa EURIBOR-a, wnwu (iii) HagnexHor
opraHa OAroBOpHOr y cknagy ca Ypegb6om (EY) 2016/1011 3a Hag3op Hag EBponckum
WHCTUTYTOM 3a TpXWUWTe HoBUA, kao agmuHuctpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor
HaumoHanHor opraHa opgpeheHor npema Ypegbu (EY) 2016/1011, wnm (v) EBponcke
LueHTparnHe baHke.

Ako Hm O6jaBrbeHa ctona w/unu ctona 3ameHe 3a EURIBOR ogpefeHa y cknagy ¢ rope
HaBegeHuM Huje goctynHa, EURIBOR he 6utn ctona (M3paxeHa kao npoueHTyanHa crona
Ha rogvwwbeM HMBOY) kojy BbaHka ogpeaw kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a domHaHcupame
ogroBapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja MPUMEHIbMBE WHTEPHO oapeheHe pedepeHTHe
ctone baHke nnu antepHaTMBHA cTOoNa pasyMHO ogpeheHa oa ctpaHe baHke.
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Mpunor L
O6pacuum 3a 3ajmonpumua
Ll.1 O6pasay MNoHyae 3a ucnnary/Mpuxeatane (4n. 1.2.6 n 1.2.L1)
3a: [3ajmonpumalt]
On: EBponcka nHeectuumnoHa 6aHka
Oatym:
Mpegmer: MoHypa 3a ncnnaty/lpuxBaTawe 3a PuHaHcKjckm yrosop namelhy EBponcke
nHeectmumoHe 6aHke n Penybnuka Cpbuja og [*] (,PuHaHCcmjckm yroBop”)
SERAPIS 6poj 2021-0445 Fl 6poj 93.755
[NowToBaHwM,

MosnBamo ce Ha PunHaHcKjckm yroBop. Ycnosu geduHucann y PUHaAHCUjCKOM YroBopYy nMajy
NCTO 3HaYyere Kaga ce KopucTe y OBOM MMUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHygy 3a wucnnaty op banke, y cknagy ca 4dnaHom 1.2.b
®uHaHcujcKor yroBopa, 0OBUM HyAUMO Aa BaM YYUMHMMO pacnonoxueoM cnepehy TpaHuy:

(a) NsHoc koju Tpeba ucnnatutn y EUR:

(6) 3akasaHn gatym ucnnare:

(u) OcHoBMUa KamaTHe cTone:

(8) Mepwvoa nnahawa kamaTe:

(e) Oatymn nnahama:

(dp) Ycnosu oTnnate rmaBHuLE:

(r) Oatymun otnnaTe v npBu 1 nocneawun fatym otnnate TpaHLwe :
(x) Oatym peBusnje/koHBep3VWje kamare:

(n) ®ukcHa ctona nnun PacnoH, npumeHremeu o [atyma peBu3unje/koHBep3unje kamare,
YKOSMKO nocToju, unu go fartyma gocneha.

Kako 6um ce TpaHwa yuynHMna pacnonoXMBOM MOASNIOXKHO YycroBuma u oppenbama
duHaHcujckor yroeopa, baHka mopa ga npumm ObaBellTewe O npuxBaTaky TpaHwe y
obnuky konuvje ose oHyade 3a ucnnaty NPOMNUCHO MOTNMCaHe y Balle ume, Ha cnegehy e-
mail agpecy [ ] HajkacHuje go Kpajiwer poka 3a npuxsaTtawe ucnnate no nykcemoypLuKom
BpeMeHy y [BpeMe] faHa [gaTym).

MNMpuxBaTawe ncnnate mopa 6Gutn notnucaHo of ctpaHe OBnawheHor NOTAMCHUKA U Mopa
OUTU Yy NOTNYHOCTWN MOMYHEHO Kao LUTO je Ha3Ha4yeHo, Kako By 6unu ykibydeHn n getaru
PayyHa 3a ucnnary.

Ykonuko He Oyge npuMrbeHa Yy rope HasHayeHo Bpeme, noHyaa cagpXaHa y OBOM
OOKyMeHTY cMmaTpahe ce ogdujeHom 1 aytomaTcku he ncrtehw.

YKkonuko npuxsatuTe TpaHLy Kako je onucaHo y MNoHyau 3a ncnnaty, CBU OAHOCHM YCIOBU U
oapenbe dPuHaHcumjckor yroBopa ce npuMmemsyjy, a nocebHo ogpeade ynaHa 1.4.
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C nowtoBameM,

EBPOINCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

OBuM npuxsaTamo rope HaBefeHy MoHyay 3a ucnnaty 3a 1y nme 3ajmonpumMua:

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:

BAXXHO OBABELWUTEHE 3A 3AJMOINPUMLIA:

NOTNUCUBAKLEM WUCMNOO MNOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJAWKREHUX
NOTNMUCHUKA N PAYYHA OBE3BEHEHA BAHUWN BJIATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE OOCTABJbAHA TOPE HABELEHE NMOHYAE 3A UCTJNATY OOl CTPAHE BAHKE.

Y CITYHAJY OA BUNO KOJU o NMOTNMUCHUKA UK PAYYHA KOJU CE MNMOJABIbYJY
Y OBOM TMPUXBATAHKY WCIMJIATE HUCY YKIbYYEHU Y HAJHOBWJY JIUCTY
OBJNNAWWREHUX MNMOTIMUCHUKA U PAYYHA (KAO WUTO JE PAYYH 3A UCIIIATY)
NMPUMIBEHUX Ol CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE [1A TOPE HABEAEHA MNMOHYOA
3A UCINATY HUJE CAYUHEHA.

PauyH 3a ucnnaty (kao wTo je geduHucaHo y OPuHaHcujckom yrosopy) koju he 6utn
3agyxeH’:

Bpoj pauyHa 3a NCNNATY: ...cooveeiiiiiiiiieeee e
KOPUCHMK pauyHa 3@ UCMMATY: ..cooieeeiiieeiiieeeieeesieeeeeens

(Monumo poctaBute IBAN hopmat ykonuko je gpxaBa ykibydeHa y IBAN Peructap
objaBreeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHo je goctasutn y oarosapajyhem dpopmaty y
ckrnagy ca nokanHom 6aHKapCKOM MpPakCcom)

HaauB 1 agpeca BaHKe: .........ccveeeeveiiiiiiiiiiiiieeeee,
NaoeHtudpmkaumonn kog banke (BIC): ................
Hetarbn nnahatna Koje je noTpebHO AOCTaBUTH: ..............

Monvum goctaBute MHopMaumje y Be3m ca. .................

2 [leTarby y Besn ca GaHKapCKUM MOCPEHUKOM ce Takof)e Mopajy HaBecTW ako ce TakaB MOCPeAHMK Mopa KOPUCTUTW 3a
n3BpLUEHe TpaHcdepa Ha padyH KopurcHuka.
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Mme(Ha) OsnawheHor(nx) noTtnucHuka 3ajmonpumua (Kao WTO je peduHucaHo y
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

Motnnc(n) OsnawheHor(nx) notnMcHuka 3ajmonpumua (kao wWTO je pedumHucaHo y
®PrHaHCKjCKOM YroBopy):
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Mpunor

PeBu3uja n koHBep3unja kamare

Ykonuko je [atym peBusnje/koHBep3nje kamaTe cagpxaH y lNoHygom 3a ucnnaty TpaHwe,
npumetbyjy ce crnegehe ogpepnbe:

A. MexaHusmu PeBusmje/koHBep3nje kamarte

HakoH npujema 3axTeBa 3a pesBusujy/koHBep3njy kamaTe baHka he, TokoM nepuoga Koju
nounke Aa Teve 60 (wespeceT) gaHa u 3aBpwwaBa ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe Hdatyma
peBusnje/KkoHBeEp3nje KamaTte, gocTtaButn 3ajmonpumuy [lpegnor peBu3unje/koHBeEpP3nje
KamaTe y kojem he HaBeCTu:

(a) ®PukcHy ctony n/vnmn PacnoH koju 6y ce NnpUMEHMO Ha TpaHLWy UMK eH OEe0 HaBedEHY Y
3axTeBy 3a peBuM3njy/KOHBEP3Ujy kKamaTe y ckragy ca ynaHom 3.1; un

(6) mpa ce TakBa cToma npumewyje pno [Hatyma pocneha wnu go Hoeor [atyma
peBu3nje/KoOHBEpP3Mje KamaTe, YKOJIMKO MOCTOojU, U da je Ta KamaTa nnatuea KBapTarHo,
Nnonyroguillikee Nnu rogulikee y cknagy ca YnaHom 3.1, y patama Ha HasHadeHe [atyme
nnahama.

3ajmonpumal, MoXe fa npuxeaTtu y nucaHoj popmu Mpegnor pesusunje/koHBep3nje kamaTte
[0 KpajHer poka Koju je y keMy HaBe[eH.

Buno koja uameHa n gonyHa osor yroBopa Kojy baHka 3axteBa y Be3an ca oBum Guhe
crpoBedeHe Crnopa3yMOM KOju ce 3akibyyyje HajkacHuje 15 (neTHaecT) paHa npe
ogrosapajyher [latyma pesuanje/koHBep3uvje kamare.

dukcHe cTone n PacnoHu cy pacnonoxmeu 3a nepuoge He kpahe of 4 (YeTnpun) roguHe unu,
y OACYCTBY OTnnarte rnaBHuLE TOKOM TOr nepuoaa, He kpahe og 3 (Tpu) roauHe.

B. Edektn PeBusnje/koHsep3uje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumad NPornvMcHO NpuxeaTtn y nucaHoj oopmu PukcHy ctony unu PacrnoH y
norneay Mpegnora Pesuanje/koHBep3nje kamate, oH he nnatutu npunagajyhy kamaTy Ha
HaTtym PeBusnje/koHBep3unje kamaTe, a HaKOH Tora Ha HasHadeHe [latyme nnahatba.

Mpe Oatyma PeBu3nje/koHBep3nje kamate, oaroBapajyhe oapenbe osor yrosopa u lNoHyae
3a ucnnaty n ObaBeliTerwa 0 NpuxBaTakwy UCNNaTe NpUMEYjy Ce Ha LenoKynHy TpaHLy.
Op v ykbyyyjyhm Jatym PeBusnje/koHBep3uvje kamate na Hagarbe, ogpenbe cagpxaHe y
Mpeanory PeBusmnje/koHBEp3nje KamaTe Koje ce 0QHOCe Ha HOBY KamaTHy cTony unv PacnoH
npumewyjy ce Ha TpaHwy (MM HEeH [e0, Kako je HasHadeHo Yy 3axteBy 3a
peBusunjy/koHBep3njy kamate) o Hoor [atyma PeBusuje/koHBep3uje kamaTe, YKOMNUKO
nocrtoju, unu o fdartyma gocneha.

L. OenumuyHa PeBu3nja/koHBep3unje Kamare unu HeusBpLIaBawe
PeBusuje/koHBep3nje kamarte

Y cnyyajy genumuyHe PeBuauje/koHBep3unje kamarte, 3ajmonpuman, he otnnatutn 6es
obewTeheta Ha OaTym PeBusnje/koHBep3nje kamaTe Aeo TpaHwe koju Huje obyxsaheH
3axTeBOM 3a peBuU3Njy/KOHBEpP3Wje KamaTe Wu Koju Huje npeameTt Pesusunje/koHBep3uje
kamare.
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Ykonuko 3ajmonpuman, He nogHece 3axTeB 3a PeBusnjy/koHBep3njy kamate Wnu He
npuxesaTtun y nucaHoj dopmu MNMpeanor PeBnsunje/koHBep3nje kamaTe 3a TpaHLUy Unmn YKOIMKO
CtpaHe He u3Bple M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHUM CTaBoM A,

3ajmonpumay, he otnnatutyn TpaHwy y uenoctn Ha [Jatym PeBuaunje/koHBep3nje kamare,
6e3 obelwwTehera.
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Mpunor E
O6pacuum koje o6e36eRyje 3ajMonpumaw
E.1. O6pasau notepae 3ajmonpumua (YnaH 1.4.L1)
3a: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
On; [3ajmonpumau]
Oatym:
Mpeamer: Kenesnnukn kopugop X y Cpbuju okBMpHM crnopasym - rnobanHa kanuja
duHaHcnjckn yrosop mamehy EBponcke uHBecTuMumoHe 6aHke n Penybnuvke
Cpb6uje og [*] (,PurHaHcujcku yroBop”)
Bbpoj yrosopa 93.755 SERAPIS 6poj 2021-0445
lNowToBaHM,

Ycnoeun geduHucann y OuHaHCKMjCKOM YroBOpY MMajy UCTO 3Hadewe Kada ce KopucTe y
OBOM MMCMY.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®duHaHcuKjckor yrosopa OBMM NyTemM Bam NoTephyjeMo Kako cnegu:

(a)

(6)

(u)

(e)

HUKaKBa BpcTa 06e3behera koje Huje g4o3BorbeHa npema unaly 7.1 Huje ce gorogmna
HUTWU NOCTOjU;

Huje BMNo HUKakBe MartepujanHe npomeHe y nornegy 6uno kor acnekrta lNpojekTa koju
cmo y obaBe3un ga npujaBumMo npema uynady 8.1, ocum Kako je MpeTXogHO CaonLTeHo ¢
Halle CTpaHe;

nMamMo [OBOSbHO cpeacTtaBa Ha pacnonarawy Aa 06e36egMmo  npaBOBpEMEHMU
3aBpLueTak un cnposohnemnse lNpojekTta y cknagy ca TeXHUYKUM Onmcom;

HWKakaB gorahaj unu OKOMHOCT KOju npeacTasrbajy, Wnn 6u NpoOTOKOM BpemMeHa unu
AaBakbem obaBewTewa npema PuHaHCHjCKOM yroBopy npeacTtaBrbanu, Cryya;
npespemeHe otnnate unu Criyyaj Heucnywewa obaBe3a Huje ce [orogmo U He
HacTaBrba Ce HEOTKINOWEH MUnn 6e3 ogpuuara og UCTOr;

HWKakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHU NOCTyNnak UMW uctpara Huje y TOKYy HUTU je,
npemMa Hawem 3Hawy 3anpeheHa unun HepelueHa npeg 6uno Kojum cyaom, apbutpaxHum
TEeNoMm Unu areHumjom, Koja je gosena unu 6m y criyyajy HeraTMBHOIN Mcxoda Morna ga
nosege o MatepujanHo LWWTETHE MNPOMEHE, HUTKM MPOTUB HACc MNOCTOjM OMMO KakeBa
cyAcka npecyaa wunu oanyka Koja Huje y Hally KOpUCT;

(cb) nsjaBe n rapaHuuje koje Tpeba ga gamo unm NOHOBMMO nNpemMa Ynady 6.10 cy nctTuHute y

()

(x)

cBakom norneay; u

HVKakBa MaTtepujanHo WTETHaA MpoMeHa ce Huje goroauna, y nopehewy ca Hawum
nonoXxajem Ha gaH 3akrbyvmBata PrHaHcHjckor yroeopa; 1

Hajckopuja Jlucta osnawheHux NOTAUCHWKA W padvyHa Kojy je 3ajMonpumal, AoCTaBumo
BaHuu je axypHa un baHka ce MoXe OCOHMUTK Ha MHGOpPMaLmje Koje Cy Y h0j HaBeaeHE.
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Ob6ase3syjemo ce ga hemo ogmax obaBecTnt baHKy yKonuko 6mno wta og rope HaBeaeHor
He Byge TayHo unu ncnpaeHo Ao [aTtyma ucnnate npegnoxeHe TpaHLle.

C nowtoBameM,

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoOH cTyna Ha cHary ocmor gaHa of gaHa objaBrbuBarba y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.



